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Bukovnikova wija je ena izmed najvisjih slovenskih kmetij. Foto: Joco Znidarsié
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llirskobistriska okolica:

Nekoé v davnini je bilo tod baje
jezero, danes so lepa, bogata
polja. Na enem robu te planote
stojijo razvaline gradu Kalec s
starimi lipami, ki je bil last pesnika
Miroslava Vilharja. Od teh

razvalin je bil tudi napravljen nas
posnetek sveze =zoranih, aprilskih
polj. Na drugi strani, na nasi v
ozadju, pa se vidi del vasi Knezak
z novo osnovno Solo, pred katero
stoji spomeénik narodnemu heroju
Tonetu Tomsiéu, Miroslavu Vilharju
in baskemu rojaku Valenégicu, za
katerega so prispevali tudi
ameriski izseljenci.

Foto: Andrej Triler
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JoZe Preseren
odgovorni urednik

Ob koncu preteklega leta smo na
tem mestu objavili pismo naSega ro-
jaka iz Berlina, ki se je pritoZeval
nad neenako vstopnino v Postojn-
sko jamo za nale in tuje furiste.
Pozneje smo prejeli Se nekaj takih
pisem, od katerith smo nekatera po-
sredovali na upravo Postojnske ja-
me s pro$njo, da nanje odgovorijo
sami. Zal pa do danes odgovora od
njih Se nismo prejeli. Iz njihovega
cenika, ki smo ga prejeli od Turi-
sticne zveze Slovenije, pa je razvid-
no, da je »polna« vstopnina tista, ki
jo placujejo tujci, jugoslovanski
driavljani, ¢lani  jugoslovanskih
mmnoZicnih organizacij, pa placujejo
vstopnino s popustom. Ce se Ze
sprijaznimo z razliénimi vstopnina-
mi, je to v redu, nikakor pa se nam
ne zdi prav, da po tej logiki priste-
vajo med tujce tudi naSe driavlja-
ne, ki so zacasno zaposleni v tujini.

Prejeli smo ve¢ pisem z vrsto dobro-
namernih, kriticnih pripomb. Eden
se pritoiuje cez blejske colnarje,
drugi cCez ta ali oni hotel, tretji dez
postrezbo v restavraciji itd. Hote-
lom, ki so bili omenjeni v vasih
pritoZbah, smo v prepisu posredo-
vali nekatera pisma.

Rojakinja C. Z. iz Avstralije pa nam
je napisala pismo »v zagovor slo-
venskega jezika«, kot pravi sama.
»Za nas v tujini,« piSe, »ima sloven-
ski jezik morda veliko lepSo melo-
dijo kot za vas doma. Mi ga ne upo-
rabljamo v vsakdanji rabi, sloven$éi-
na je za nas jezik praznika, kajti ob
praznikih se Slovenci zbiramo in go-
vorimo ter zapojemo slovensko. Ko
po trdem delu pridemo na pocitnice
v Slovenijo, smo kot prerojeni ob
melodiji starega domacega narecja.
Vendar nam na Zalost vse prepogo-
sto skalijo sreco vneti gostinski
usluzbenci. V restavraciji ponosno
naroc¢i§ po slovensko in caka$. Pri-
de Nemec, AngleZ, Italijan in pri-
jazno jim postreZejo. Cakas. V tebi
se nabira jeza. Se jezi$ in ¢aka$, da
se ti bo natakar morda opraviéil.
Pa nié. V drugem lokalu naroéis v
hladni angleséini. Zato nas ne gra-
jajte! V domovini trosimo denar, ki
ga sluzimo na tujem, s ¢im pa nam
vracajo slovenski gostinci?«
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Zakaj ne za vse enako?

Popolnoma se strinjam z rojakom »T. B.
iz Berlina«, ki se je uredniStvu Rodne
grude pritozil, da smo izseljenci, ko se
vrnemo v domovino na obisk, v mnogih
prnimerih kot »molzna krava«...

Isto se je zgodilo tudi meni, ko sem leta
1969 z mojo soprogo po 44 letih obiskal
rodno domovino. Sla sva seveda pogle-
dat tudi Postojnsko jamo v spremstvu
mojega bratranca in mjegove soproge (ki
zivita v Sloveniji). Nemalo sem se za-
¢udil, ko sem moral placati vstopnino
za naju Se enkrat toliko kot za moja
sorodnika. Na Bledu smo placali 4 Ame-
rikanci Colnarju za prevoz na otok in
nazaj vsak po 400 din, a za mojo sorod-
nico iz Ljubljane pa samo 200 din. Za-
kaj? Na ta nadin se ne privablja turi-
stov, ampak se jih odbija. Pri nas v
Ameriki so za wvse enake cene, pa naj
pride predsednik Zdruzenih drzav ali pa
preprost delavec.

To sta samo dva primera, ki mi bosta
ostala v nepnijetnem spominu, drugace
pa sva bila povsod lepo in prijazno
sprejeta.

Frank in Toncka Turek
Wickliffe, Ohio, ZDA

Potujcevanje imen

Pred nekaj meseci ste pisali v reviji,
kako nekateri na$i rojaki potujéujejo
svoja imena. To, da je iz Janeza nastal
John, iz Franceljna Frank in podobno.
Jaz sem v teh 40 letih, odkar sem moral
zapustiti svojo domovino, bival razen v
Argentini tudi v sosednji drzavi Chile
ter za kruhom prebrodil okrog 6.000 km.
Vec kot tri leta v tej drzavi smo v glav-
nem govorili Spansko, veliko pa tudi
nems$ko, vendar tudi takrat nisem poza-
bil, da sem JoZe, ne pa José, kakor me
tudi tukaj klicejo. Jaz bi vsem rojakom
svetoval: bodi za tujca Frank, za nas pa
Francek. Kaj bi ga lomili po tuje, ce te
je slovenska mati klicala po nase. Tudi
to mi ni vSe¢, da rojakom, ki obiscejo
Slovenijo, prirejate »piknike« in »asa-
de«. In Se to bi rad povedal nasim roja-
kom, da se bom, ¢e mi bo sreca Se
enkrat naklonjena, ko bom stopil na slo-
vensko zemljo, sklonil in poljubil to

grudo. Se vedno sem namrec isti kakor
takrat, ko sem se moral kot reven S$tu-
dentek zadovoljiti z nezabeljenim koruz-
nim moc¢nikom.

Joze S.
Buenos Aires, Argentina

Etnografske posebnosti

Vedno je lep dan, kadar med ostalo
posto zagledam tudi revijo Rodna gruda.
Nekaj svezega in domacdega se mi vzbudi
v mislih. Vc¢asih pa le pogreSsam kako
sliko notranjs$c¢ine kake zgodovinske ali
umetnostno pomembne cerkve. Seveda
ima vecina izseljencev v mislih domade
klobase, poli¢ vina, lepe doline in hribe,
nekateri pa se tudi spominjajo notranj-
$Cine tistih stavb, ki tako tipi¢no krasijo
obzorje nasih naselbin in mest. S tem si
boste pridobili Se ve¢ hvale in prijate-
ljev. med izseljenci. Najlepsa hvala tudi
za prilozene znamke. Jugoslovanske
znamke so zelo popularne, posebno
umetnostne ter flora in favna. Posebno
lepo je tudi, da so zastopane vse repub-
like, tako da se lepote nasih krajev raz-
Sirijo po vsem svetu.

A. M. Pechaver

Rancho Cordova, Calif., ZDA

Delata za korist drugih

Sréna hvala za redno poSiljanje Rodne
grude, ki nam prinasa novice ne samo
iz Jugoslavije temveC z vsega sveta, kjer-
koli zivijo Slovenci.

Zelo lepo je bilo videti v Rodni grudi
slike Mr. in Mrs. Alesh. Ta dva
zavedna Slovenca zivita za blagor dru-
gih, za dom ostarelih, ki so nasli pri-
jeten dom v zaveti§¢u v Fontani. V zave-
tiS¢u je red in mir, snaga pa taka, da
si je v veselje vse ogledati. Za to skrbi
oskrbnica in je res spoStovana in spo-
sobna zena. V tem domu ni dolgocasja.

Mary Vidergar
Fontana, Calif., ZDA

Imeli smo lep izlet

Z mozem sva bila v letu 1973 na izletu
v Jugoslaviji. Res lep izlet smo imeli.
Moja mama je bila rojena v vasi Kot
pri Ribnici in obiskali smo tudi vso Zlah-
to v Ribnici, Kocevju in Ljubljani in to
je bilo res veszlo. Videli smo veliko
krajev v Sloveniji in Jugoslaviji.
Ustavili smo se tudi na Matici, vendar
pa je bilo zaprto, ker je bila ravno so-
bota. Potem pa je ¢as kar prehitro mi-
nil. Na -naso pot imamo res najlepse
spomine, posebno pa se spominjamo
prijaznih ljudi in na$ih sorodnikov.
Rojena sem v Ameriki, pa oprostite, ¢e
ni kaj prav napisano.

Bertha in Mario Maturi
Chisholm, Minn., ZDA



Revijo sem naSla v servisu

Z mozem in dveletno hcerkico smo zZe
tri leta v tujini. Cudim se, da v kioskih
ne zasledim nobenega slovenskega caso-
pisa ali revije, medtem ko je na izbiro
zelo veliko hrvaskih in srbskih. Tu v
Ravensburgu nas je okrog 6.000 Jugo-
slovanov in prepri¢ana sem, da razen
mene S$e kdo pogreSa naSo revijo. Za
novoletne praznike smo obiskali svoje
najdrazje v domovini. Morali smo po-
praviti tudi avto in v servisu sem slu-
¢ajno, ko smo cakali na popravilo, opa-
zila na mizi vaSo revijo. Prepisala sem
si naslov in zdaj se vam oglaSam. Rada
bi postala vasa redna narocnica. Se po-
sebno mi je drago to, da revijo tiskajo
v Kocevju. To je moje mesto. Kot iz
seljenci, povratniki iz Francije smo se
leta 1946 za nekaj let nastanili v Kodev-
ju. Se zdaj vsako leto obis¢em ta kraj,
¢eprav je moj rojstni kraj nekje v tu-
jini, tam, v Kodevju pa sem se ucila
mojih prvih korakov in prvih besed.
Kati Golic

Ravensburg, ZR Nemgija

Povest ali roman

Zelim vam, da bi nam Se dolgo urejevali
in posiljali to lepo revijo. Zelela pa bi,
da bi v njej objavili kako lepo povest
ali roman, jaz imam veliko poljskih ro-
manov, ki bi jih lahko kdo prevedel.
Marija Dolinar

Sallaumines, Francija

S povestjo ali romanom smo Ze posku-
Sali, vendar pa se ni najbolje obneslo,
ker je pri mesecni reviji malo prevec
casovnega razmaka. Ko bomo na$li kaj
primernega, bomo ustregli tej vasi Zelji.

Veckrat se zberemo prijatelji in poka-
Zzem jim priljubljeno revijo Rodna gru-
da. Nobenemu ni treba prigovarjati,
vsakdo jo takoj za¢éne z veseljem prebi-
rati in vsakemu je takoj vSeé. Veliko si
jih revijo sposodi tudi na dom. Res je
treba priznati, da je revija lepo urejena,
iz meseca v mesec lep$a, posebno pri-
znanje pa gre barvnim slikam lepih
slovenskih krajev. Prilagam vam naslov
in naro¢nino za novega naroénika.

Vinko More

Etobicoke, Ont., Kanada

Slovenci v Whyalli

Prejela sem prvi dve moji §tevilki Rodne
grude. Zelo sta zanimivi. Pisali ste tudi
0 Slovencih v Avstraliji. Pozabili pa ste
nas tu v Whyalli. Sicer nas ni veliko, a
kar nas je, smo dobri prijatelji. Sestaja-
mo se in obujamo spomine na domovino.
Z mo7em sva 7e $esto leto zdoma. V
tem casu se je doma Ze veliko spreme-
nilo. Umrla sta mi ode in brat, mati Se
zivi kakor tudi sestre. Zelim, da bi jih
kmalu videla. Oba z moZem sva doma iz

Zagradec pri Grosupljem

Trzis¢a na Dolenjskem, to je blizu Mal-
kovca, kjer uspeva pristni cvicek. Ce vas
bo kdaj pot zanesla tja, bi Zelela, da
napravite posnetek in ga objavite v
Rodni grudi. Vendar ne bom priganjala,
ker je veliko starej$ih maroc¢nikov.

Vida Konéina

Whyalla, S. A. Avstralija

Za nas tisk

Moram vam iskreno priznati, da je
Rodna gruda lepo urejena, vendar pa
zal malo dolgo potuje prek Atlantika.
V njej je dovolj lepega branja.

Se posebno sem zadovoljen s Slovenskim
koledarjem, saj je ta Ze trinajsti v moji
knjiznici in tako lahko reem, da ima-
mo v moji knjiznici Ze celo Slovenijo in
velik del Jugoslavije.

Slovenski koledar dobivam od Prosvete
iz Chicaga. Velik del nas zavednih Slo-
vencev, bralcev Prosvete je bil razburjen,
kajti za las je manjkalo, da bi jo pre-
nehali tiskati. Bilo bi res zalostno, da
bi ne imel podpore tako star casopis.
V letu 1973 sem z druzino obiskal Jugo-
slavijo. Tam se res povsod wvidi velik
napredek in ljudje so veseli in dobre
volje. Tu pri nas je drugace: vsega ima-
mo dovolj, a §e vedno nismo zadovoljni.

Foto: Janez Zrnec

Doma pa sem opazil, da kmetijstvo zelo
zaostaja, ¢e ne celo propada. Za to je
verjetno velika krivda pri mladih ljudeh,
ki nocejo ostati kmetje. V turizmu se je
Jugoslavija izredno dobro razvila. Na
Jadranu so ze taks$ni hoteli, da bi jih
clovek samo gledal, vendar pa na ZzZalost
niso za nas. Le redkokdo si lahko privo-
§¢i tak luksuz. Nam Amerikancem pa na
nekaterih krajih Se ve¢ zaracunajo kot
drugim. Jaz mislim, da pri tem ne bi
smelo biti razlik. Tudi v trgovinah so
vsi brez izjeme zelo pocasni, to opazimo
predvsem zaradi tega, ker smo tu vajeni
hitre postrezbe. O¢itno pa je nasSim na-
rodom tudi prirojeno, da se delajo veli-
ke razlike na primer med direktorji in
navadnimi delavci. Jugoslavija vcasih tu-
di preve¢ ceni dolar. Bolj pametno bi
bilo, ko bi bolj cenili dinar. Ponosen
sem na novi jugoslovanski dinar.

Franc Kreiner

Edmonton, Kanada

Berem anglesSko rubriko

Z velikim veseljem ¢akam na moj izvod
Rodne grude. Posebno rada berem, kar
je po angle$ko, in gledam krasne slike.
Fotografije v Rodni grudi so odlicne.
Anica Vlah

Chesterland, Ohio, ZDA



Domacija blizu Predmeje

I
kratko

Nova slovenska_ ustava

»Socialisticna republika Slovenija je
drzava, ki temelji na suverenosti slo-
venskega naroda in ljudstva Slovenije,
na oblasti in samoupravljanju delav-
skega razreda in vseh delovnih ljudi,
in socialisti¢cna samoupravna demo-
kratiéna skupnost delovnih ljudi in
obcanov slovenskega naroda in itali-
janske in madzarske narodnosti.« To
je prvi odstavek nove slovenske usta-
ve, ki je bila na slovesen nacin raz-
glasena 28. februarja v prostorih slo-
venske skups$cine.

Temeljna doloc¢ila o neodtujljivih pra-
vicah delavca in o samoupravljanju v
organizacijah zdruzenega dela veljajo
takoj, neposredno od razglasitve nove
ustave. Nova ustava se od dosedanje
ne razlikuje le po ve¢jem S$tevilu cle-
nov, marve¢ predvsem po vsebini.
Vnesena so bila nova dolodila, kot so
npr. samoupravne interesne skupno-
sti, samoupravni in druzbeni dogovo-
ri, splo$na ljudska obramba in druz-
bena samozascita, varstvo in zboljse-
vanje clovekovega okolja itd. Povsem
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Foto: Milenko Pegan

nov je tudi sestav skupscine, ki zdaj
temelji na delegatskem sistemu. Do-
slej je imela slovenska skupscina 5
zborov, nova skupsc¢ina pa bo imela
le tri: sestavljali jo bodo zbor zdru-
Zzenega dela, druzbenopolitiéni zbor in
zbor ob¢in, skupno zasedanje vseh
zborov in predstavnikov politicnih or-
ganizacij pa bo sestavljalo splosni
zbor republike. Novo telo v skup$éini
SR Slovenije je tudi predsedstvo re-
publike, enako svet republike, izvrSni
svet pa je kot doslej izvrSilni organ
skupscine.

Razglasitev nove ustave je bila — ta-
ko kot v vseh drugih jugoslovanskih
republikah in avtonomnih pokrajinah
— za Slovenijo zgodowvinski trenutek
in mejnik v razvoju slovenskega naro-
da in njegove samoupravne druzbe.

Slovensko gospodarstvo ni
¢rnogledo
Slovensko gospodarstvo kljub Stevil-
nim spremembam, ki so nastale v
svetovnem gospodarstvu, glede razvo-
ja v prihodnjih mesecih ni ¢érnogledo.
Polozaj na trgu se je v zadnjih me-
secih precej izboljSal, povecal se je
priliv na domadi trg, povprasSevanja
za izvoz pa je manj.

Visoko priznanje
slovenskemu agronomu

Direktor farme prasi¢ev v Thanu pri
Ljubljani, inz. Lucijan Krivec, je do-
bil leto$njo Liebigovo nagrado, to je
mednarodno priznanje za posebne za-

sluge na podrocju pospeSevanja in
razvoja evropskega poljedelstva in zi-
vinoreje. Nagrada pomeni izredno
prniznanje tudi vsemu kolektivu far-
me v Ihanu, ki je skupaj z inZenirin-
gom Emone pred leti uredila veliko
farmo prasicev v Eberswalde pri
Berlinu (za 100.000 prasicev), v zad-
njem casu pa $e na Poljskem. S po-
delitvijo te nagrade slovenskemu stro-
kovnjaku je to priznanje prvi¢
»prodrlo« Cez meje Evropske gospo-
darske skupnosti.

Atomski »pace maker«
v Ljubljani

Ljubljanska kirur$ka ekipa pod vod-
stvom prof. dr. Mira Kos$aka je pred
kratkim prvikrat uporabila atomski
pace maker, napravo za stimulacijo
oslabelega srca, in z njo re$ila mlado,
29-letno pacientko. Napravo poganja
nuklearna energija. Novi pace maker
pomeni nov dosezek v razvoju medi-
cinske tehnike. Doslej so nas$i zdrav-
niki vstavljali v organizem pace ma-
kerje, ki so jih poganjale baterije.

Tovarna z nalozbami
delavcev iz tujine

Skups$cina obc¢ine Radlje ob Dravi je
pred kratkim sprejela sklep o ustano-
vitvi podjetja v izgradnji Hypos-Muta.
Pobudo za ustanovitev tega podjetja
je dala skupina delavcev iz tega dela
Koroske, ki je na zacasnem delu v
ZR Nemciji in se Zelijo vrniti v do-
movino. Obc¢ina Radlje bo za tovarno
dala zemljiS¢e v Spodnji Gortini, na-
jela pa bo tudi kredit pri Ljubljanski
banki, za katerega bodo porok devize
delavcev, ki bodo pozneje z delom
odplacevali kredite. V novi tovarni
naj bi v zacetku delalo 38 delavcev,
tistih, ki bodo pnispevali denar, po-
zneje pa naj bi se podjetje Sirilo. Iz-
delovali bodo naprave s podrocja
pnevmatike in hidravlike, kakrsnih
doslej v Jugoslaviji $e ne izdelujemo.
Potrebne stroje bodo dobili od nem-
Skega partnerja, to je tovarne, v ka-
teri zdaj dela ftrideseterica delavcev,
odplacevali pa jih bodo z izvozom svo-
jih izdelkov.

Ugodno zahodnonemsko
posojilo Jugoslaviji

Med jugoslovansko in zahodnonemsko
vlado je bil doseZen sporazum glede
podelitve posojila Jugoslaviji v zne-
sku 700 milijonov mark. V tem pri-
meru ne gre za obi¢ajno posojilo,
temvec¢ za transakcijo v smislu spora-
zuma, sklenjenega med obiskom za-
hodnonems$kega kanclerja v Jugosla-
viji. Posojilo bo lahko Jugoslavija
uporabila po svoji uvidevnosti. Po ne-



katerih podatkih je bilo to posojilo
odobreno z rokom wracila 30 let, z
desetletnim odlogom odpladevanja in
z 2-odstotnimi obrestmi.

Moda 1974

Na Gospodarskem razstaviscu v Ljub-
ljani je bil konec februarja in v
zacetku marca devetnajsti sejem
»Moda«, na katerem je sodelovalo
180 jugoslovanskih proizvajalcev tek-
stila, konfekcije, trikotaze, cevljev ter
usnjenih in krznenih dizdelkov. Naj-
boljsi izdelki so dobili kot priznanje
kipec »Ljubljanski zmaj«.

Proti omejitvam na cestah
Komite za turizem pri slovenskem
izvr$nem svetu se je zavzel za ukini-
tev zimskih omejitev na slovenskih
cestah, ki veljajo do 30. aprila. Pred-
lagal je, da prometni rezim prilagodi
rezZimom v drugih jugoslovanskih re-
publikah in v sosednih drzavah.

Znanost za vecji pridelek
koruze

V Osijeku so pred nedavnim podpisa-
li pogodbo med industrijsko-kmetij-
skim kombinatom »Osijek« in ameri-
$ko firmo »Corn Production Sistem«
iz Chicaga o wustanovitvi skupnega
podjetja »Jugoslovanskoameriski si-
stem za pridelovanje koruze« s sede-
zem v Osijeku. Naloga novega podjet-
ja bo z najmodernej$imi posegi pove-
cati pridelek koruze, modernizirati
agrotehniko in do maksimuma pove-
Cati storilnost dela. Pogodba podrob-
no dolo¢a uveljavljanje znanosti v
kmetijstvu, uvajanje najucinkovitejsih
tipov opreme ter ustrezno organizaci-
jo in financiranje tega podviga.
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Ob kongresih jugeslovanskih komunistov

Deseti kongres Zveze komunistov Ju-
goslavije in sedmi kongres Zveze
komunistov Slovenije leto$njo pomlad
sodita v ¢as, ki je za Jugoslavijo na-
sploh in za Slovenijo Se posebej Vv
marsi¢em prelomen.

Zveza komunistov je namre¢ v zad-
njih letih, zlasti pa $e po 21. seji
predsedstva ZKJ in s pismom tovari-
ga Tita in izvr$nega biroja predsedst-
va ZKJ odlo¢no zavrla neugoden, lah-
ko bi rekli tudi nevaren razvoj, ki je
ogrozal bistvene prvine jugoslovanske
druzbe. V zadnjih letih so namre¢ bili
taréa mnapadov temelji jugoslovanske
socialisticne usmeritve. Nacionalizem
raznih barv je skuSal izpodkopati
enotnost jugoslovanskih narodov, nji-
hovo enakopravno zivljenje v federa-
tivni drzavi.

Tehnokratizem je sku$al prigrabiti de-
nar in moc. Delavce je imel zgolj za
delovno silo. Kveéjemu za okras in
$pansko steno, za katero je uveljav-
ljal svojo protidelavsko usmerjenost.
To je imelo za posledico zastoj v sa-
moupravljanju, v tem, da imajo de-
lavstvo in vsi delovni ljudje resnicne
moznosti odlocati o tem, kaj se bo
zgodilo s sadovi njihovega skupnega
dela v tovarnah, na gradbis¢ih in dru-
god. Pa ne samo to, odloc¢ati tudi o
splosnih druzbenih stvareh.

Taksni usmeritvi je torej Zveza ko-
munistov Jugoslavije s Titom na celu
napravila konec. Pa ne samo tako, da
je zatrla nacionalisticne pojave s po-
litiénim bojem, ne le tako, da je na-
padla trdnjave tehnokratizma in se
postavila po robu nasprotnikom poli-
tike neuvrscenosti, politike miru.

Nasprotovanje, izlocevanje socialistic-
nemu samoupravljanju nasprotne po-
litike in njenih nosilcev je bilo in je
$§e zdaj nujno, toda to mni dovolj. In
zato je Zveza komunistov odprla pot
naprej, pokazala, kako je potrebno
uravnavati jugoslovansko druzbo v
prihodnje.

Ta pot je zapisana v novih ustavah.
To je pot, s katero so delavei in wvsi
delovni ljudje dobili ustavna jamstva
za to, da imajo oni glavno besedo
pri gospodarjenju in pri urejanju
drugih druzbenih zadev. Iz taksSnega
vodilnega polozaja delavstva in delov-
nih ljudi v temeljnih samoupravnih
organizacijah in skupnostih je izpe-
ljan prek odposlancev, delegacij in de-
legatov, ves druZzbenopoliticni sistem.
Na dlani je namreé, da Se tako dobro
zapisana ustava mi dovolj, da bi osta-
la bolj ali manj na papirju, ¢e je ne
bi organizirano uresnicevali.

In zato sta kongres komunistov Slo-
venije in kongres komunistov Jugo-
slavije dogovor o tem, kako iti naprej,
da bi Se bolj utrdili socialisti¢no
samoupravljanje v Jugoslaviji na
sploh in v Sloveniji $e posebej.
Naloga ni lahka, kot tudi delo ne bo
lahko. Potrebna bo velika ¢ujecnost
na obeh frontah: proti liberalisti¢no-
tehnokratskim kot proti birokratsko-
centralisti¢cnim krogom, ki oboji stre-
zejo delovnim ljudem po njihovih
pravicah. Ne bo lahko tudi zaradi za-
ostrenega gospodarskega poloZzaja po
svetu in doma.

Toda dosedanje zmage jugoslovanskih
komunistov so jamstvo, da bomo kos
tudi tej nalogi.



Slovenska nerazvita obmocja izginjajo

V preteklih letih je bilo mogoce v Slove-
niji opaziti, da se njena posamezna ob-
mocja niso razvijala enakomerno. Gospo-
darsko so se vse bolj krepili zlasti
nekateri osrednji predeli v republiki, z
njimi pa so se, nesorazmerno z drugimi,
gospodarsko in socialno vse hitreje raz-
vijala tudi nekatera regionalna sredisca.
Na drugih, pretezno obrobnih ter kmetij-
skih obmoc¢jih pa je bilo vse bolj cutiti
zaostajanje za slovenskim poprecjem.
To pa ni bilo v skladu z nasimi srednje-
ro¢nimi in dolgoro¢nimi razvojnimi na-
¢rti, v katerih smo si zastavljali potrebo
po zmanjsevanju obstojecih razlik med
posameznimi obmoc&ji v republiki in po
enakomernejSem nadaljnjem gospodar-
skem in druzbenem razvoju celotnega
slovenskega prostora.

Zato pa se je vse bolj kazala tudi po-
treba, da s primernimi dodatnimi ukrepi
pospeSimo razvoj zlasti tistih obmocij,
ki najbolj zaostajajo. Taksna prizadeva-
nja so nas privedla do tega, da so v
skups¢ini SR Slovenije pred tremi leti,
v februarju 1971, sprejeli zakon o ukre-
pih za pospeSevanje razvoja manj raz-
vitih obmo¢ij v Sloveniji.

V tem zakonu je med drugim zapisano:
»Da bi dosegla optimalno rast vsega
nacionalnega gospodarstva ter skladnej-
$i druzbeni razvoj celotne republike ka-
kor tudi izboljsanje zivljenjskih pogojev
obc¢anov, pospesuje SR Slovenija razvoj
proizvajalnih sil na manj razvitih obmoc-
jih z ukrepi, ki jih doloca z dolgorocni-
mi in srednjero¢nimi programi druzbe-
nega razvoja, z vsakoletnim dolocanjem
politike na teh osnovah, z zakoni, s ka-
terimi se ureja delovanje posameznih
druzbenih dejavnosti, in z ukrepi, ki jih
doloc¢a s tem zakonom.«

Tako so bile z zakonom zacrtane naloge
v zvezi z razvojem manj razvitih obmo-
¢ij, mednje pa lahko S&tejemo zlasti:
spodbujanje razvoja gospodarstva, pro-
metne povezanosti in vodnega gospodar-
stva, izenaCevanje pogojev za izobraZe-
vanje in vzgojo ter izbolj$anje socialnega
in zdravstvenega varstva ljudi na teh
obmocjih.

Zakon je tudi dolo¢il obmocja, ki veljajo
za manj razvita. Za taksna je mogoce
Steti obmoéja tistih ob¢in v Slovenii, ki
so po statistiénih podatkih za leto 1970
izpolnjevale vsaj dva od naslednjih treh
pogojev: da so imele narodni dohodek
na prebivalca manj kot 5.000 dinarjev,
da so imele ve¢ kot 40 odstotkov kmec-
kega prebivalstva in da so imele — z
upo$tevanjem dnevne migracije — manj
kot 20 odstotkov zaposlenega prebivalst-
va. Po tak$nih merilih je izvrs$ni svet
slovenske skups$cine za manj razvita do-
lo¢il obmocja obéin: Lendava, Murska
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Sobota, Ljutomer, Gornja Radgona, Le-
nart, Ormoz, Ptuj, Smarje pri Jelsah,
Sentjur pri Celju, Trebnje in Crnomelj.
Kako so obmoc¢ja teh ob¢in manj razvita
od slovenskega poprecja?

Zaostajanje
za slovenskim poprecjem

Na manj razvitih obmo¢jih je 31. marca
1971, ko je bil zadnji popis prebivalstva,
zivelo 312.688 ljudi, to je 18,1 odstotka
vseh prebivalcev Slovenije. Velik del
teh, skoraj polovico je bilo kmetov, tako
da je na teh obmocjih Zivelo kar 44,1

Vrhnika pri Lozu

odstotka vsega kmeckega prebivalstva
Slovenije. Ker gre zvefine za zasebne
kmetovalce, ki na razdrobljenih parcelah
s slabo kmetijsko mehanizacijo dosega-
jo manj pridelkov na istih povr§inah kot
druzbeni sektor kmetijstva, je zaostaja-
nje teh podro¢ij v razvoju $e bolj ra-
zumljivo.

O tem zgovorno pricajo tudi $tevilke, ki
za leto 1971 kazejo, da je produktivnost
na 1 hektar obdelovalne povriine znasala
v druzbenem sektorju za Slovenijo v po-
precju 18.056 dinarjev, na manj razvitih
obmocjih pa 22372 dinarjev. V zaseb-
nem sektorju pa je bila produktivnost
na 1 hektar za Slovenijo v popreéju
6.173 dinarjev, na manj razvitih obmo¢-
jih pa le 5.964 dinarjev.

Za slovenskim popre¢jem pa je na manj
razvitih obmoc¢jih zaostajal tudi druzbe-
ni proizvod na zaposlenega prebivalca.
Le-ta je v letu 1971 za Slovenijo v po-
pre¢ju znasal 56.097, na manj razvitih
obmocjih pa le 50.937 dinarjev, kar je le
dobrih 90 odstotkov slovenskega poprec-
ja. Toda pri tem je potrebno upoStevati
Se to, da je na manj razvitih obmocjih
Stevilo zaposlenega prebivalstva dokaj
nizko. Prav zato je potrebno zapisati tu-
di druzbeni proizvod ne le na posamez-
nega zaposlenega, marve¢ na slehernega
od prebivalcev. Tu pa so razlike precej
ve¢je. Tako je za leto 1971 za Slovenijo
znasal poprec¢ni druzbeni proizvod na
prebivalca 18.900, v manj razvitih obmog¢-
jih pa je na prebivalca prislo le 8.180
dinarjev, kar je obcCutno manj od polo-
vice slovenskega poprecja.

Razlike med slovenskim popreé¢jem raz-
vitosti in med manj razvitimi obmocji
pa je videti tudi iz naslednjih $tevilk (v
oklepajih so podatki za slovensko po-
precje): v letu 1970 je priSel po en tele-
fon na 112,2 prebivalca v manj razvitih
obmocdjih (32,7), po en radijski aparat na
4,5 ljudi (3,5), po en televizor ma 154
(7,5), osebni avtomobil na 27,2 (114),
tovorni avtomobil na 225,6 (108,1) in po
en narocnik casopisa ali revije na 22,1
(10,3) prebivalca.

Visoke nalozbe
v nove obrate

Zakon o ukrepih za pospeSevanje razvo-
ja manj razvitih obmo¢ij v Sloveniji je
tudi zadolzil nekatere druzbene dejavni-
ke, ki morajo zagotoviti ta pospeSeni
razvoj. Skrb za razvoj teh obmoéij je



Precej zapuSceni, vendar pa morda prav zato tako lepi kraji v ljubljanski okolici: del vasice Vnajnarje pred Jancami. Jance so priljubljena izletniska
totka tako za tiste, ki se na izlete popeljejo z avtomobili kot za tiste, ki najraje potujejo pes. Seveda ti slednji veliko bolje vedo, kako lepa je
nasa dezela. Foto: Anéka Tomsié

nalozil zlasti prizadetim obc¢inam, podjet-
jem, poslovnim bankam, interesnim
skupnostim ter posebni komisiji izvr$ne-
ga sveta skupsc¢ine SR Slovenije. Ta
komisija mora zlasti preucevati stanje in
potrebe na teh obmocjih ter odlocati o
tem, za kateri predlozeni nacrt ali pro-
jekt bo odobrena beneficirana obrestna
mera, pomo¢ pri financiranju ter kon-
verzija posojil kmetijskim gospodarskim
organizacijam.

Ce si ogledamo, kako so pri pospesevanju
razvoja manj razvitih obmocij sodelovali
posamezni zadolzeni druzbeni faktorji,
lahko vidimo, da je dosedanje delo na
tem podroc¢ju kljub razmeroma kratke-
mu obdobju zelo uspesno. Tako so, na
primer, slovenske poslovne banke —
Ljubljanska banka, Dolenjska banka in
hranilnica, Kreditna banka Maribor,
Kreditna banka Koper in Kreditna banka
Ptuj — namenile za nalozbe v manj raz-
vitih obmoc¢jih precejsnje zneske inve-
sticijskih kreditov: v letu 1971 skupaj
za 135 milijonov dinarjev, v letu 1972
za 279, v letu 1973 pa za 320 milijonov
dinarjev, skupno torej v treh letih za
734 milijonov, kar bi v starih dinarjih
zneslo ve¢ kot 73 milijard.

V manj razvitih obmoc¢jih pa so iz svo-
jih sredstev vlagala v nalozbe v svoje
tamkaj$nje dislocirane obrate tudi pod-
jetja iz razvitej§ih predelov. V letih
1971 in 1972 so tako vlozila vec¢ kot 152
milijonov movih dinarjev, k tem pa so
za te svoje nalozbe najela tudi za okrog
145 milijonov dinarjev bané¢nih kreditov.

Nalozbe v tak$ne dislocirane obrate, ki
jih je v manj razvitih obmo¢jih ¢edalje
vec, je vredno pozdraviti tudi zato, ker
se na ta nacin odpirajo nova delovna
mesta prav v tistih predelih, od koder
je doslej odhajalo na delo v tujino naj-
ve¢ na$ih delavcev. Hkrati pa se z novo-
ustanovljenimi proizvodnimi obrati ures-
nicujejo tudi Zelje po hitrejSem gospo-
f:lat‘skern razvoju manj razvitih obmocij
In tedaj zelje po skladnejSem razvoju
celotne republike.

Seveda pa nalozbe, o katerih smo zapi-
sali Steviléne podatke, $e zdale¢ ne pred-

stavljajo vseh prizadevanj za pospeSeni
razvoj manj razvitih obmodij. Vsekakor
je potrebno omeniti tudi prizadevanja
drugih druzbenih faktorjev, torej tudi
samoupravnih interesnih skupnosti.

Izobrazevalna skupnost SR Slovenije je,
na primer, odobrila za manj razvita ob-
mocja v letu 1971 skoraj 112, v letu
1972 skoraj 160 in v letu 1973 okrog 140
milijonov dinarjev, republi$ka skupnost
otrosSkega varstva v prvih dveh letih
okrog 93 milijonov, kulturna skupnost
Slovenije v letih 1972 in 1973 okrog 4
milijone, skupnost za ceste v treh letih
okrog 158 milijonov, vodni sklad SRS
okrog 112 milijonov dinarjev, republigki
proracun nekaj manj kot 37 milijonov
dinarjev itd.

Ukrepi
so bili pravilni

Ko je skupséina socialisticne republike
Slovenije letos v februarju, torej tri leta
po sprejemu zakona, razpravljala o do-
sedanjih ukrepih za pospeSevanje razvo-
ja manj razvitih obmocij, je ugotovila,
da so dosezeni uspehi taksni, da upravi-
c¢ujejo sklepe, ki so bili sprejeti leta
1971. Na teh obmo¢jih smo s temi ukre-
pi zaustavili nazadovanje in stagnacijo
in hkrati povecali delez teh obmocij v
skupnem druzbenem proizvodu republi-
ke. To je dokazljivo tudi s S$tevilkami.

Vrednost skupnih nalozb na manj raz-
vitih obmocjih je v letu 1971 znaSala le
6,7 odstotka vseh mnalozb v republiki,
leto pozneje pa je bil delez manj razvi-
tih obmocij Ze opazno vecji: 94 odstot-
ka. Nominalni druzbeni proizvod je na
teh obmo¢jih porastel v letu 1971 le za
25,2 odstotka (v Sloveniji popreéno za
27,71 odstotka), v letu 1972 pa so manj
razvita obmocja tu Ze prednjacila (33,5

odstotka proti slovenskemu poprecju
23,2 odstotka). Ce pa upo$tevamo samo
druzbeni sektor gospodarstva, je ta raz-
lika v rasti Se opaznej$a: v tem sektorju
je v letu 1972 druzbeni proizvod v Slove-
niji porastel za 23,9, v manj razvitih
obmocjih pa kar za 39,4 odstotka. In ce
si ogledamo Se, koliko smo tam odprli
novih delovnih mest: v dveh letih in pol
kar okrog 3.000.

Ustrezna rast gospodarstva v manj raz-
vitih obmo¢jih, vse ve¢ mozZnosti za za-
poslitev, vse ve¢ dohodka in s tem vse
vi§ja Zivljenjska raven ondotnega pre-
bivalstva nam tedaj zagotavlja, da so
tak$ni ukrepi, kakr$ne smo si v letu
1971 zastavili z zakonom, ustrezni in da
velja z njimi nadaljevati. Le tako, s
primernimi nalozbami v gospodarstvo na
teh obmo¢jih, z ustanavljanjem novih
proizvodnih obratov, s pospeSevanjem
kmetijstva v teh predelih, z boljsSo pro-
metno povezanostjo bomo za ta obmocja
omogocili hitrejsi gospodarski in s tem
tudi socialni razvoj. Namen dosedanjih
ukrepov je bil zlasti gospodarske nara-
ve in s tem kaze tudi nadaljevati. Tem
obmoéjem je namre¢ potrebno zagotovi-
ti, da se bodo postavila na lastne gospo-
darske »noge«, s ¢imer jim bo zagotov-
ljen tudi nadaljnji gospodarski in social-
ni razvoj. Zato so bili dosedanji ukrepi
za pospeSevanje razvoja teh obmocij
gospodarske, ne pa socialne narave, to-
rej je $lo za nalozbe, ki morajo dati
primerne rezultate, ne pa za nekaksno
pomo¢ tem obmocjem. Ker pa so bili
ti ukrepi gospodarske narave, je bilo
potrebno vseskozi upostevati tudi ren-
tabilnost sleherne naloZbe, torej je bilo
potrebno pri slehernem vlozenem dinar-
ju imeti pred o¢mi gospodarnost. To pa
nam tudi zagotavlja, da so bila sredstva
ustrezno uporabljena in da je od njih
mogoce pricakovati temu primerne go-
spodarske ucinke. S taksno politiko po-
speSevanja razvoja manj razvitih obmo-
¢ij in tedaj skladnejSega razvoja celotne
republike pa velja torej Se nadaljevati.

Joze Olaj
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V Sulincih v Pomurju so nedavno iz-
rocili namenu nov most, ki povezuje
Sulince s Petrovci. Pri gradnji tega
potrebnega mostu so pridno pomagali
tudi vascani iz Sulinec, ki so opravili
blizu 3500 prostovoljnih delovnih ur.
Vrednost mostu je okrog 100.000 di-
narjev, novih seveda.

V Cerkvenjaku v Pomurju imajo zelo
prizadevno dramsko skupino, ki jo
vodi Vlado Tus$ak, eden majbolj uspes-
nih reziserjev v lenarski obc¢ini. Pre-
cej Cerkvenjacanov je lani sodelovalo
pri »Veliki puntariji« dr. Bratka
Krefta v Vidmu ob Scavnici. V TuSa-
kovi reziji so v zadnjih letih uspesno
predstavili gledalcem Ze Stevilna za-
htevna dramska dela, kakor na
primer: Sodnika Zalamejskega, Sose-
dovega sina itd. Zdaj se vneto pri-
pravljajo na premiero Ingoli¢eve mla-
dinske igre Tajno drustvo PGC.
Zatem pa nameravajo uprizoriti Can-
karjevega Kralja ma Betajnovi.

V Gradis¢u v Slovenskih goricah je
bilo nedavno drugo srecanje pesnikov
in pisateljev amaterjev. Prvo nagrado
— zlato plaketo revije Antena je za
¢rtico »Selitev« prejela Marjeta Dajc-
man iz Novega mesta. Srebrno plake-
to kot drugo nagrado je strokovna ko-
misija mamenila 19-letnemu Studentu
iz Sencurja Zoranu Lesniku. Tretjo
nagrado — bronasto plaketo pa je
prejela kmecka gospodinja iz Jareni-
ne Ancka Sumenjakova.

Domacije
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V Mozirju je krojasko podjetje EL-
KROJ povecalo svoj obrat in zaposli-
lo predvsem delavce Konusovega obra-
ta usnjene konfekcije z Recice, ki je
prenehal z delom. Blizu petdeset
delavcev tega obrata se je zaposlilo,
oziroma pricelo priucevati za zaposli-
tev pri ELKROJU. V casu, ko se bodo
delavke, ki so v vecCini, priucevale za
novo delo, bodo prejemale zasluzek v
isti viSini kakor ostali redno zaposleni
delavci. Med prvimi delovnimi organi-
zacijami v tem predelu deZele se je
podjetje ELKROJ tudi odlodilo, da
ukine nocno delo Zensk in to kljub
temu, da bo s tem njegova proizvod-
nja prizadeta.

V Pomurju so leto$njo zimo kar pre-
cej dramati¢no resevali zaostalo §tork-
ljo, ki ni pred zimo poletela s svojimi
vrstnicami na jug in je grozilo, da jo
bo vzela zima, Ce ji ne bodo prisko¢ili
na pomo¢. O tem so na$i listi kar
precej pisali. Storkljo so s skupnimi
mo¢mi re$ili (za akcijo so se zavzeli
lovei in turistiéno drustvo) in jo pre-
selili v ljubljanski Zzivalski vrt, kjer
je prezimila. Po obrocku, ki ga je
Storklja imela na nogi, so zaostalo
ptico zdaj spoznali in zvedeli, da je
doma iz Avstrije. Storklja je bila ena
od treh mladicev v gnezdu, ki so jo
leta 1965 obrockali v kraju Markhodis
v Avstriji.

V Brkinih in Vremski dolini na Pri-
morskem so se domacini letos spom-
nili  30-letnice slovenskega Solstva.
Med vojno v letu 1944 je bila v Soli v
vasi Barka okrozna konferenca, na ka-
teri so se zbrali predstavniki vasi
Vatovlje, Vremski Britof, Skocjan,
Skoflje, Podgrad, Fane in Barke, ki
so bile zajete v to Solsko okroZje.
Sklenili so, da bodo v teh 3olah zaceli
s slovenskim poukom, ki ga prej tam-
kajsnji otroci 25 let niso imeli v $o-
lah. Prva leta slovenske Sole niso bila
lahka. Pogummni in poZrtvovalni parti-
zanski uditelji so morali premagovati

Foto: Ancka Tomsic

Pomlad v Brkinih

vrsto teZzav, posebej Se v casu vojne,
pa tudi v prvih povojnih letih. Takrat
sicer ni veC pretila nevarnost nenad-
nih napadov sovraznika, bila pa je
velika stiska v pomanjkanju najbolj
osnovnih solskih pripomockov. A mla-
di rod se je kljub vsemu pridno uéil
in se izobrazil v klene zavedne ljudi,
ki se danes kot razni strokovnjaki na
raznih sluzbenih mestih s ponosom
spominjajo tudi teh let.

V Izoli so v tovarni Mehanotehnika
dobili novo kuhinjo z veliko samopo-
strezno restavracijo, ki je ena mnajbolj
sodobnih ob slovenski obali. Tam lah-
ko v poldrugi uri postreZejo s toplim
obrokom okrog tiso¢ delavcev. Cena
enoloncnice je samo 1 dinar. Poleg
tega postrezejo goste v restavraciji
tudi s sendvici, brezalkoholnimi pija-
¢ami in kosilom, ki velja devet dinar-
jev.

V Ribnici na Dolenjskem so ob kul-
turnem prazniku 8. februarju odkrili
spominsko plos¢o slovenskemu pesni-
ku Francetu PreSernu na Stekli¢kovi
hisi, kjer je nekoC stala prva ribniska
$ola, ki jo je obiskoval tudi ta na$
slavni slovenski pesnik.

V Gornjem Pod$umberku na Dolenj-
skem je lani Terezijo Kmet, ko je V
gozdu nabirala gobe, napadel in tezko
poskodoval obstreljen medved. Zdrav-
niki novomeske bolni$nice so posko-
dovanki z veé operacijami komaj resi-
li zivljenje. Medved je kmalu po
napadu poginil. Posebna lovska komi-
sija je ugotovila, da je bil medved
tako napadalen zato, ker ga je brez-
vesten lovec hudo obstrelil s $ibrami
in nato pustil. Upravni odbor Lovske
zveze Slovenije je sklenil, da bo fi-
nan¢no podpiral Kmetovo, ki ji je
napad razjarjenega medveda pustil
tezke posledice.

V Crnomlju je tovarna »Beti« zgradi-
la nove tovarni$ke prostore, kjer bo
180-¢lanski delovni kolektiv imel $e
boljse delovne moZnosti in pogoje.



Vedina zaposlenih pri »Beti« so zen-
ske. Moskih je le deset. Tudi v delav-
skem svetu imajo glavno besedo Zen-
ske, saj je med njimi en sam moski
¢lan.

V Filovcih in Tesanovcih boste srecali
ge zadnje loncarje. Ta nekoé tako
cvetoca obrt zelo hitro izumira in to
ne zato, ker se loncarski izdelki tezko
prodajo, ampak zato, ker je loncarje-
nje na star domac¢ nacin precej na-
porno in dolgotrajno delo. Zato pa
danes mladi ljudje nimajo ve¢ potr-
pljenja. Samo dva loncarja Se danes
v Filovcih in dva v TeSanovcih vneto
gneteta glino in iz nje oblikujeta tiste
znacilne prekmurske piitre — vecje
in manjse in Se manjse vrce za vodo,
s katerimi se je ponaSala neko¢ vsaka
prekmurska in prleska domacija, pa
sklede za pogace in gibanice, ki so

Filovski lonéar Joze Farkas

tem slastnim mocnatim jedem, pece-
nim v kmeckih peceh, dale tisti poseb-
ni znacilni vonj in okus. Piitre, po-
gacne sklede in $tevilni drugi lonceni
izdelki gredo danes kar dobro v de-
nar v na$ih vedjih mestih. Ljudje pa
jih kupujejo predvsem za okras svo-
jih domov in za spomin na stare case.

V Kozmicih pri Zetalah se ZajSkovi
tudi Se ukvarjajo s staro, danes zelo
redko obrtjo. Ze dvajset let kuhajo
oglje. Oglarijo predvsem pozimi, ko
je veé casa. V Sloveniji danes naleti-
mo le $e redkokje na ogljenice — ve-
like ¢rne kope, v katerih se pocasi
tle¢i les spreminja v oglje. Z oglarje-
njem je veliko opravkov: les je naj-
prej treba podreti, razzagati in raz-
sekati in zloZiti na velik kup ter ta
kup pokriti z zemljo. V sredini kope
Zatem zazgemo ogenj, da les pocasi
in enakomerno tli. Kopa da okrog dva
tiso¢ kilogramov oglja.

Miran Gaspersi¢, enajsti na svetu

Konec dober, vse dobro

Nasi alpski smucarji ve¢ ali manj
zive v senci bolj uspes$nih skakal-
cev, ki se lahko postavijo z vidni-
mi rezultati na velikih mednarod-
nih tekmovanjih. Spomnimo se
samo 8. mesta Danila Pudgarja na
olimpijskih igrah v Sapporu 1972
in 9. mesta Ludvika Zajca, seda-
njega trenerja jugoslovanskih ska-
kalcev, na olimpijskih igrah v Gre-
noblu 1968. Ti in pa Se drugi ne
dosti slabsi rezultati uvrséajo nase
skakalce ¢isto pod svetovni vrh.

Letos, na svetovnem prvenstvu v
alpskih disciplinah v St. Moritzu,
pa so se naposled izkazali tudi nasi
alpski smucarji. Ko so konec janu-
arja odhajali v znano S$vicarsko zi-
mivis¢e St. Moritz, jih je pospre-
mil na pot vecni pesimizem, c¢e§
saj v tako moc¢ni mednarodni kon-
kurenci ne bodo zmogli kaj poseb-
nega. 17. mesto Blaza Jakopita v
slalomu in 11. mesto v kombinaciji
na svetovnem prvenstvu v Val Gar-
deni 1970 se je zdelo za mocno po-
mlajeno reprezentanco, v kateri je
ostal od »stare garde« samo Jeseni-
¢an Miran GasSpersi¢, nedosegljivo.
Toda prav veteran v ekipi, 25-letni
delavec jeseniS$ke Zzelezarne Miran
Gaspers$i¢, je najuspeSnejse zasto-
pal naSe alpsko smucanje na sve-
tovnem prvenstvu v St. Moritzu.

Na tezki slalomski progi, na gosto
posejani s kolci in rde¢imi ter mo-
drimi zastavicami, je imel Gasper,
kot mu radi recejo njegovi prijate-
1ji, zares svoj dan. V prvem teku
je prekosil samega sebe. V divjem
tempu je drvel proti cilju in napo-
sled sre¢no koncal voznjo z dolgim
lokom. Gasper je po prvem teku
drzal odli¢no 16. pozicijo. Premagal
je mnoge znane slalomiste, med
drugim dolga leta najboljSega slo-
vanskega tekmovalca v slalomu,
zmagovalca tezkih mednarodnih te-
kem, Poljaka Andrzeja Bachledo.
Vendar tekme Se ni bilo konec.
Tekmovalci so morali $Se na Start
druge slalomske proge, ki je prav
tako kot prva skrivala Stevilne pa-
sti. GaSpersi¢ je Se enkrat dokazal,
da se je na svetovno prvenstvo pri-
pravil nadvse resno. Brez tezav je
opravil tudi z drugo progo in se
tako uvrstil na 11. mesto, kar je
najboljsi rezultat mnasih alpskih
smucarjev po vojni na svetovnih
prvenstvih in olimpijskih igrah.
Prav tako lepo se je odrezal s 13.
mestom tudi Bojan Krizaj, tem
bolj, ker je ta trziski tekmovalec
star Sele 16 let. Se pravi, da je pred
njim Se dolga pot izpopolnjevanja,
tako da lahko upamo pri njem Se
na razveseljivejSe rezultate.
Nasi alpski smucarji so na svetov-
nem prvenstvu v St. Moritzu slabo
zaceli. V veleslalomu jim je Slo vse
po zlu. Mladi Trzican Krizaj je zZe
na S$tartu strgal jermen na palici
in je potem v spodnjem delu pro-
ge padel, GasperSicu se je na le-
pem odpela varnostna vez, Andrej
Kozelj je padel, Dusan Gorisek pa
poskodovan ni mogel upati na
boljSo uvrstitev. Toda zadnji dan
se je vse obrnilo na bolje.

Joze Dekleva
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LetoSnja
turisticna
predvidevanja

Po mili zimi, ki je bila skopa s snegom
in smucarijo, je zdaj pred vrati poletna
tunisticna sezona oziroma se po malem
ze zaCenja. Zato se velja vprasati, ali bo
na leto$nji turisticni obisk imela kaj
vpliva tudi svetovna energetska kriza ter
koliko tega vpliva bo cutiti tudi pri nas.
Tunisticno leto 1973 je bilo za Slovenijo
ter za celotno Jugoslavijo nadvse ugod-
no. V Jugoslavijo je v lanskem letu pri-
Slo ve¢ kot Sest milijonov tujih gostov,
ki so pri nas zabelezili skupaj ve¢ kot
32 milijonov nocitev. To pa je Stevilka,
ki je skoraj za cetrtino vi§ja od tiste iz
leta 1972. S to Stevilko se je znova po-
trdila resnica, da se je naSa drzava Ze
mocno priblizala najbolj razvitim turi-
sticnim drzavam v Evropi. Kar zadeva
turisticno privlaéne drzave ob Sredo-
zemskem morju, pa je Jugoslavija na
cetrtem mestu.

Vendar poleg tujih tudi domacih gostov
ni bilo malo. Le-ti so v lanskem letu
zabelezili enako $tevilo noditev, kot tuji,

.M":-“ :
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torej 32 milijonov. To pa z drugimi be-
sedami tudi pomeni, da se je v primer-
javi z letom 1972 Stevilo domacih turi-
stov povecalo mocneje od Stevila tujih.

S tem pa smo lahko hkrati zaustavili
narasCanje bojazni, da nasa domaca de-
zela za domace turiste ni dovolj zani-
miva ali da tudi ni dovolj cenena. Taks-
no bojazen je bilo namre¢ poprej zZe
opaziti, saj je bilo vse ve¢ tak$nih Jugo-
slovanov, ki so si za pocitnice raje izbi-
rali letoviske kraje v sosednjih drzavah.

Tuji gostje so v lanskem letu prezivljali
svoj dopust zlasti v obmorskih krajih v
Sloveniji, na Hrvaskem in v Crni goni.
Na te tri republike je odpadlo kar 94
odstotkov tujih nocitev. V Sloveniji je
tako prenocevalo razmeroma veliko tujih
gostov, katenih skupno Stevilo nocitev je
bilo za 13 odstotkov vecje od tistega v
letu 1972 ter je zna$alo 2,91 milijona.

Turizem je za jugoslovansko gospodarst-
vo velikega pomena. Spri¢o neugodne
blagovne menjave s tujino, torej precej
manjsega izvoza od uvoza blaga, imamo
Se zmerom neugodno zunanjetrgovinsko
bilanco. Za kritje primanjkljaja v na$i
trgovinski bilanci s tujino pa nam ko-
ristno rabita zlasti dva vira: devizni

dotok od tujih turistov ter nakazila na-
Sih delavcev, ki so zaposleni v tujini. Od
turizma smo tako v lanskem letu, ko je
nas skupni devizni dotok krepko presegel
dve milijardi dolarjev, dobili — kot je
zabelezila Narodna banka — 630 milijo-
nov dolarjev.

e

Spri¢o taksSnega gospodarskega pomena
turizma smo si tudi zastavili precej$nje
nacrte za izgradnjo novih hotelskih in
drugih zmogljivosti. Ti nacrti, ki so za
celotno Jugoslavijo predvidevali za ob-
dobje 1971—1975 kar 95.000 novih lezisé
v hotelih, pa so bili ogitno preveliki, saj
nam je do konca lanskega leta uspelo
spraviti pod streho od vseh teh le za
okrog 38.000, do konca letosnjega leta
pa bo predvidoma koncanih S$e okrog
6.000 novih lezis¢. Ti nacrti so bili sicer
usklajeni s potrebami, ne pa tudi z na-
§imi finan¢nimi mozZnostmi. Da so bile
potrebe res tako velike, kazejo tudi Ste-
vilke, po katerih smo Stevilo lezi¢ od
prvotnih 93.000 v letu 1965 povecali do
leta 1970 na 176.000, s ¢imer smo si tudi
zagotovili hitrejSe povecanje Stevila tujih
gostov pri nas in tako nenehno zviSevali
svoj devizni inkaso.
Kaksna bo turistiéna bera letos, je Se
vprasanje. Vendar turisti¢ni strokovnjaki
sodijo, da energetska kriza na turisti¢na
gibanja v Sloveniji ne bo imela prehu-
dega vpliva. Potrebno bo le zagotoviti,
da ne bo prihajalo do nikakrsnih zasto-
jev pri dobavi zadostnih koli¢in goriva
za avtomobile, in da bo ustrezna tudi
dobava zadostnih koli¢in mesa. Z vsem
tem pa s primerno gostoljubnostjo, ki
je v turizmu nikakor ne gre zanemariti,
bomo tudi v leto$njem letu gotovo dobri
turistiéni ponudniki.

J. 0.

Lani je na ljubljanskem letaliS8éu prvikrat pristalo tudi ogromno letalo DC-10 z amerisSkimi izseljenci, ki jih je vodil ansambel Vadnal. Kako bo 2z

izseljenskim turizmom letos? Slovenska turistiéna podjetja so pripravljena in priéakujejo letos obisk priblizno v taki meri kot lani, na tihem pa

vsi upajo, da bo rekord tudi letos presezen.
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Jelovica, lesna industrija Skofja Loka

Uspehi doma in na tujem

Tezko bi nasli ¢loveka v Sloveniji ali
na$ega rojaka v tujini, ki bi ne poznal
izdelkov lesne industrije Jelovica iz
Skofje Loke, iz mesta pod Lubnikom,
ob sotolju obeh Sor, Poljanske in
Selske, iz mesta, ki je pred nedavnim
praznovalo tisocletnico svojega nastan-
ka. Lotani so ponosni na zgodovino
tega starodavnega mesta, ponosni pa
so tudi ma sedanjost, na hiter indu-
strijski razvoj po vojni, posebno v
zadnjem desetletju.

V industrijski coni na Trati se je leta
1956 zacela razvijati sedanja tovarna,
ki stalno povecuje proizvodnjo v svo-
jih proizvodnih obratih v Skofji Loki,
Gorenji vasi, Sovodnju, Preddvoru in
v Kranju. Uspe$no poslovanje kolekti-
va je odvisno od kvalitete izdelkov in
dobro organizirane lastne trgovske
mreze. Vse to je dosegla relativno mla-
da tovarna, saj ima svoje prodajalne,
razen v Sloveniji tudi v Zagrebu, Puli,
Crikvenici, Zadru, Sibeniku, Nisu,
Skopju, Stari Pazovi, Sarajevu in Spli-
tu. Za svoja prizadevanja in vrhunsko
kvaliteto je podjetje edino od proiz-
vajalcev stavbnega pohistva v Jugo-
slaviji dobilo priznanje — plaketo
leta kvalitete — katero je podelila
zvezna gospodarska zbornica.
Uspehom na domacdem trziséu se je
pridruzila tudi Zelja po izvozu in s
tem ustvarjanju prepotrebnih lastnih
deviznih sredstev. Zato so v Miinchnu
ustanovili lastno firmo LOKA, ki skrbi
predvsem za izvoz stavbnega pohistva
na zahodnonems$ko trzisce. Izvoz pa
Zelijo $e povedati, predvsem na racun
gradbenih elementov, kot so okna,

balkonska vrata, roloji, notranja in
vhodna vrata, garazna vrata, pa tudi
montazne hiSe po sistemu »klju¢ v
roke«. :

V kolektivu Jelovica je danes zapo-
slenih prek 1000 delavcev, ki prede-
lajo na leto ve¢ kot 25.000 m? prvo-
vrstnega lesa, kar ni malo. Imajo
velike potrebe po novi delovni sili,
kajti mnogim, predvsem pa delavcem
iz drugih republik, je delo v Jelovici
samo odsko¢na deska za odhod v
tujino. V letu 1973 so dosegli 230 mi-
lijonov din celotnega dohodka, poprec-
ni osebni dohodki zaposlenih pa so
znaSali 2.000 din. Uspes$no poslovanje
kolektiva najbolje prikazuje podatek,
da Jelovici pripada kar 25 % sloven-
ske in 12 % jugoslovanske proizvodnje
stavbnega pohistva. Z dobro kvaliteto
in premisljeno politiko na trziS¢u pa
ji je Ze uspelo, da se je uvrstila v
sam vrh jugoslovanskih in srednje-
evropskih proizvajalcev stavbnega po-
hiStva in montaznih hi$.

Kakor smo Ze poudarili, Jelovica kljub
uspehom mna domacem trzis¢u ne za-
nemarja izvoza. Lani je podjetje izvo-
zilo za 30 milijonov dinarjev izdelkov.
Na tiso¢e oken in vrat v olimpijski
vasi v Miinchnu je delo marljivih rok
delavcev tega podjetja.

Podjetje ima tudi svoje probleme,
predvsem so problem surovine, to je
les, ki ga mora uvazati zaradi neure-
jenih razmer na domafem trziscu.
Drugi problem so cene, ki so od leta
1969 zamrznjene za njihove proizvode,
medtem ko ostali stroski mara$cajo.
Zaradi tega je v podjetju nizka aku-

mulativnost, kar je bilo vzrok, da so
prekinili proizvodnjo nekaterih izdel-
kov, po katerih naSe trzis¢e $e vedno
povprasuje in se preusmerili na dru-
ge, bolj donosne. To so storili z na-
menom, da se podjetje obdrzi in Se
nadalje nudi kruh tiso¢im delavcem.
V zadnjem c¢asu si je Jelovica precej
prizadevala za tesnej$e sodelovanje v
lesni industriji, pri tem pa ni dosegla
pomembnejsih uspehov. Tukaj je treba
poudariti, da je med sedanjimi inte-
gracijskimi povezovanji uspesno sode-
lovanje pri poslovnem zdruzenju za
industrijsko gradnjo IMOS Ljubljana.
Poleg uspesnejsih proizvodnih nacrtov
bo podjetje skrbelo predvsem za hi-
trejSe reSevanje stanovanjskega vpra-
$anja, za boljde osebne dohodke in
druzbeno prehrano vseh zaposlenih.
Ob skrbni, dobro pripravljeni ekonom-
ski in samoupravno-politicni analizi je
kolektiv ustanovil tri temeljne orga-
nizacije zdruzenega dela:

— stavbno pohiStvo,

— montazni objekti,

— organizacija skupnih sluzb.

V tako organizirani proizvodnji vidijo
zaposleni napredek v notranji organi-
zaciji podjetja, boljSe poslovanje in
samoupravljanje, zavedajo pa se tudi
pravic in dolznosti, ki jih temeljne
organizacije zdruZenega dela prina3a-
jo.

Celoten kolektiv Jelovice upravic¢eno
pricakuje, da se bodo tudi nekateri
§ir§i problemi predelovalne lesne in-
dustrije v letu 1974 uspesneje resevali.

M. K.
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Razgovor s PresSernovim nagrajencem Bertom Sotlarjem

Od
knapovskega
sina

do
gledaliskega
igralca

Bert Sotlar, gledaliski in filmski igralec je dobitnik letoSnje
PreSernove nagrade. Te nagrade ponavadi podeljujejo za Ziv-
ljenjsko delo. Bert Sotlar pa je se premlad, da bi Ze lahko
podal obracun svojega zivljenjskega dela, saj je prav zdaj
na visku Zivljenjske in ustvarjalne moci in ga c¢aka Se
mnogo dela in vlog, uspehov in aplavzov. Pa vendar — ob
takem priznanju, kot je PreSernova nagrada, je prav, da se
ozremo nazaj, da pogledamo, kaj vse je ze dosegel, ga
povprasamo o njegovem zivljenju in umetniskem delu. Pri-
jazno je privolil, da odgovori na nekaj nasih vprasanj, ceprav
sicer ne daje rad intervjujev, in pravi, da je od zadnjega
minilo Ze deset, petnajst let.

»Povejte, prosimo, nekaj o zacetkih svoje igralske poti.«

»Igrati sem zaclel leta 1947, in sicer v Beogradu, kamor me
je povabil reziser Bojan Stupica, moj profesor na igralski
akademiji, ki je tedaj v Beogradu ustanavljal Jugoslovensko
gledalii¢e. To je bilo zame — zaletnika — tako lepa in vablji-
va ponudba, da se ji nisem mogel odreci, ¢eprav sem vedel,
da me caka velika zapreka — srbski jezik. Toda bil sem mlad,
poln Zelje po delu, imel sem dva odli¢na lektorja in — zmogel
sem. Dobival sem lepe, velike vloge, kljub temu pa sem se po
petih letih igranja v Beogradu vrnil v Ljubljano. Deloma iz
osebnih razlogov pa tudi zato, ker sem si Zelel igrati v sloven-
§¢ini. Igralec je umetnik, ki je vezan na jezik in igrati v
matering¢ini je za igralca najvec¢ji blagodat.

»Nasi rojaki vas poznajo predvsem iz filmov. V katerih filmih
ste doslej sodelovali?«

»Filmov ne bi nasteval. Bilo jih je okrog Stirideset in e ver-
jamete ali ne — vecine sploh nisem videl. Svojih filmov ne
gledam rad; kadar se gledam, vidim samo napake in zato je
zame ¢rn dan, ¢e moram na kaks$no slavnostno premiero. Naj-
veckrat pa nimam casa, da bi se jih udelezeval. Vem pa, da
bi bilo zanimivo videti vse te filme, od prvih zacetkov izpred
dvajset in ve¢ let pa do danes, ves ta razpon in spremembe,
ki so v teh letih nastale v igri, snemanju, reziji.
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Naj omenim le enega svojih prvih slovenskih filmov: »Na va-
lovih Mure« in pa zadnjega: »Cvetje v jeseni«, ki je imel
izreden, nepri¢akovan uspeh najprej kot televizijska nadalje-
vanka in pozneje kot film. Sodeloval sem tudi v mnogi jugo-
slovanskih filmih. Tu so mi prisla prav tista prva igralska leta
v Beogradu, kjer sem se naucil srb$¢ine in sem lahko vse
vloge v teh filmih govoril sam.

»Vsi se vas radi spominjamo kot nesre¢nega vdovca in oceta
stirih deklic, ki ste ga zaigrali v filmu po noveli Cirila Kosma-
¢a »Tistega lepega dne«, ali pa vaSega GaSperja v filmu po
FinZgarjevi povesti »Lucija«. Tu ste tako Zivo in preprié¢ljivo
zaigrali kmeckega fanta, kmeékega moza, da vas moram vpra-
Sati — od kod pravzaprav ste? Ste doma s kmetov ali iz
mesta?«

»Sem knapovski sin. Rodil sem se v Kocevju, potem pa smo
se selili iz kraja v kraj, od rudnika do rudnika, s trebuhom za
kruhom. V Trbovlje, v Hrastnik, v Novo mesto, v Crnomelj.
Tu sem hodil v Solo, tu mi je minevala mladost in tu sem
spoznaval navadne, preproste ljudi in zivel njihovo zivljenje,
tu sem se bogatil z njihovo ¢lovecnostjo.«

»Velikokrat smo vas videli tudi v vlogah partizanskih junakov.
Kje ste bili v ¢asu vojne?«

»Vsi — vseh osem otrok — smo bili v partizanih. Najprej so
vso druzino odgnali v internacijo in od tod na prisilno delo.
Toda ze med transportom sem us$el k sorodnikom na Korosko
in od tod k partizanom. Tam sem se tudi prvikrat, a le mimo-
grede, srecal z gledalis¢em. Iz enote, ki je taborila v Beli kraji-
ni, sem jo na svojo roko mahnil v Crnomelj na avdicijo h
gledalis¢u. Bil sem sprejet in dolocen, naj bom premes$cen h
gledaliS¢u, toda preden je bilo to urejeno, sem z enoto zZe odsel
na nujno pot na Stajersko in tam smo ostali do konca vojne.«

»Kaj vam daje vec osebnega zadovoljstva, kje raje igrate: v
gledalis¢u ali pri filmu?«

Raje imam gledalis¢e. Predvsem zaradi Zivega, neposrednega
stika z obdinstvom, pa zaradi kvalitetnih tekstov in tudi zato,
ker se pri nas igralci uc¢imo predvsem za gledalisCe in rastemo
z njim. Priprave za gledaliSko predstavo imajo ustaljen nacin
dela: od prvih bralnih vaj do premiere preide poldrugi mesec,
dva, tako da ima igralec ¢as, da v miru izoblikuje svoj lik, se
vanj vzivi, ga izdela. Pri filmu, pri snemanju, ni dognanega,
izdelanega sistema dela. Tu dela$ veliko, zmerom v naglici, tu
se mora$ na licu mesta vZiveti v dano situacijo, v svojo vlogo.
Tako le tezko uspe$. Tu ne zadostuje samo talent, potreben
je cel splet sodelavcev; od dobrega pisca scenarija, do sne-
malca, soigralcev in seveda — reZiserja. Pri filmu je vazno, da
imas$ reziserja, na katerega nasvet se lahko zaneses kot na
nasvet dobrega prijatelja.«

»Sodelovali ste tudi na televiziji. Ali mislite, da televizija gle-
dalcu lahko nadomesti gledalisée ali fim?«

»Televizija je imenitna iznajdba. Z njeno pomocjo te lahko
naenkrat gleda na milijone ljudi. Prav gotovo je to danes
najvaznejsi medij, ki ima veliko mo¢ in veliko odgovornost.
Kljub temu pa mislim, da ne televizija ne film ne moreta
povsem nadomestiti gledali$¢a. Tako kot ima gledali§¢e svojo
posebno vrednost za igralca, tako ima svoj poseben &ar tudi
za gledalca. Pri tem pa ustvarja televizija Cisto poseben odnos
med gledalcem in igralcem. V eni sami oddaji te spozna na



milijone ljudi in ker prihaja$ k njim v hiSo, te imajo za svo-
jega, te ogovarjajo na cesti, nenadoma postanejo del tvojega
zasebnega Zivljenja — to pa je dvorezna ostrina slave. Rad
imam ljudi, rad sem v druzbi, toda enak z enakimi, v prisré-
nih, prijateljskih odnosih. Rad imam svojo intimnost in nocem
biti v sredi$¢u pozornosti.«

»Pa Se nekaj osebnega: kako ste usklajali svoje umetnisko in
druzinsko Zivljenje? Ali sta bili obe vlogi — vloga umetnika
in vloga druzinskega oceta vsaj kolikor toliko enakovredni?«

»Veckrat je bilo tezko zadostiti vsemu: v redu opraviti svoje
delo in biti obenem dober roditelj. Zavedam se, da je vloga
ofeta ena najvaznejdih vlog, ki jih moram odigrati v Zivljenju.
Vem pa, da sem imel vse premalo ¢asa za dom in otroke.
Zaradi dela sem bil veliko zdoma, pa tudi ¢e sem bil doma,
sem se moral pripravljati za vloge in tako sem imel pred
otroki veckrat slabo vest, Se posebej, ker je bila tudi Zena —
primabalerina ljubljanske Opere — zelo zaposlena.

Jaz osebno sem zelo rad doma in zelo rad sem z otroki. In z
zeno sva se zmerom trudila, da bi bili éim ve¢ vsi skupaj.
Mislim, da otroci, ki so se rodili in rastli v teh razmerah,
najine zaposlenosti niso pretezko obcutili, da so se je privadili
in jo imeli za nekaj vsakdanjega, neizogibnega.«

»Vasi trije sinovi so se rojevali v velikih razmakih. Prvi je ze
odrasel, drugi ima petnajst let in tretji sedem. Kako gledajo
na vas in vase umetnisko delo? Samo obéudujoce ali pa so
tudi ocenjujoéi, kriti¢ni? Ali so zelo ponosni na vas? In kdo
ima kot umetnik v njihovih ofeh vecjo ceno: mati — baletka
ali oée — gledaliski in filmski igralec?«

»Seveda sta me starejSa fanta kdaj tudi pokritizirala, pa tudi
ponosna sta name. Zmerom sem pazil, da bi otroci zato, ker
imajo star§e — umetnike, ne postali domisljavi ali se cutili
nekaj ve¢ od drugih. Sicer pa moram priznati, da sem bil
dolgo v senci Zenine slave. Otroci so ze zelo zgodaj zaceli
hoditi na mamine premiere — to je bil v hi&i zmerom velik,
svecan dogodek. Za moje predstave v Drami in filme so bili
takrat Se premajhni.«

»Ali bo Sel kdo od sinov po vajinih poteh? Bi si to zeleli?«

»Najini otroci so zelo realni fantje in ne kazZejo kaksnih po-
sebnih nagnjenj do umetnosti. Najstarej$i je Zze pri kruhu,
dale¢ od umetnosti, srednji je zelo nadarjen za matematiko
in tehni¢ne predmete, najmlaj$i pa se zaenkrat navdu$uje nad
poklici, kot so: Sofer, dimnikar ali gasilec.

Moje prepri¢anje je, da je vsako delo, ki te veseli in ga
poSteno opravljas, enakovredno in vsakemu otroku bom po-
magal do poklica, ki si ga bo izbral sam. Ce pa si bo Ze kdo
zazelel postati umetnik, mu bom skusal dopovedati, da je kruh
umetnika zelo grenak, ¢e nisi resni¢no nadarjen.«

»In vi — &e bi bili Se enkrat na zadetku — ali bi si Se enkrat
izbrali isto pot?«

»0 tem nisem nikoli razmisljal. Prva povojna leta so bila za
igralca zlata leta. V tistih &asih je bil to ¢udovit poklic in e
bi izbiral takrat, bi el spet in spet po isti poti. Danes pa...
marsikaj se je spremenilo. Tistega navdu$enja, tistega c¢udovi-
tega vzdu$ja ni veC. Ali pa je tako le zame, ker gledam na da-
nadnje zivljenje s piedestala zrelih let! Ce bi bil danes mlad,
bi se mi morda vse zdelo lepo in prav. In zato — e bi izbiral
danes — kaj vem?«

Jana Milginski

Bert Sotlar v filmu »Lucija«
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Znameniti dogodki iz slovenske preteklosti

Kako je Ljubljana postavljala

svoj neboticnik

V Ljubljani, narodnostni prestolnici Slo-
venije, poganjajo visoke stavbe kot gobe
po dezju. Ob neboti¢niku-banki je zrasla
Se vi§ja stavba. Pred tem je zrasla viso-
ka stavba Metalke, Se pred tem visoki
Hotel Lev. Obenem pa zZe vsa leta podi-
rajo starodavne in odsluZene stare stav-
be, ki so postale v primeri z neboti¢ni-
Skimi velikani pravi nebogljeni pritli-
kavci. Toda Ljubljancani se danes komaj
0zro na svoje nove neboti¢nike. Zanje je
neboti¢nik Se vedno en sam, tako pravi-
jo visoki stavbi sredi mesta, ki se je v
tridesetih letih kot prva povzpela visoko
nad umirjeno podobo baro¢nega mesta.
Do tistikrat so namre¢ moleli v visino
le cerkveni zvoniki Stevilnih ljubljanskih
cerkva. Gradnja ljubljanskega neboti¢ni-
ka je pred dobrimi Stiridesetimi leti
vzbudila vihar navduSenja in ogorcenja

Projektant
ljubljanskega
neboticnika
Vladimir Subic

hkrati, vznemirila je vso Ljubljano, vso
Slovenijo. Pa si poglejmo, kako so pote-
kale stvari.

Pisalo se je leto 1930, ko je Ljubljana
zvedela, da bo dobila svoj prvi nebotic-
nik. Nemudoma so ga krstili kar za vele-
neboti¢énik. Oznako »vele« so tedaj na-
sploh radi uporabljali. Ljudje so kupo-
vali pri veletrgovcih, ¢asniki so porocali
o velesenzacijah, v kinematografe pa so
hodili gledat velefilme. Ni¢ cudnega ni,
¢e se je v ljudeh prebudila tudi Zelja po
domacem, slovenskem velemestu. Ta Ze-
lja je $e vedno ziva.

Domaci casniki so se v tistih c¢asih na-
vdusevali nad vsem nenavadnim, velikim
in velicastnim. Uredniki ¢asopisov so na
svoje strani najraje uvrscali slike in
¢lanke o neboti¢nikih, seveda predvsem
ameris$kih. Porocevalci so se trudili, da
bi domacemu bralcu razlozili, kaksna
cudovita perspektiva se ponuja mimoi-
do¢emu, ki od spodaj opazuje velikansko
stavbo in razlagali, kako vidi isto stavbo
vrabec, ki leti nad njo... Vsevprek so
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hvalili ogromno S$tevilo prostorov, ki jih
ima tak neboti¢nik, sestevali so kilome-
tre hodnikov, v stilu »Ce bi vse hodnike
zlozili skupaj, bi nastala cesta, ki bi jo
¢lovek prehodil v ni¢ manj kot.. .«
Neki clanek iz tistega Casa nosi zanosen
naslov »Hocemo Ljubljano novo in veli-
ko«. V njem beremo: »Ljubljana raste
iz nekdanjega provincialnega miljeja v
pravo prestolnico svojega naroda. Razvoj
mora iti nevzdrzema. S svojo bliZznjo
okolico bo Ljubljana v najkraj$em ¢asu
dosegla 100000 prebivalcev, da stopi v
'kolo velikih mest’.«

V tridesetih letih je imela Ljubljana $e
manj podobnosti z velemestnim zivlje-
njem, kot ga ima danes. Tesne ulice v
mestnem sredi$¢u, hlevi sredi mesta, pi-
skajoCi tramvaj, nenacrtna zazidava —
to so bile znacilnosti tedanje Ljubljane.
Ozracje je bilo tedaj naelektreno z ar-
hitekturnimi razmisljanji. Razli¢ne veli-
ke druzbe so namre¢ veliko gradile. V
casnikih so jih hvalili, kako koristno zna-
jo nalagati svoje imetje. Ena od majspo-
sobnej$ih druzb je bila Pokojninski
zavod. Prav moZem v tem zavodu je pri-
Slo na misel, da bi v samem sredi¢u
dali Ljubljanéanom kos wvelemesta, da
bi nekaj, kar se je porodilo v Ameriki,
presadili tudi na nasa tla. Novica je za-
Cela kroziti. Zagovorniki stare podobe
Ljubljane, umetnostni ljubitelji in tisti,
ki so sami doziveli potres, so se razbu-
rili, ¢e§ da neboti¢nik ni za Ljubljano.
Pokvaril bo njeno baroéno silhueto. Na-
cel bo estetsko vrednost gradu. To bo
prava spaka, ki bo odvrnila vsakega tuj-
ca, domacinom pa ne bo pustila spati.
Gradnjo neboti¢nika so krstili za »udarec
s pestjo«. Tako kot so se neko¢ Parizani
vzdignili proti Eifflovemu stolpu, danes
simbolu Pariza, so se Ljubljanéani kot
eden dvignili proti neboti¢niku — danes
simbolu Ljubljane.

Mnogi pa so misel o neboti¢niku navdu-
Seno pozdravili. Neboti¢nik je bil modna
novost. Ljubljana pa je bila Ze dolgo
navduSena za vsako novost. Le redki pri-
stasi pa so znali spostovati tudi moderen,
tedaj Se revolucionaren nadin gradnje
neboti¢nika v Zelezobetonu.

Izdelavo nacrtov za domaci neboti¢nik so
zaupali Ljubljan¢anu, arhitektu Viladi-
mirju Subicu, ki je bil v ¢asu gradnje
star komaj Sestintrideset let. Bil je prvi
arhitekt, ki je na Slovenskem dosledno
gradil v Zelezobetonski konstrukciji in
uveljavljal napredno gradbeno tehniko.
Studiral je v Gradcu, na Dunaju in v
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Maketa nebotiénika razstavljena pred zagetkom

gradnje

Pragi. Se kot Student je dobil prvo na-
grado za spomenik padlim vojakom v
Libercu na Ce8koslovaskem. V Ljubljani
je projektiral predvsem velike poslovne
palac¢e in stanovanjske stavbe.

Tedaj je bila spoStovana predvsem Plec-
nikova arhitektura, ki je bila gotovo zelo
lepa, a je imela eno slabo lastnost: bila
je zelo draga. Zelezo in beton sta bila
bistveno cenej$a. Zato je Vladimir Subic
navkljub vsemu odporu zmagoval.
Vladimir Subic je postavil veliko lepih
stavb, vendar ga $e danes poznamo pred-
vsem kot oceta neboti¢nika. Ko je nebo-
ticnik rastel Sele v njegovi glavi, so das-
niki vsak dan sproti porofali o njem.
Pisali so, da bo z vrha neboti¢nikove te-
rase krasen razgled. Hoditi na to »Smar-
no goro« ne bo treba pes§, ker bo vozilo
na vrh dvigalo »paternoster« in brzovoz-
no dvigalo. Obcinstvo so obvestili, da bo
stala palaca dvanajst milijonov dinarjev.
Kronisti so zabelezili, da je na mestu
prihodnjega neboti¢nika stal nekoé sa-
mostan. Ko so izkopavali temelje, so
naleteli na ¢udovit zidan vodnjak, ki se
je Se prav dobro ohranil.

Ljubljancani, ki so prelistavali ilustrira-
ne revije, so se ¢udili predvsem nebotic-
niskim viSinam, niso pa pomislili, da mo-
ra imeti neboti¢nik tudi globoke koreni-
ne. Najprej so izkopali hudo globoko
gradbeno jamo. Globoko pod zemljo so
se dogajale prav zanimive stvari.

Teren pod neboti¢nikom je bil, tako kot
pod ve¢ino Ljubljane, prav slab. Temelje
so si zato zamislili kot poldrugi meter
debelo zelezobetonsko plos¢o. Ta naj bi




enakomerno prena$ala vso teZo nebotic-
nika na teren. Pri izkopu za temelje pa
so nasli Ze omenjeni vodnjak, ki je segal
prav do kamnitih tal. Vodnjak so pred-
niki zidali tako, da so najprej izkopali
jamo v obliki stoZca, odvecni prostor pa
so pozneje zasuli. TakSen teren seveda
ni bil prevec¢ zanesljiv. Nekdanji gradite-
lji vodnjaka pa¢ niso mogli misliti vna-
prej. Ce bi zdaj kljub temu postavili
plosco, bi se lahko le-ta preklala, stavba
pa nagnila (Cudovita moznost, da bi ime-
la tudi Ljubljana svoj poSevni stolp,
zamujena priloznost, ki bi mamila stoti-
soce turistov). Po dolgem Studiju so skle-
nili, da bodo vso stavbo postavili na
mocéne zelezobetonske stebre, ki bodo
segali prav do zive skale. Vsak od Sest-
najstih stebrov naj bi prenasal Stiristo
do sedemsto ton teze.

Leto dni so vrtali v zemljo. Ko so bili
temelji koncani, so vso stavbo prerezali.
Med temelji in kletnimi zidovi so polozi-
li dva milimetra debelo plocevino. To naj
bi omogocilo, da bi se zgornji nadze-
meljski del neboti¢nika v primeru po-
tresnih sunkov premikal samostojno ter
na ta nacin ublazil potresne sunke.
PriSel je ¢as za vzidavo temeljnega kam-
na. To je bila velika slovestnost, ki se je
je udelezila vsa visoka posvetna in cerk-
vena gosposka. Sam mads$kof je zazidal
v temelje bakreno skrinjico, v kateri so
bile shranjene listine o graditvi nebotic-
nika. Govoril je sam Zupan in sam pred-
sednik viSjega dezelnega sodiS¢a je izu-
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stil zgodovinske besede: »Naj bo stavba,
ki se ima dvigniti na tem prostoru, Se
poznim rodovom prica trdnosti in moci
zavoda, ki jo gradil« Ob¢instvo pa je ma
slovesnosti hudo pogresalo napovedane
ministre iz Beograda.

Za epilog vsem porocilom o blagoslovitvi
je bilo zapisano, da bo ljubljanski nebo-
ticnik najvi§ja stanovanjska stavba v
Evropi. Ljubljana se je uvrséala v sve-
tovno areno, postajala je pomembna.
Potem je $lo vse zelo hitro. Kar hitro je
napocil dan, ko je bilo treba slovesno
otvoriti kavarno na vrhu neboti¢nika —
neboti¢énikovo krono.

L. Kasimir: Nekdanja
Ajdovscina s pogle-
dom proti neboticniku
v megli

Stara gostilna Figovec, porusena v povojnih letih

Sodobni ¢asnikar je radovednemu obéin-
stvu vzneseno porocal: »Od danes zjutraj
bo kavarna brez vsake pompozne otvo-
ritve dostopna vsakemu gostu ... Kavar-
niski lokali zares osvajajo s svojo ime-
nitno ureditvijo. Stene so okrasene s
kraskim marmorjem, glavno okrasje na
stropu tvori zlati meander mna plavem
polju. Temu primerne so tudi zavese na
velikih oknih, skozi katera se gostu nudi
osvajajo¢ pogled na vso Ljubljano in
prostrano okolico... Posebno ocarljiva
je v veCernih urah razsvetljava, ki pri-
krito odseva z zlatega stropa. Kavarna
sega s polzasto zavitim stopniS¢em kar
v tri madstropja, s katerih se nudi diven
razgled na Ljubljano in okolico.. .«
Ljubljana je torej dobila svoj nebotic¢nik.
V njenem zivljenju je zavzel tak$no me-
sto, kakrsnega so si sodobniki lahko le
zeleli. Nobena dobra razglednica Ljublja-
ne ne more brez meboti¢nika, uporabljen
je na spominkih, postal je simbol. Tujci
se vedno znova povzpnejo na njegov vrh.
Terasa kavarne se je marsikateremu obu-
pancu zdela ustrezno mesto za samomo-
rilski skok v globino. Ljubljanski Eifflov
stolp v vsakem pogledu! Ljubljanski ne-
boti¢nik danes pravzaprav ne zasluzi vec
svojega imena, saj Zze dolgo ni »najvi§ja
stanovanjska stavba v Evropi«, Se v sami
Ljubljani ni ve¢ majvisji. Ob njegovem
rojstvu so ga klicali za »velenebotic¢nike,
ko je zrasel v viSine, so mu rekli samo
$e »neboti¢nik«, nove generacije pa ze
spra$ujejo mamice in ocete, zakaj pravi-
jo tisti stari stavbi sredi mesta mebotic-
nik, saj se ne dotika neba in nasploh ni
ni¢ posebnega.

Prav v teh dneh so zaceli podirati stare
stavbe nasproti neboti¢nika. Na njiho-
vem mestu bodo sezidali nove moderne
stavbe, kakr$ne zahteva mestno sredisce.
Spomin na kmecko gostilno sredi Ljub-
ljane, ma stari Figovec, ki je padla v
povojnih letih, je Ze pozabljen. Sedaj se
bodo morali Ljubljanc¢ani sprijazniti tudi
z dejstvom, da bo padla stara gostilna
Sestica, Neboti¢niki so zmagali, zmagala
sta beton in Zelezo. Janez Kajzer
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Dolenjski muzej — galerija v Novem mestu

Bogastvo
novomeskih
starin

Kmalu bo minilo sto let, odkar so razni,
za preteklost dezele vneti raziskovalci
priceli bolj ali manj nacrtno odkrivati
dokaze starodavne naselitve na Kranj-
skem, najve¢ na Dolenjskem. Te prve
izkopavalce so vodili razli¢ni nagibi:
véasih zgolj dobickarstvo in strast za
lepimi muzejskimi predmeti, dostikrat
pa tudi resno znanstveno prizadevanje in
ljubezen do zgodovine rodne dezele. Za-
celi so: odliéni strokovnjak DeZzman in
ob njem Hochsttetter in Schulz, nada-
ljevala podjetna kopaéa-samouka Peénik
in Kusljan, ki sta temeljito izkoristila
konjunkturo =z izkopaninami, izvrstni
dunajski arheolog Szombathy ter strast-
na zbirateljica vojvodinja Meklenburska,
da omenim le najpomembnejse. Med le-
tom 1878 in zacetkom prve svetovne
vojne je bila Kranjska obljubljena de-
zela Stevilnih kopadev in raziskovalcev,
Stevilo izkopanin je S$lo v desettisoce.
Najdbe so odhajale v javne in privatne
zbirke po vsej Evropi, najve¢ v dvorni
Prirodoznanstveni muzej na Dunaj. Prva
svetovna vojna in razpad avstroogrske
monarhije sta prekinila ta intenzivna iz-
kopavanja in nam hkrati za vedno odtr-
gala neprecenljivo zbirko arheoloskih
izkopanin iz Slovenije v dunajski muzej-
ski zbirki in graSkem deZelnem muzeju.
Sele nacértne in strokovno vodene raz-
iskave v casu po osvoboditvi so dale
spet obilo novega gradiva in razresile
marsikatero uganko iz davnine.
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Dolenjska z Belo krajino sodi med arheo-
lo§ko najbogatej$e slovenske pokrajine,
prav posebno veljavo pa ji dajejo po-
membni in $tevilni spomeniki iz starejse
zelezne dobe, ki jo imenujemo tudi ob-
dobje halstatske kulture. Desetine utrje-
nih gradi$¢ in blizu tiso¢ gomil na tem
obmoc¢ju so dale ogromno S$tevilo izko-
panin, ki Ze skoraj celo stoletje slovijo
po svoji lepoti in dragocenosti tudi zunaj
meja naSe domovine. Imena kot: Vace,
Magdalenska gora, Sti¢na, Novo mesto,
Mokronog, Podzemelj, Smarjeta, Sv. Lu-
cija so danes znana prazgodovinarjem po
vsej Evropi. Ta bogata arheolo$ka naj-
diS¢a so postala pojem za izredno pra-
zgodovinsko civilizacijo, ki se je razvila
priblizno med leti 800—300 pred nas$im
Stetjem na jugovzhodnih predalpskih vi-
Ssinah med Dravo in Kolpo, preden so
vdrli Kelti v naSe kraje.

Iliri so bili tisti prebivalci, ki so od 8.
stoletja pred n.$t. dalje prvi intenzivno
in trajno naselili Dolenjsko, ji dali po-
dobo kulturne pokrajine ter ma njej
razvili visoko civilizacijo in kulturo, ki
ji pravimo hal$tatska. Iliri so se v nase
kraje mnaselili s podro¢ja centralnega
Balkana na zacetku starejSe Zelezne do-
be. Najdbe iz starejSe Zelezne dobe z
Dolenjskega so mnasa najdragocenejsa
arheoloska zapus$cina, ki ima visoko ce-
no tudi v evropskem okviru. Ceprav nam
to obdobje ni zapustilo pisanih sporoéil,
so njegove materialne ostaline iz grobov
in Se posebej iz naselbin ter umetniSke
upodobitve (situlska umetnost) dovolj
zgovorne in prepriéljive, da lahko na nji-
hovi podlagi s precej$njo zanesljivostjo
rekonstruiramo gospodarske osnove in
nacin Zivljenja, druzbeno strukturo in do
neke mere tudi duhovno Zivljenje teda-
njih prebivalcev.

ObseZna arheoloska izkopavanja v zad-
njih letih v Novem mestu so pokazala,
da je bilo mesto naseljeno Ze veé¢ stoletij
pred prihodom Rimljanov v nase kraje.
Ze sredi 1. tisocletja pred n.St. je bilo
Novo mesto pomembno sredisce, cCigar
pomembnost lahko primerjamo, seveda
relativno gledano, z dana$njim sredi§¢em
ob Krki. Le malo je mest na Sloven-
skem, ki se lahko pohvalijo s tako ime-
nitnimi prazgodovinskimi spomeniki kot
Novo mesto.

Odkritje bronastega halStatskega oklepa
v Novem mestu tik pred drugo svetovno
vojno je opozorilo na to vazno najdice.
Lepo oblikovani oklep je sodil k bojni
opremi ilirskega kneza v ¢asu okrog leta
600 pred naSim Stetjem. Nacértno odkri-
vanje ilirskih gomil na Znancevih mjivah
v Novem mestu med leti 1967 in 1970 je
s Stevilnimi in presenetljivimi najdbami
potrdilo, da je imelo Novo mesto v hal-
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llirski obredni posodi iz Zgane gline, okra3eni s
sonénimi simboli

Bronasta vedrica — situla, na kateri so upodob-
ljeni v krogu stopajoéi kozorogi (iz 4. stol. pred
nasim Stetjem)



§tatskem casu zelo odliéno mesto. Drago-
cene najdbe kot: pet s figurami okraSe-
nih situl, dve bronasti d&eladi, zlat
diadem, veliko nakita iz steklenih in jan-
tarnih biserov ter umetelno oblikovane
posode iz Zgane gline, dajejo novome-
§kim izkopaninam visoko znanstveno in
muzejsko ceno. Med prazgodovinskimi
najdbami je gotovo najdragocenejsi in-
ventar iz groba ilirskega kneza, ki je bil
ubit v 4. stoletju pred n.Sst. Poleti 1973
pa je bilo na Baletovem vrtu, poleg
stavbe nekdanjega okrajnega glavarstva,
odkrito precej$nje rimsko grobisce, ki je
dalo mnepricakovano bogate rezultate.
Med temi izkopaninami izstopajo zelo
lepo oblikovane posode iz Zgane gline in
svojevrsine oblike grobov, ki so bili na-
rejeni iz kamnitih plos¢.

Ze veckrat je bilo poudarjeno, da so no-
vomesSke najdbe iz halStatskega (ilirske-
ga) Casa evropsko pomembne. To je
ocena, ki je prisla iz tujine, saj so velik
del novomeskih izkopanin restavnirali v
slovitih delavnicah Centralnega muzeja
v Mainzu. Vedeti je treba, da v tamkajs-
njih delavnicah sprejmejo v delo le
taksne najdbe, ki lahko reprezentirajo
kulturo doloc¢enega obdobja in prostora
v evropskem okviru. Dejstvo, da so v
pravkar iz§li XIII. knjigi Propylden
Kunstgeschichte objavili kar tri fotogra-
fije (ena barvna in dve ¢rnobeli) izkopa-
nin iz Novega mesta, je zadosten dokaz
o mednarodnem slovesu, ki ga uzivajo te
najdbe. Vse izkopanine iz mesta hrani
Dolenjski muzej v Novem mestu, kjer so
obiskovalcem na ogled.

Tone Knez

Litijski energetski Pust

V Litiji so ob letoSnjem Pustu Zze 17.
zapovrstjo slovesno proslavili cas pust-
nih mask in okroglega smeha. Vendar
je litijski karneval posebnost svoje wvr-
ste, saj njegove norcavosti segajo vsako
leto po trenutmih zanimivostih svetovne-
ga dogajanja. Prvi¢ so organizirali pravo
pustno povorko leta 1959, tej pa so vsa-
ko leto sledili vedno bolj domiselni,
predvsem pa politicno in gospodarsko
aktualni karnevali.

Letosnji litijski karneval je bil name-
njen hudomu$nemu obravnavanju sve-

Stanovanjska
zadruga DOM

Ugodnosti gradnje

Z naSo zadrugo lahko gradi vsak drZav-
ljan. Potrebno je le, da je obcéan ¢lan za-
druge. Vélanjenje v zadrugo je enostaven
postopek — izpolni se dolocen obrazec ter
vpla¢ate vpisnino in zadruzni delez. Vpis-
nina zna$a dvesto, zadruZzni deleZz pa tri-
sto din, kar je skupaj petsto dinarjev.
Obcani, ki se vclanijo v zadrugo, dobe
pravico, da soodlo¢ajo o vseh zadevah v
zadrugi in so popolni samoupravljavci.
Obcani, ki se odlocijo za gradnjo z zadru-
go, imajo ve¢ prednosti: ni jim treba biti
fizicno prisotnim in v ¢asu urejanja doku-
mentacije in celotne gradnje, zadruga
Jim uredi vse, lokacijo, projekt ter
Jim hiSo zgradi, ¢e se tako odlocijo. Delno
pa je gradnja tudi cenejs$a, saj dobi za-
druga zemlji¥ée brez licitacije, vemo pa,
da je pri licitaciji konkurenca cesto ve-
lika in cena zaradi tega raste. Za obcana
lahko naredimo vse, odvisno seveda od
njegovih finan¢nih moznosti. Dajemo mu
varstveno garancijo, da bo objekt v do-
lo€enem c¢asu v meji dogovora zgotovljen.

tovne energetske krize. V veselem spre-
vodu je tokrat korakalo vec¢ kot 600
pustno ovekovecenih figur svetovnega
naftnega zivljenja, posebno vlogo pa so
imeli seveda naftni $ejki, ki so se prisli
v Litijo dogovarjat, da bi tu ustanovili

»litijski Sejkat«. Njihov dogovor naj bi
veljal zamenjavi nafte za litijske smeti.
Litijanom je seveda najve¢ do tega, da
bi spodbujali slovenski humor in pustne
figure na dostojen, predvsem pa resnic-
no aktualen nacin. Cisti dobicek karne-
vala pa so namenili za obnovo gradu
Bogensperk. Tekst in foto:

Stojan Zitko

Pri zadrugi obstaja gradbena operativa,
ki lahko na podlagi sklenjene pogodbe
zgradi objekt do dolocene faze po zelji in-
teresenta. Torej je mozna gradnja do pr-
ve ali druge plos¢e ali do tretje faze, to
je vkljuéno s streho. Najve¢ primerov
imamo, da se na zacetku sklene pogodba
do tretje faze s streho, kasneje pa se do-
govorimo Se za ostala gradbena in obrtna
ter instalacijska dela. Ce ima moZnost,
lahko dolocena dela opravi interesent tu-
di sam ali z znanci oziroma osebami, ki
jih izbere sam; vse to se seveda dogovo-
rimo ob sklepanju pogodbe.

Za pogodbena dela pa morajo biti denar-
na sredstva seveda na razpolago; bodisi s
krediti po banki (e je vezal devizna sred-
stva v njej) ali z direktnim vpladilom z
dinarskimi sredstvi pri blagajni zadruge.

VpraSanje gradnje v lastni reZiji je sedaj
mnogo bolj kontrolirano, ker mora inve-
stitor prijaviti na obéini izvajalca oziro-
ma morajo izvajalci, ¢e delajo »na fuse,
prijaviti vrednost doseZenega dohodka
pri davcni upravi obcine. Glede na to, da
investitor naro¢nik del nima pri takem
nacinu dela nobene garancije glede rokov,
zlasti pa kvalitete opravljenih del, menr
mo, da se nasim zdomcem tak$en nacin
gradnje ne izplaca in je boljSe iskati
izvajalca v druzbenem sektorju. Naj ome-
nim $e eno novost. Nasa zadruga je skle-

nila kooperacijsko pogodbo z maribor-
skim Marlesom. Tako bo zadruga Dom
zastopala Marles v vsej celjski regiji. Vsa
gradnja Marlesovih montaznih hi§ na
tem obmoc¢ju se bo izvajala po nasi za-
drugi. Seveda ni treba misliti, da bodo
zato ti objeku drazji. Ne, postavljall jih
bomo po ceni prmzvajalca

Gradnja montaZnih stanovanjskih hig je
zelo ugodna, kajti za celo leto skrajsa
¢as do wvselitve. V nasprotju s klasicno
gradnjo, kjer je zaradi vlaznosti moZna
vselitev Sele leto po dokonc¢ani gradnji,
se lahko v montazno hiSo vselite takoj.
Nasa organizacija se Ze ve¢ kot 15 let
ukvarja v glavnem z individualno gradn]o
za obcane, v zadnjih letih pa tudi za nase
zdomce, in do sedaj nismo imeli nobenih
resnej8ih reklamacij, zlasti pri zdomecih
ne. To dokazuje, da so nasi napori usmer-
jeni prav v to, da dogradimo stanovanj-
ski objekt v kar najvecje zadovoljstvo
narocnika.

Prav letos smo gradili deset objektov za
nase zdomce. Prav v nobenem primeru ni
bilo nobenih sporov ter sta vladala obo-
jestransko razumevanje in zadovoljstvo.
Menimo, da so prednosti, ki jih daje grad-
nja v okviru naSe stanovanjske zadru-
ge, tolik$ne, da bi jih morali zdomci, ki
se odlodajo za gradnjo stanovanja, Se
bolj upostevati.

17



Florijan

Letos je minilo sedemindvajset let, ko sem
ga spoznal za BeZigradom v Ljubljani. Kma-
lu potem, ko sem zacel delati na neki stavbi
v tem ljubljanskem predmestju, sem se se-
znanil z vrsto delavcev, v katerih sem ne-
kako instiktivno zaslutil dobre tovariSe. In
res smo po kratkem casu postali tako do-
bri prijatelji, da smo naravnost iskali eden
drugega in vsak prosti ¢as izrabili za medse-
bojne pomenke.

Nasim razgovorom se je pridruZil tudi tesar
Florijan. Sprva ni vzbujal moje pozornosti.
Bil je nenavadno miren in tih. Toda drugi
tovari$i so mi povedali, da je zelo posten,
da se zanima za delavsko gibanje. Pritegnili
50 ga k nasSim opoldanskim razgovorom, na
katerih smo ponavadi govorili o poloZaju de-
lavstva, komentirali vsakodnevne novice itd.
Skupno delo, trpljenje in hrepenenje ustvar-
ja medsebojno povezanost in zaupanje. Nasi
razgovori so postajali vedno bolj temeljiti in
odkriti. Priceli smo snovati sindikat — stro-
kovno organizacijo —, da bi z njeno pomocjo
dosegli povecanje plac, ki so bile takrat tako
nizke, da Se samec ni mogel Ziveti z njimi,
kaj Sele delavec, ki je imel druZino.
Pogosto smo se v nasih razgovorih spominja-
li tudi tovarisev, ki so zato, ker so se borili
proti Sestojanuarski diktaturi, za demokra-
ticne pravice nasega ljudstva, trpeli v Glav-
njaci, Sremski Mitrovici, Lepoglavi in dru-
gih mucilnicah nekdanje Jugoslavije.
Florijan je v naSih debatah le redko sode-
loval. Samo, kadar ga je kakS$na misel za-
dela posebno v Zivo, se je zganil, narahlo
pokimal z glavo ter komaj slisno dejal: »Ta-
ko jel« ali pa »Tako bo, tako mora biti.«

Potem je neko jesensko povoldne, ko smo
prejeli borno placo, pritekel za menoj in mi
stisnil v roko bankovec za 50 din: »Za tiste,
ki za svobodo in pravice delavcev trpijo po
jecah.« Glas mu je bil nenavadno mehak.
Krepko sem stisnil roko, on pa je skoraj
prosece nadaljeval: »Ve§ kaj, pridi jutri k
nam. Moja Ana bi te rada videla. Pridi.«
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Se tisto nedeljo sem Sel na obisk k Florijanu
in njegovi druZini v stanovanje, kakrsno so
takrat imeli v Ljubljani skoraj vsi delavci
— posebno pa stavbinci — v kleti ali pa na
podstresju.

Florijan je stanoval na podstreSju. To sta-
novanje se je zakoreninilo v mojem spo-
minu. Vse je bilo v njem na svojem mestu.
Florijanova Zena, visoka, krepka Gorenjka,
je znala vnesti vanj tisto znadilno gorenjsko
snaznost in red ter neko svetlo veselost. Ni-
sem se Se do dobrega razgledal, e se me je
polastilo veselo razpoloZenje, podobno tiste-
mu, ki se me je vedno lotilo, kadar sem se
v zgodnjem poletnem jutru odpravljal s to-
varisi v planine.

Ana mi je krepko stisnila roko: »Vesela sem,
da si priSel« in Ze ji je pogled splaval k
triletnemu decku, ki je stal ob njej in nato
k drugemu mlajsemu, ki je v mali posteljici
spal ob oknu in bil v svojem otroskem snu
tako lep, da kar nisem mogel odirgati pogle-
da od njega.

Ta dan me je s Florijanom in njegovimi po-
polnoma zblizal. Tako mi je bilo, kakor da
sem od rojstva ¢lan te druZine.

Tri tedne pozneje so me sredi dela poklicali
v pisarno in mi sporocili, da sem odpuscen.
Nekdo me je ovadil. Florijan je stiskal pe-
sti: »Oh, da bi vedel, kdo je, ne bi se mu
dobro godilo.«

Zopet se je zacelo romanje za delom od pod-
jetja do podjetja. Toda zima je bila na pra-
gu, sezonsko delo je §lo h koncu. Kratko-
malo — dela ni bilo.

Dan pred novim letom sem se okrog 11. ure
slabe volje vracal v stanovanje. Se preden

pa sem stopil v sobo, mi je prisla naproti
moja gospodinja:

»Neka gospa je priSla in prinesla zavitek za
vas. Postavila sem ga na mizo.«
Premisljeval sem, kaj bi moglo biti. Zavitek
je bil precej teZak. Odprl sem ga in prese-
necen obstal. Bilo je v njem kup dobrih

Tomo Brejc-Pavle, kot ga je narisal Marjan Koc-
jan, uéenec 8. razreda osnovne Sole Tomo Brejc
v Kamniku

Letos mineva deset let smrti ustanovi-
telja in prvega glavnega urednika Ro-
dne grude Toma Brejca, skoraj v istem
¢asu pa je tudi sedemdesetleinica nje-
govega rojstva. Obe Brejcevi obletnici
so najbolj svefano pocastili v Kam-
niku, kjer so jubilejne slovesnosti
vkljuéili v proslavo ob pocastitvi slo-
venskega kulturnesa praznika. Prete-
Zen del kamniske prireditve so pripra-
vili uéenci osnovne $Sole, ki si je izbrala
ime po narodnem heroju Tomu Brej-
cu-Pavlu,

V pocastitev Brej¢evega spomina pona-
tiskujemo odlomek iz Brejceve értice,
ki je bila v nasi reviji objavljena v letu
1955. Celotna értica je bila objavljena
tudi v glasilu osnovne Sole Toma Brej-

ca v Kamniku »Cvetoca vejicac.

jestvin, vec zavojckov cigaret in na dnu ma-
lo pismo. Odprl sem ga in bral: »Vemo, da
Ti ni dobro, ker si brez zasluZka. Posiljamo
Ti nekaj malega za praznike. Zelimo, da se
osebno oglasis pri nas — cimprej.«
Podpisani Florijan, Ana ter $e nekaj tovari-
Sev.

V pismu je bil bankovec za sto dinarjev.

Sedel sem na . posteljo in priZgal cigareto.
Soba, katere sem se Se pred desetimi mi-
nutami bal, je postala zdaj lepa in priviac-
na. Skoraj so mi solze stopile v oc¢i. O i
dobri moji tovari$i! Kar mimogrede mi je
prislo na misel, da je kljub vsemu trpljenju
in bedi vendarle lepo Ziveti na svetu, ce ti
stojijo ob strani tako sijajni tovarisi, ka-
krsna sta Florijan in njegova Ana.

Tisto zimo sem marsikakSen dan preZivel v
Florijanovi druzini, se igral z malim Ton-
¢kom in se pomenkoval s Florijanom in Ano.
Na spomlad se je Florijan z druZino vred
preselil nekam na Gorenjsko. Mene pa je
nekaj mesecev pozneje vzela tujina.

Pevski zbor osnovne Sole Toma Brejca na pro-
slavi v pocastitev slovenskega kulturnega praz-
nika
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Proslava
ob Presernovem
dnevu

Slovenski kulturni praznik 8. februar
smo letos ob 125-letnici PreSernove smrti
Se posebno svecano pocastili tudi Slo-
venci, ki zivimo dale¢ od svoje domovi-
ne. V Dolinskovi gostilni v Rohru se je
zbralo v nedeljo 10. februarja popoldne
veliko Slovencev iz Stuttgarta in bliznjih
krajev. Ucenci slovenske $ole smo v be-
sedi in pesmi predstavili dela naSega naj-
vedjega pesnika. Tudi moski pevski zbor
je zapel dve pesmi. Najbolj mi je bila
vse¢ Presernova Od Zelezne ceste, ki sta
jo zapela Gorazd in Irena Goli¢. Tudi sa-
ma sem bila veliko na odru. Napovedo-
vala sem program in povedala zakljucni
sonet iz Sonetnega venca — Magistrale.
Ucenci slovenske Sole iz Ostheima smo
recitirali tudi PreSernovo Zdravljico.

Proslava je zelo lepo uspela, kar so do-
kazali tudi gledalci, ki so nas nagradili
z navdusenim ploskanjem.

Irena Furdi,

uéenka slov. dopolnilne Sole
Stuttgart

Za vso Jugoslavijo je bil 13. februar praznik, Se
posebej svetan pa je bil za Stevilne nase rojake
v ZR Neméiji. Ta dan je v Frankfurtu jugoslovan-
ska nogometna reprezentanca premagala Spanijo
in se tako uvrstila na finalni del svetovnega no-
gometnega prvenstva. Ob Stevilnih navijacih, ki
so prispeli iz Jugoslavije, iz vse Nemcije in so-
sednih drzav, so se nasi nogometasi lahko po-
Cutili kakor doma. Zmaga 1: 0 je bila zasluzena.
To je bil dan, ki ga mnogi zlepa ne bodo pozabili.
Na nasih slikah, ki jih je posnel fotoreporter Edi
Selhaus, vidimo del tega burnega razpolozenja v
Frankfurtu. Zgornji posnetek prikazuje naSega
reprezentanta Braneta Oblaka, na spodniji sliki pa
vidimo optimistiéne parole nasih navijatev na
Stadionu in po frankfurtskih ulicah.
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zacasno na tujem

Veselje do dela na odru

V Nemcijo je priSel pred dvemi Ileti
in v tem casu si je Ze prihranil za avto-
mobil, na katerega je zelo ponosen.
Vsakomur zelo rad naredi uslugo in se
ponudi za prevoz. Vendar pa lahko re-
¢em, da mu avto pomeni le postransko
veselje, saj je GCiril Grah, o katerem
tece beseda, eden izmed najdelavnejsih
¢lanov dramske skupine SKUD Triglav
v Stuttgartu.

Ciril Grah je doma iz Prekmurja in tudi
tam je igral na amaterskih odrih, ¢eprav
v zadnjem ¢asu pred odhodom v tujino
ne veliko. »Izredno veselje imam do
dramskega dela,« mi je dejal v najinem
pogovoru, »in kar nekaj me sili h kul-
turno-prosvetnemu delovanju. V dramski
skupini se najbolj sprostim, ni mi zal
prostega c¢asa zanjo. Sem ¢lan planinske
sekcije pri masem drustvu, saj zelo rad
zahajam v planine. Bil sem na njihovem
lanskem planinskem izletu v Sloveniji
in upam, da bom S$el tudi letos.«

Ves mladosten, zivahen in delaven, tak
je Ciril Grah. Polno idej ima, zdi se, da
tudi dovolj ¢asa za svoje konjicke.
»Rad bi organiziral namiznotenisko sku-
pino, ki bi bila v sklopu "Triglava”, pra-
vi. »Upam, da mi bo to uspelo. Kljub
vsemu pa me Se najbolj veseli dramsko
delo in z veseljem se Ze ucim vloge v
novi celovecerni komediji, ki se je zdaj
ucimo — "Tolmun in kamen”. Kaze, da
jo bomo wuprizorili za dan mladosti.
Moti pa me, da nekateri tega naSega
dela ne jemljejo dovolj resno, ne hodijo
redno na vaje in s tem povzrocajo re-
ziserju velike tezave.«

Upamo, da bo Ciril Grah tudi v prihod-
nje tako prizadeven drustveni delavec
pri Triglavu v Stuttgartu. Vladislav K.

Uspelo pustovanje
v Stuttgartu

Vsak na$ rojak je bil vesel, ko je po
Stuttgartu videl lepe modre plakate, ki
so vabili mna slovensko pustovanje v
Kolpinghausu v nedeljo 17. februarija.
Pripravila ga je dramska sekcija SKUD
»Triglave. Za dobro glasbo je poskrbel
trio »Slavéek«, v katerem igrajo Marjan
Retelj in brata Ivan in Vlado Muster.
Kdo bi si mislil, da en sam trio lahko
ustvari tako prijetno razpoloZenje! Vsi
trije glasbeniki so redno zaposleni dru-
god, kot trio pa nastopajo predvsem ob
sobotah, veliko tudi v svojo lastno za-
bavo. Zaradi njihove kvalitete so jih ze
veckrat vabili, da bi kje redno nastopali,
vendar za zdaj tega me morejo prevzeti.
Slovenski pustni vecer v Kolpinghausu
je res lepo uspel, kar je zasluga pred-
vsem tistih, ki so pomagali organizirati
in seveda tudi vseh treh glasbenikov.
Posre¢en je bil tudi srecolov z glavnim
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Dramska skupina SKUD »Triglave na wvajah

dobitkom — kolesom, ker je tem vozi-
lom po zadnji bencinski krizi spet po-
skocila cena. Pripravljene so bile tudi
nagrade za maske — steklenica domace-
ga hruskovega likerja, biskvit, steklenica
vina in Sampanjca. Dramska sekcija je
poskrbela tudi za humoristi¢no tocko.
Dramski sekciji SKUD Triglav gre za
organizacijo te prireditve vse priznanje.
Sami ¢lani pa pravijo, da bi bilo $e bo-
lje, ko bi imeli ve¢ ¢lanov, zato — tudi
ob tej priloznosti — vse prisréno vabi-
mo. Sre¢anja so v klubskih prostorih na
Filderstr. 1 v Stuttgartu vsak torek!
A

Razstava jugoslovanskih
mladinskih knjig na
Svedskem

Ze nekaj tedno krozi po vsej Svedski
v krajih, kjer Zivi vecje Stevilo Jugoslo-
vanov, razstava jugoslovanskih knjig za
mladino. Namenjena je predvsem otro-
kom  jugoslovanskih dopolnilnih $ol,
uliteljem, pa tudi $vedski javnosti, ki jo
zanima tovrstna jugoslovanska izdaja-
teljska dejavnost. Razstave so le po ne-
kaj dni v posameznem kraju in so pri-
pravljene tako, da so hkrati poucne
prireditve za nase S$olarje. Po ogledu
knjig jim po zelji predvajajo tudi posa-
mezne gramofonske plosce, posnetke ra-
dijskih Solskih ur, predvajajo pa tudi
jugoslovanske mladinske in risane fil-
me. Svedskim Solarjem, ki obiskujejo to
razstavo, dajejo tudi splos$ne informacije
o Jugoslaviji, njeni kulturi, jezikih in jih
opozarjajo na knjige, ki so v jugoslovan-
ske jezike prevedeni iz $vedscine.

Razstava jugoslovanske mladinske litera-
ture bo obiskala skupno trinajst $ved-
skih mest in bo zakljuéena konec maja.

Pustna zabava v Berlinu

V februarskih pustnih dneh je Slovenska
katoliSka skupnost v Berlinu priredila
tradicionalno slovensko pustno zabavo,
ki se je je udelezilo izredno veliko Ste-
vilo nasih rojakov z vseh koncev tega
mesta. Za dobro voljo je poskrbel an-
sambel »Slovenski fantje« iz Berlina.
Zabavni program je povezoval g. Stefan
VereS. Proti polnoc¢i je bil ples v ma-
skah, od katerih so bile najlepse tudi
nagrajene.
Slovenska katoliSka skupnost je svojo
aktivnost razvila predvsem v obliki
dramske in pevske skupine, prizadevajo
pa si tudi za dopolnilni pouk iz sloven-
skega jezika. Zdaj imajo ta pouk v dveh
skupinah, poucuje pa uciteljica Skofova.
Potrebna udila jim je poslala Slovenska
izseljenska matica, poucujejo pa po uc-
nem programu, ki jim ga je posredovala
jugoslovanska vojna misija v Berlinu.
Rok Leskovsek, Berlin
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Pri drusStvu Bled v Essnu
najbolj aktivna mladina

Slovensko kulturno in Sportno drustvo
Bled v Essnu je imelo 10. februarja svoj
letni ob¢éni zbor, na katerem smo izvo-
lili tudi novo drustveno vodstvo. V movi
upravni odbor so bili izvoljeni: za pred-
sednika Heinz Sieger, za podpredsednika
Pavla Kurmansek, za blagajnika JoZica
Sieger, za tajnika Rudolf Ravnak, za
predstavnika mladine pa Milan Pejovnik.
0Od januarja dalje je pristopilo v nase
drustvo precej miladine, ki je zdaj maj-
bolj aktivna skupina. Ve¢ prireditev or-
ganiziramo samostojno, sodelujemo pa
tudi pri prireditvah Jugendzentruma v
Essnu. Eno izmed taks$nih prireditev,
ki je lepo uspela, smo imeli 18. januar-
ja. Udelezil se je je tudi jugoslovanski
konzul iz Dortmunda Vilado Mihelic.

Dne 24. februarja smo s pustno veselico
odprli obnovljeni Kolpingov dom. Na
prijetni zabavi se je zbralo blizu Stiristo
Slovencev. Med gosti smo pozdravili
tudi predstavnike slovenskega pisatelj-
skega drustva iz Ljubljane. Ob tej prili-
ki nam je mnovinar Bogdan Pogacnik
povedal veselo movico, da nas bo konec
marca obiskal znani Slovenski oktet iz
Ljubljane. Tega obiska smo zelo veseli
in komaj ¢akamo, da bo z odra Kolpin-
govega doma zadonela prelepa slovenska
pesem iz grl pmiznanih pevcev.

Pripravljamo se Ze tudi na skupno med-
narodno miladinsko prireditev, ki bo v
Essnu 27. aprila pod okrniljem Jugend-
zentruma. Na njej bo nastopila mladina
vseh narodnosti, ki zive in delajo tukaj
v Westfaliji. Ze zdaj se tudi zelo veseli-
mo izseljenskega piknika, ki bo 4. junija
v Skofji Loki. Kakor lani smo se tudi
letos prijavili k sodelovanju na tej veli-
Castni izseljenski prireditvi. Z iskrenimi
pozdravi od Slovencev drustva Bled iz

Essna.
predsednik Heinz Sieger

tajnik Rudi Ravnak

Il. slovenskiv
veleslalom v Svici

Slovensko planinsko drustvo »Triglave iz
Ziiricha je v nedeljo 3. marca Ze tretje
leto zapored organiziralo srecanje ljubi-
teljev bele opojnosti. Tokrat je bila go-
stiteljica Slovencev in Jugoslovanov pri-
jazna gorska wvasica Unteriberg, ki lezi
v dolini Minster pod slikovitimi pobocji
Znanega smucarskega centra Hoch-Ybrig.
Cloveku, ki ni bil prvi¢ na taki priredit-
vi, se nehote vsiljujejo primerjave in
skusa najti tisto, kar je morda bilo
posebnost leto$nje prireditve. Lahko tr-
dimo, da prireditev iz leta v leto raste.
Tu je najprej vedno vedje Stevilo tek-

—— BEL AT

movalcev, saj je obsegala startna lista
prek 130 prijavljencev. Druga znacilnost
je gotovo v tem, da se tekmovanja ude-
lezuje iz leta v leto ved pripadnikov
drugih narodov in narodnosti Jugoslavi-
je. In koncéno so organizatorji lahko
prvi¢ pozdravili v svoji sredi ekipo iz
domovine, ki jo je poslala Smucarska
zveza Slovenije, in dve ekipi $vicarskih
tekmovalcev — wvse te ekipe so tekmo-
vale izven konkurence. Prezreti pa mne
gre tudi dejstva, da so bili letos med
tekmovalci in gosti tudi ¢lani slovenskih
drustev iz Stuttgarta, Miinchna, Avstrije
in Francije. To je gotovo najlep$e pla-
¢ilo marljivim organizatorjem, ki sodijo
da je srecanje rojakov v tujini za mnoge
udelezence prav tako pomembno kot
samo tekmovanje.

Zagate, ki so pestile zaradi nenormalnih
sneznih razmer v tem Casu skorajda vse
organizatorje smucarskih prireditev, ni-
so bile prihranjene tudi nasim »trigla-
vanome. Z izrednimi naponi in ob polni
podpori Svicarskih prijateljev so uspeli
»nanositi« zadostno kolicino snega in
pripraviti proge za vse razrede tekmo-
valcev., Ceprav je muhavo vreme v so-
boto zastavljale Se wvrsto vprasajev, je
vedno optimisticen organizator Joze Je-
lov¢éan dejal: »Tekmovanje bo, cetudi bo-
do padale prekle z nebal«. No, nedeljsko
jutro nas je prebudilo s sonénimi zarki,
ki so ves dan greli tekmovalce in gledal-
ce. Strokovno vodstvo tekmovanja je
bilo na visoki ravni. Kako tudi ne, saj
so bili v njem prekaljeni poznavalci
»stroke, kot je inZ. Damjan Hladnik, dr.
DusSan Florjanci¢ in Svicarski pnijatelj
J. F. Zwicky, katerim je bila v pomo¢
Se vrsta rojakov in tamkajsSnjih prija-
teljev.

Kot je to v navadi na takih tekmovanjih,
smo najprej spremljali tekmovanje mnaj-
mlajsih. Med cicibankami je bila prva
Sonja Hladnik, med moskimi sovrstniki
pa Daniel Ilar. V razredu pionirk je bila
z veliko prednostjo mnajboljsa Katja
Hladnik, pri vrstnikih pa Edi Vodnjov.

S slovenskega pustovanja v Biirgerbrdukeller v Miinchnu

Mladinci so imeli najboljsega v Miranu
Denacu, c¢lanice in mladinke pa Milko
Kozjek, ki je prejela tudi pokal revije
Antena.

Clani so vozili 1400 m dolgo progo z
250 m viSinske razlike in 35 wvratci. Raz-
deljeni so bili v dve skupini. V prvi
skupini je bil zmagovalec Petroni¢ Mile,
v drugi pa Belec France.

Po tekmovanju je bila slavnostna raz-
glasitev rezultatov, predaja pokalov in
prakticnih daril. Prehodni pokal Sloven-
ske izseljenske matice si je priborila
II. ekipa SPD »Triglav« v sestavi: Mile
Petroni¢, Franc Pintari¢ in Rudi Uder-
man. Zmagovalec posameznik je prejel
tudi pokal SPD »Triglav«. Pokal Planin-
ske zveze Slovenije za majboljSega clana
planinskega drustva »Triglave je prejel
zasluzni drustveni delavec Janez Peter-
nel. Ker smo uvodoma omenili, da so
bile tokrat na startu tudi dve S$vicarski
ekipi in ena iz domovine, naj povem,
da so masi fantje tekmovali Ze v soboto
na lokalnem Svicarskem tekmovanju in
v nedeljo na slovenskem veleslalomu in
da so se dobro odrezali. Obakrat je bil
zmagovalec trzican Komac, ki je prejel
medaljo na S$vicarskem tekmovanju in
pokal slovenske izseljenske matice za
najboljSega gosta.

Porocilo o tekmovanju ne bi bilo popol-
no, ¢e ne bi zapisali, da so tekmovalci
prejeli tudi vrsto lepih prakticnih daril,
ki so jih prispevale delovne organizacije
iz domovine in iz Svice. Mimo pekrovi-
telja tovarne »Elan« iz Begunj so se
spomnili nasih rojakov v Svici Se: Iskra
— Ljubljana, Gorenje — Velenje, Plete-
nina — Ljubljana, Lisca — Sevnica,
RTV Ljubljana in sekretariat za kulturo
in prosveto SRS. Od tamkajsnjih podje-
tij in ustanov pa so se odzvali prosnji
dru$tva: jugoslovanski generalni konzu-
lat v Ziirichu, Montanasport — Herges-
wil, Perles — Pieterlen, predstavnistvo
JAT — Ziirich, Ferense — Radio Color-
tehnik AG, Hotel Krone — Baden, Hu-
bert & Sonn Skihosenfabrik — Tothen-
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thurm in Sportbedarf — Ostermundige.
Seveda pa ne gre pozabiti tudi Konstan-
tina Marty-ja, ki je prispeval spominska
darila fantom, ki so prisli iz Slovenije
in ki je bil tudi sicer v veliko oporo
organizatorjem tekmovanja.

Naj ob koncu zapisem, da so udeleZenci
tekmovanja in sre¢anja toplo pozdravili
besede predstavnice konzulata tov. Bo-
siljke Milakara in predstavnika SIM.
Vsem nam pa je bilo tezko, da mnismo
slisali besed prizadevnega predsednika
SPD »Triglave rojaka Avgusta Terop§i-
¢a, ki ga je bolezen za nekaj ¢asa prive-
zala na bolnisko posteljo. Zelji vseh
prisotnih, da bi ¢imprej okreval, se pri-
druzujemo tudi vsi ma izseljenski matici,
pri njihovem plemenitem delu.

Drago Seliger

Obvestiia

Srecanje slovenskih otrok

v Svici

Slovensko planinsko drustvo »Triglav«
organizira v polastitev dneva mladosti
srecanje slovenskih otrok iz Svice. Sre-
¢anje, ki bo zdruZeno s proslavo in pik-
nikom, bo 26. maja v Unteribergu v
osrednji Svici. Drustvo vljudno vabi vse
starSe, ki imajo otroke, in tudi druge
rojake, da se v ¢im vecCjem Stevilu ude-
lezijo tega srefanja. To bo priloZnost,
da se otroci in tudi ostali sreCcamo med
seboj, poglobimo prijateljstva in mnave-
Zemo mova poznanstva. Za vse informa-
cije se obrnite na maslov SPD Triglav,
Seestr. 358, 8706 Meilen. Vsi zainteresira-
ni dobijo tofen program v prvi polovici
maja.

Otrosko letovanje
v domovini

SPD Triglav poskusa skupno s sloven-
skimi $olami v Svici v poletnih pocitni-
cah organizirati letovanje slovenskih
otrok na sev. Jadranu. Kje bodo otroci
letovali, koliko casa in kako bo letova-
nje potekalo, je odvisno od skupnega
Stevila prijavljenih otrok.

Ce ste zainteresirani za letovanje otrok
na morju, vas vabimo, da brezobvezno
izpolnite vpra$alni list (ki ste ga prejeli
po posti) in ga c¢im prej posljete na
naslov drustva. Na osnovi vasih odgovo-
rov bomo lahko ugotovili $tevilo otrok
in izbrali najprimernej$i ¢as. Obvestite
o tej masi akciji e znance, ki morda
niso prejeli nasega pismal

SPD Triglav
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Zahvala

Slovensko planinsko drustvo Triglav se
zahvaljuje vsem podjetjem in ustanovam,
ki so s svojim sodelovanjem omogo&ili
onganizacijo zimsko-Sportne prireditve
ITI. slovenski veleslalom v Svici.
Pokale so prispevali: Slovenska izseljen-
ska matica prehodni pokal in za najbolj-
Sega gosta,

Planinska zveza Slovenije za najbolj$ega
¢lana SPD Triglav,

revija Antena za najboljSo tekmovalko.

Nagrade so darovali — iz domovine:
Elan, Begunje — pokrovitelj tekmovanja,
Iskra, Ljubljana,

Gorenje, Velenje,

RTV Ljubljana,

Rep. sekretariat za prosveto in kulturo,
Pletenina, Ljubljana,

Lisca, Sevnica.

Iz Svice:

Jugoslovanski gen. konzulat Ziirich,
Montanasport, Hergeswil,

Perles, Pieterlen,

predstavnistvo JAT, Ziirich,

Fernseh und Radio Colortechnik AG,
Hotel Krone, Baden,

Huber und Sohn Skihosenfabrik, Rothen-
thurm,

Sportbedarf, Ostermundingen.

Nagrade za tekmovalce iz Slovenije je
prispeval Konstantin Marty — Bauunter-
nehmen Unteriberg, ki je pomagal tudi
pri celotni organizaciji. Okrepéila na
cilju je brezpla¢no prispevala OVOMAL-
TINE iz Berna.

Se enkrat — iskrena hvala vsem!

SPD Triglav v Svici

»Triglav« — tudi nogometni
kiub

Vrsti Triglavov, drustev, klubov in pev-
skih zborov, ki so jih ustanovili nasi
rojaki po svetu, se je v zafetku februar-
ja pridruzil Se nogometni klub Triglav,
ki so ga ustanovili rojaki v Bielefeldu v
ZR Nemciji. Klub ima trenutno 22 igral-
cev, od katerih je kar 13 Slovencev, dru-
gi pa so Hrvatje. Ustanovitelj kluba je
Marijan RoSer iz Vitanja pri Celju, ki
hkrati opravlja v klubu dolZnosti pred-
sednika in trenerja, v mo$tvu pa vratar-
ja. Za zacetek se je klub »Triglav« prija-
vil v obc¢insko nogometno ligo v tem
mestu, kjer so se zacela tekmovanja 24.
marca.

V Bielefeldu zivi okrog 7.500 Jugoslova-
nov, nogometni klub »Triglav« pa je prvi
jugoslovanski klub v tem mestu, zato
ima veliko razumevanje tudi s strani
domace javnosti.

Namesto
navadne
vode -
Radenska -
tri srca

Radensko in druge brezalkoholne in
alkoholne pijace lahko kupite tudi v
Baden-Wirttembergu pri:

B Anton Kranjc, prodaja pijac

Sindelfingen, tel.: 07031/8 18 09 in
v skladiséu Holzgerlingen, Schlos-
strasse 46, tel.: 07031/46 90,
Frau Emma Binder, Ruit a.d. Fil-
der bei Esslingen, Briihlstr. 4,

Herrn Karl Vogrinec, Mittelstadt-
Reutlingen, Reutlingerstr. 1,

Herrn Mili¢ Cedo, Reicheneck-
Reutlingen, Weingartenstr. 8,

Fa. Bernhard Dettinger, 722
Schwenningen, Pestalozzistr. 36,

Fa. Manfred Peter, 722 Schwen-
ningen, Wilhelmstr. 47,

Fa. Steffan, 722 Schwenningen,

Fa. Mauch, Villingen,
Schimelweg 8,

Fa. Hahn, Unteraichen 7022, Schul-
SIEED2s

Fa. Josef Vidervol, Jockrin-Wdorth-
b-Karlsruhe, Trifelsstr. 6,

Gaststatte Maria Smej, 708 Aalen,
Langestr. 45,

Fa. Novak, 7 Stuttgart, Olgastr. 71

Mini-Markt Kunz

7 Stuttgart — 1 Augusten str. 69

Podruznice: Rotenwald str. 1
Reinsburgerstr. 136
Forst str. 167

Radensko ste pili doma, pijte jo tudi
v tujinil

Narava daje
najboljSe!
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Boljse varstvo nasih delavcev
v Zvezni republiki Nemdiji

V januarju so bili v Bochumu v Zvezni
republiki Nemciji pogovori med jugo-
slovansko in mnems&ko delegacijo social-
nega zavarovanja, kjer so se pogovarjali
o izboljSanju sporazuma o socialni var-
nosti med obema drzavama. Naj navede-
mo samo nekaj najvaznejsih vpraSanj s
podroc¢ja pokojninskega in invalidskega
zavarovanja, ki so bila predmet teh po-
govorov.

Ugotovljeno je bilo, da varstvo invalidov,
ki so postali dela manj zmozZni v c¢asu
dela v Zvezni republiki Nemdiji, Se zda-
le¢ ni zadovoljivo. Nemski organi namrec¢
delovnim invalidom, za katere menijo,
da bodo scasoma postali spet delazmoz-
ni, odrejajo vnaprej samo zacfasno (naj-
veckrat dvoletno) invalidsko rento, po
izteku tega obdobja pa jim rento ustavijo
brez posebnega obvestila, kaj Sele z od-
locbo. Tako se znajde jugoslovanski
delavec kar naenkrat brez prejemkov in
se le tezko znajde, posebno ¢e ima Se
druzino. Po drugi strani pa nems$kim
organom ne zadostujejo podatki o delov-
nem invalidu, ki jim jih posredujejo
jugoslovanske invalidske komisije na se-
daj predvidenih dvojezi¢nih obrazcih.
Zato sta obe strani sklenili posvetiti de-
lovnim invalidom veé¢jo skrb in jim tudi
omogocCiti preusmeritev na neko drugo
delo, ¢e za dosedanje niso vel zmoZni.
Jugoslovanska stran je sprozila tudi vpra-
Sanje vracanja prispevkov, ki so jih
vplacali svojéas jugoslovanski delavei v
nemsko rentno zavarovanje, ki pa jih
zelijo imeti sedaj povrnjene, ker ne ra-
¢unajo na nemé&ko rento. Po novi nemski
rentni zakonodaji, veljavni od oktobra
1972 naprej, je to vradanje prakti¢no
onemogoceno, ker je tudi jugoslovanskim
delavcem odprta moznost, da prostovolj-
no nadaljujejo nemsko rentno zavarova-
nje tudi po vrnitvi v domovino. Jugo-
slovanska stran je dobila zagotovilo, da
bodo mem$ki organi ugodno re$ili vse
tiste zahteve jugoslovanskih delavcev za
vrnitev prispevkov, ki so bile vloZene
pred 16. oktobrom 1972, torej pred uve-
ljavitvijo nemske nove rentne zakonodaje
(Rentenreformgesetz).

Tretje vprasanje, ki je znadilno za od-
nose med obema drzavama, je bilo pra-
vilno pisanje jugoslovanskih osebnih in
krajevnih imen. Nemgki organi namrec
o¢ividno razpolagajo samo z nemskimi
okupacijskimi imeniki, ki potvarjajo ju-
goslovanska imena oseb in krajev tako,
da ima jugoslovanska stran velikokrat
tezave pri identificiranju posameznih
oseb in krajev. Nems$ka stran je na po-
gajanjih obljubila, da bo v prihodnje
naslavljala jugoslovanska osebna in kra-
Jevna imena po jugoslovanskem pravo-

Pisu. dr. Lev Svetek

Pogovori med Jugoslavijo in
Belgijo o socialni varnosti

V dneh od 15. do 17. januarja 1974 so
bili v Beogradu pogovori o socialni var-
nosti med delegacijama Jugoslavije in
Belgije, in sicer o izbolj$anju izvajanja
obstojecega meddrzavnega sporazuma o
socialni varnosti. Pogovori so bili na
ravni zveznih organov za socialno zava-
rovanje (invalidsko in zdravstveno zava-
rovanje), zato so se morali nujno omejiti
na izboljSanje postopka v zvezi z izva-
janjem sporazuma, ne pa morda tudi na
samo spremembo obstojeCega sporazu-
ma, ki velja Ze prek 15 let.

Predvsem so bili sprejeti sklepi o izbolj-
Sanju in pospeSitvi postopka v zvezi s
priznavanjem dajatev iz zdravstvenega
varstva, predvsem druzinam, ki ostanejo
v Jugoslaviji, kakor tudi uZivalcem bel-
gijskih rent in pokojnin, ki Zive v Jugo-
slaviji. Sklenjen je bil sporazum o zago-
tavljanju dajatev vecje vrednosti, kakor
so to proteze, ortopedska in druga po-
magala ter dajatve v naravi ve¢jega ob-
sega, za kar je po dolocbah sporazuma
potreben poseben pristanek tiste strani,
v katere breme gredo dajatve (obicajno
torej belgijske). Dogovorjena je bila
meja, prek katere je tak pristanek nujen,
in sicer znesek 2.000 jugoslovanskih di-
narjev oziroma 5.200 belgijskih frankov.

Za uzivalce belgijskih rent in pokojnin,
ki zivijo na obmocju Jugoslavije, so bili
sprejeti sklepi o zagotovitvi zdravstvene-
ga varstva v breme belgijskega zavaro-
vanja, tako da gre to varstvo v breme
belgijskih organov brez nadaljnjega ta-
krat, kadar znaSa pokojninska doba
uzivalca ve¢ kot eno tretjino polne po-
kojninske dobe. Za uzivalce, ki nimajo
ene tretjine polne pokojninske dobe (po
belgijskih predpisih), je potrebno, da
placajo za zagotovitev zdravstvenega var-
stva poseben prispevek belgijskemu za-
varovanju, sicer ne morejo Kkoristiti
zdravstvenega varstva v breme belgijske-
ga zavarovanja. O nacinu tega — v na-
celu sicer prostovoljnega — pladevanja
prispevkov so bili sprejeti natancnejsi
sklepi. Prav tako o placilu pogrebnine v
primeru smrti uzivalca belgijske rente,
ko je prav tako potrebno placilo prispev-
ka prav do smrti uzivalca.

Dogovorjen je bil tudi tofen nadin ugo-
tavljanja visine pavs$ala, po katerem mna-
doknadijo belgijski organi zdravstvenega
organa jugoslovanskim organom stroske,
ki so jih imeli z zdravstvenim varstvom
druzin nasSih delavcev, ki so ostale v
Jugoslaviji. Ti stroski gredo namrec v
breme belgijskega zavarovanja, vendar
pritekajo pocasi in netocno.

Kon¢no je bilo na dnevnem redu tudi
vprasanje t.i. »detaSiranih« jugoslovan-

skih delavcev v Belgiji, ki jih zlasti slo-
venska podjetja posiljajo v precej$njem
Stevilu na investicijska dela in v okviru
poslovno-tehnicnega sodelovanja v Bel-
gijo.

dr. Lev Svetek

Pravice in dolznosti vojaskih
obveznikov

Vojaski obvezniki so vsi jugoslovanski
drzavljani moSkega spola, ki so sposob-
ni za vojasko sluzbo od sedemnajstega
do petinpetdesetega leta. V inozemstvo,
tudi na delo, lahko potujejo vojaski ob-
vezniki potem, ko so uredili nekatera
vprasanja. Pred potovanjem v tujino si
morajo nabaviti potni list. Zahtevku za
izdajo potnega lista morajo priloziti tudi
odobritev za potovanje v tujino zaradi za-
casnega ali stalnega bivanja, ki jim ga
izda oddelek za narodno obrambo na
posamezni obdini, kjer je vsak obveznik
vpisan v vojasko evidenco. Seveda dobi
obveznik tako dovoljenje, ¢e ne obstoje
z zakonom predpisane ovire. Brez take-
ga dovoljenja, katerega veljavnost je dve
leti, vojasSki obveznik ne more dobiti
potnega lista miti podalj$ati njegove ve-
ljavnosti.

Med bivanjem v tujini se jugoslovanski
vojaski obveznik ni dolzan prijaviti di-
plomatsko-konzularnemu predstavnis$tvu
zaradi vpisa v evidenco, kar je bilo pred
casom v veljavi. Tam pa se mora javiti
v primeru nevarnosti vojne ali vojnega
stanja in upoStevati navodila diplomat-
skega ali konzularnega predstavnis$tva.

Vojaski obveznik se mora med bivanjem
v tujini drZati predpisov glede vojaskih
skrivnosti, ki je bil z njimi seznanjen
med sluzenjem vojasSkega roka.

Ko se vojaski obveznik, ki je bival v
tujini ve¢ kot 60 dni, vrne v domovino,
se mora v roku osmih dni po vrnitvi
prijaviti na pristojnem obc¢inskem oddel-
ku za narodno obrambo ali pa na pri-
stojnem oddelku obcine, kjer se name-
rava naseliti za stalno.

Osebe iz rezervnega sestava ne potrebu-
jejo nikakrsnega dovoljenja za zacasno
bivanje v tujini. Pristojnemu usluzbencu,
ki izdaja potne liste, morajo le pokazati
vojasko knjizico ali odlocbo o nesposob-
nosti za opravljanje vojaske sluzbe v
mirnem casu, ali legitimacijo rezervne-
ga oficirja, v kateri je vpisano, da je
na nacin, ki je predviden z zakonom,
uredil svoje vojaske obveznosti. Tudi dr-
zavljan, ki je bil proglasen za stalno ne-
sposobnega za opravljanje vojaske sluz-
be, mora pri podaljSevanju ali izdajanju
potnega lista pokazati le dokazilo o stal-
ni nesposobnosti.
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Izkus$nja socialne
delavke iz Stuttgarta

Tujina
Vsakié, ko pride k nam na obisk Marta,
socialna delavka, se je razveselimo.
K nam prihaja iz Nemdije, iz Stuttgarta, iz
velemesta — tam je odstotek zaposlenih ju-
goslovanskih delavcev najvisji.
Marta je zaposlena pri nemski socialni sluz-
bi, pri Arbeiterwohlfahrt.
Tam skrbi za na$e delavce in delavke, za
njihove druZine in tudi za njihove otroke.
Na svojem delovnem mestu ima dela cez
glavo. Ljudje, ki so pomoéi potrebni, potr-
kajo na vrata, zaupajo ji svoje teZave, Mar-
ta jih zvesto poslusa in tudi stori veliko
zanje.

Vsaki¢ prinaa s seboj v na§ dom nemirni
utrip nems$kega velemesta. Svabska, pokra-
jina z ljudmi vred, pljuskne v njeni pripo-
vedi ob nas, in tudi usode nasih ljudi, ki
se kdaj znajdejo in Se veckrat ne znajdejo
sredi tujega, kdaj tako mrzlega sveta, za-
Zivijo v nas.

Marta je prisla, nasi babici pa je dala vol-
nene nogavice — da je ne bo zeblo, je rekla.
Babica podrzi nogavice v rokah in rece,
Marta Zze ve, komu bo kaj v hasek.

Oh, je rekla Marta, ko pa tolikokrat ne vem
svetovati ¢loveku, ki je v stiski... In nato
meni: Res, ve§, zdaj mislim na Marjana...
Pa ne, da se sprasujes, kaj storiti, sem re-
kla.

Pomislila sem: Marta je socialna delavka
— to je njeno zivljenje — to je njena sluz-
Has:

Marta pa ko da bi pri naju mogla najti
odgovor: Res, mogoce mi vidva vesta sveto-
vati.

Se vedno si vozelj razvozlala sama, Marta,
sem rekla.

Oh, za Marjana gre, za otroka, je rekla ze
vznemirjena. Naj vama povem vse po Vvrsti.
Ni Se dolgo tega, sedela sem v pisarni Ar-
beiterwohlfahrt, ko me je poklical telefon.
Bil je ravnatelj osnovne Sole. Vprasal me je,
¢e sem socialna delavka in ¢e znam govori-
ti slovensko. Za otroka gre, mi je dejal. Ce
le utegnem, naj pridem k njemu v Solo —
$e danes.

Pozna$ me — za otroka, ki je v stiski, sem
storila vse Se takrat, ko sem bila doma.
Kako da ne bi storila vsega v Stuttgartu in
v Nemciji.

Ljudsko 3olo, kamor je hodil deéek, sem
poznala — v sluzbo sem hodila mimo. Po-
iskala sem torej pisarno in ravnatelja. Prvo
sre€éanje z ravnateljem je bilo prisréno. Iz-
zareval je neko posebno toplino, ki sem jo
tolikokrat iskala zaman v $vabskem poslov-
nem mestu.

Za Marjana gre, je rekel ravnatelj, zato sem
vas poklical — ne znam, ne vem si ve¢ po-
magati.

V kateri razred hodi Marjan? sem vprasala.
V tretjega. Lahko pa bi bil ze v &etrtem.
Potem ponavlja razred?

Ponavlja, ja. A ne mogoce zato, ker ne bi
bil dovolj bister. Fant je inteligenten nad-
povprecno, testiral ga je psiholog...

In kaj je z njim narobe?

Priznati moram, da sem postala tudi sama
vznemirjena.

Kaj je narobe? Draga moja, vse, vse je na-
robe. Marjan noce Nemcdije, noe Stuttgarta,
noce $ole, noée biti tu, kjer je...

Mi poveste, od kdaj je Marjan tu v Stutt-
gartu? sem vpra$ala.
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Eno leto. Ampak, ko bi ga samo slisali, kako
dobro govori po Svabsko! Fant je prav go-
tovo zelo talentiran za jezike. Neprimerno
bolj kakor turski in italijanski vrstniki, to
Zze lahko reCem. Pride pa cas, ko ne more,
ko Marjan noc¢e ni¢ znati. Razumete: nic,
ni¢, ni¢. Ni Se dolgo, ko sem bil v njegovem
razredu. Obravnavali smo prislov ¢asa: mor-
gens, tags, abends, nachts — recem vam,
prav vse je $e prepisal narobe...

Povejte, prosim, kaj dela oce? sem vpra-
Sala.

Marjanov oce je Zzeleznicar. Ze peto leto.
Marjan s sestro, od njega je tri leta mlajsa,
in mama so ziveli prej pri vas, v Jugosla-
viji, v Sloveniji. Pred letom dni se je prise-
lila 8e druzina za ocetom sem v Nemcijo.
In kako so bili veseli, tudi fant, strasno si
je zelel oceta...

Gotovo ste ze govorili z Marjanom?

Seveda, k sebi sem ga poklical. Ne enkrat.
Recem vam, bister decek. Cist, snazen, vlju-
den. Se mu kar vidi, da ima skrbne starse.
Toda, naj sem zacel pogovor na kateremkoli
koncu ze, Marjan je razgovor zakljucil ali
pretrgal ali presekal z nestrpnim klicem:
Noc¢em biti v Stuttgartu! Nocem biti tu v
Soli!

Stuttgaréan ste — gotovo ste mu povedali,
da je Stuttgart eno najlepSih mest na sve-
{1 b Fs

Seveda. Lahko si mislite, da sem zaljubljen
v ta na$ Stuttgart. Toda Marjan znova: Ne
maram Stuttgarta! Ne maram cest! Ne ma-
ram aviomobilov! Ne maram Nemcije!
Jaz pa sem ga nato vprasal: Ampak, kam
bi ti rad $el? No, kje bi rad bil, sem ga vpra-
sal.

Na to vprasanje Marjan ni odgovoril. Nje-
gove modre oci, veste, blondinec je, so po-
stajale veéje, pogled pa je postajal otoZen
in odsoten. Kot da se je zazrl v nek drug
svet. Ko da me ne vidi, je rekel ravnatelj.
In kaj recejo star$i? sem vpraSala.

Veste, star$i so v redu. Malo taksnih, bi
rekel. Oce je bil Ze pri meni. In tudi mama
je bila pri meni. Pogovorili smo se. Starsi
in sestrica so tu, v Nemciji, zadovoljni, fant
pa ne. Ne in ne. Toda vse to sem Ze po-
vedal. Razgovor z materjo in z ocetom pa
me je preprical, da je Marjan v slepi ulici...
Pomolcal je ravnatelj Sole. Pomolcala sem
sama. Nemir pa me je ze zavrtindil.

Rekla sem: Iz domacega kraja so fanta iz
trgali, korenine in koreninice, s katerimi je
bil Marjan zasidran v domacem kraju, pa
so ostale tam, $e naprej.

Gospa Marta, mi je rekel ravnatelj, zadeli
ste. Fant tega sam seveda niti razloziti ne
zna. Enkrat pa, ko sva se pogovarjala o
domaci vasi, kjer je zivel vse do tiste ure,
ko so se odpravili za ocetom, je ves oZivel.
Tam je lepo, je rekel.

Tam ni teh cest.

Tam ni toliko ljudi, tam ni tako.

Tam skorajda ni avtomobilov. Potok tece
skozi vas. Tece, zubori in poje. In ko smo
lovili ribe v potoku, z rokami smo jih lovili,
takole... In ko smo plezali na drevesa...
Marjan je zasijal in miSice v obrazu so mu
vzdrgetavale.

Marta je konc¢ala s pripovedjo, mene pa je
usoda Marjana tudi Ze vznemirila.

Ob tem sem se, je rekla spet Marta, tako
Zivo spomnila prvih mesecev, ko sem prisla
v Stuttgart, med tuje ljudi.

Nikoli, nikoli, nikoli se ne bom mogla pri-
vaditi, sem si govorila.

Nemara sem zato tako Zivo zacutila otro-
kovo stisko. Nemara sem Marjana prav zato
vzljubila, $e preden sem ga uzrla.

Ravnatelj je Marjana poklical iz razreda. Za-
gledala sem ga. Velike modre o¢i, tanke, le-
po oblikovane ustnice, nemirne roke — vse
na njem je govorilo, da je izredno obcutljiv
otrok. :
Z Marjanom sva se pogovorila. Marjan je
bil vesel, da je lahko govoril po nase.
Ravnatelj me je prosil, naj grem z njim
na njegov dom in od$la sva v Marjanov
dom, v to in to gaso.
Mama naju je lepo sprejela.
Rekla sem si, skromen, a urejen dom imajo.
Z besedo pa tudi nisem mogla kar tako na
dan, res, minut nisem mogla Steti.
Sedla sem za mizo. Meni nasproti sta sedla
N}arjan in sestrica, mama pa mi je postre-
gla.
Pogovarjali smo se, tacas pa sem naredila
Marjanu in sestrici iz Casopisnega papirja,
vsakemu svojo cako.
V razgovoru sem zvedela, da tudi mama de-
la, da je snazilka na drugi 3oli.
Mama je rekla, vse je v redu, skrbi pa nas,
kako bo z Marjanom.
Vprasala sem. In ¢e bi se Marjan vrnil na-
zaj?
O,Jbabica bi ga bila vesela. Pa $e kako!
Mama je Marjana, ki je stal pred njo, po-
gladila po svetlih laseh, takrat pa se je sun-
kovito obrnil in zavpil:
Ne, ne grem! Slisi§, ne grem! Sam ne grem!
Navezan je na nas, na druZino, je rekla
mama.
Umolknili smo.
Znova sem zacela jaz: In e bi se zaradi
Marjana vrnili vsi, vsa druzina?
Ne, to ne gre, je rekla mama odloc¢na.
Moz ima tu dobro sluibo. Pomislite, na Ze-
leznici je! In jaz imam tudi dobro sluzbo.
Veste, kaj pomeni, da sem snazilka na Soli,
zame, ki imam druZino... $e vedno lahko
gospodinjim in skrbim za druzino. Ne, zdaj
se $e ne bomo vrnili...
Spet smo pomoléali. Zato sem rekla, da bi
bilo dobro, ko bi mogel Marjan najti nem-
$kega decka, prijatelja...
Marti so se zasvetile o¢i, rekla je, da mu je
ravnatelj 7e skuSal najti prijatelja, a kaj
ko se prijateljstva ne more niti zahtevati
in niti naro¢iti. Ravnatelj mi je rekel, da se
je zmenil z Giannijem, z italijanskim de¢-
kom, s soSolcem, ampak ni $lo. Ni in ni
Slo...
Jaz pa znova: In vendar — Marjan bi mo-
ral dobiti za prijatelja nemskega decka.
Oh, mi je odgovorila Marta, ko pa nasi
ljudje zivijo kot v getu. Marjan je za to,
da bi si pridobil nemskega decka za prija-
telja, mnogo preobcutljiv...
Molc¢ale smo, zdaj vse tri.
Kaj storiti?
Nasa babica pa znova, naj pregovori Mar-
jana, da se bo vrnil domov k babici...
arta pa, s tem ne bo ni¢, fant noce proc
od starsev. :
In spet babica: Kos kruha bodo tudi tukaj
zasluzili, ni res, naj se vrnejo...
Zaradi Marjana se ne bodo vrnili, je rekla
Marta Ze nesirpno.
Kaj storiti?
Vprasanje je ostalo odprto.
Kmalu zatem se je Marta vrnila v Stuttgart.
Preden sva se z Marto poslovili, sem ji re-
kla, naj napise o stiski otrokovega srca, naj
napi$e o otrokovih solzah, o stiski Marjano-
vega ofeta in matere, o ravnateljevi stiski in
tudi o svoji stiski naj napise, sem ji rekla
— o stiski socialne delavke v velikem nem-
Skem mestu, v Stuttgartu. !
Marta ni napisala o stiski svojega srca, jaz
pa sem — Marjanovo kljubovanje me J€
vznemirilo.

Branka Jurca
Sobotna priloga »Dela«
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Vase zgodbe

Draga
rojakinja

Takrat, leta 1960, $e ni bilo toliko nasih druzin v Zahodni
Nemdéiji. Tu so bili po vecini samo mozje in fantje, njihovi
0Zji sorodniki pa so ostali v domovini. No, tudi gostilne, ki bi
jih vodili nasi ljudje, so bile takrat $e redke in jugoslovanske
specialitete niso bile Se tako znane.

Po potepanju v Skandinaviji in Svici sem se spomnila, da bi
bilo dobro, &e si zasluzim Se nekaj mark. In kdo jih zasluZi
hitreje kakor matakarica. Tako sem k zbirki poklicev, ki sem
jih ze opravljala, dodala e enega. S tezkim srcem in z meSa-
nimi obéutki sem zadéela svoje delo v neki gostilni. To je bila
majhna, zakajena kréma sredi mesta, ki je bila vedno polna
gostov. Gostilni¢ar je bil pravi Svaba, po poklicu mesar. Vse
meso za kuhinjo je pripravil sam in njegovi zrezki so sloveli
dale¢ naokoli. Kajti bili so mnogo vecji kot kroznik. Moz me
je tudi naucil vseh mogoc¢ih trnikov, kako se vleCe ljudem
denar iz zepa. Ko je videl, da sem do vseh gostov enako
prijazna, je bil z menoj zelo zadovoljen. To se je namrec
poznalo tudi pri blagajni in seveda tudi meni pri napitnini.
Vsi gostje so me imeli radi in tudi domacini so bili prijazni
z menoj. Razpravljali smo o vsem mogocem. Z vecino se je
dalo lepo pogovoriti, vmes pa je le bilo nekaj veteranov, s
katerimi sem prisla takoj navzkriz. Mladi pa so imeli skoraj
vsi demokrati¢na in pravic¢na nacela.

Med nas$imi ljudmi, ki so ziveli v tem mestu, se je kmalu
razvedelo, da delam v tej gostilni. Zaceli so zahajati vanjo, ne
samo Slovenci, tudi Hrvatje, Srbi in drugi iz naSe domovine.
Denarja sicer niso veliko zapravljali razen ob izrednih priloz-
nostih, ko so kaj proslavljali. Vec¢ina je prihajala zaradi druZ-
be, govorili so o naértih za prihodnost, si zaupali svoje tezave,
pripovedovali o svojih dragih, ki so jih zapustili doma. Vsi so
prav iskali ¢loveka, ki bi mu lahko zaupali svoje veselje in
tezave. Spoznavala sem, da se ¢lovek vcasih res laZe izpove
tujcu kakor pa najboljSemu prijatelju. Prijatelj te namrec
preve¢ pozna in se ¢lovek ne more sprostiti in tudi prijatelj
nima potrpljenja in molce poslusati. V tem ¢asu sem spoznala,
kako vazno je, da nekoga poslusa§, da ga zna$§ poslusati, da si
brez predsodkov, dober in potrpezljiv. Tega sem se res naucila
v tej krémi.

Vsi nasi rojaki so me imeli radi in klicali so me kar »draga
rojakinja«. In res smo si bili v tujini vsi iskreni prijatelji in
rojaki. Pogosto sem razmi$ljala, da bi nikoli ne izvedela o
njih toliko, e bi se pojavila med njimi kot socialna delavka.
Ali bi mi tudi takrat zaupali toliko svojih tezav? V razgovorih
Z njimi nisem tako zelo Cutila teZe poklica — natakarice, saj
sem bila vendar nekaj ve¢ — njihova rojakinja.

Mestece, kjer smo ziveli, je bilo majhno, a je hitro raslo.
Prihajali so vedno novi priseljenci, domaci, Nemci in tudi tujci.
Vsi so imeli priblizno enake probleme, eden najveéjih je bilo

Pevca — Foto: Milenko Pegan

prav gotovo stanovanje. Tudi prosti ¢as je bilo treba smiselno
prezivljati. Prostega casa ob trdem delu in nadurah res ni
preostajalo veliko, a ostajale so jim prav gotovo nedelje. Veli-
ke probleme so imeli tudi pri sporazumevanju na delovnem
mestu. Ziveli so vedinoma v skupinah in med seboj govorili
v domacem jeziku. Tako je pogosto trajalo zelo dolgo, da so
si pridobili vsaj zasilno znanje nemsSdine.

Delo natakarice pa je bilo za to, za ucenje jezika, idealno. Za
ucenje slovnice sicer ni bilo casa. Jaz sem ostala le pri sklepih,
saj nikoli nisem utegnila vzeti slovnice za dalj Casa v roke.

Svojo pozitivnho stran pa je le imela ta moja zaposlenost in
utrujenost pa tudi stalni stiki z domacimi ljudmi. Domotozja
skoraj nisem poznala, kar ne bi mogla trditi za druge naSe
ljudi. A kadar se je v nasi kré¢mi zbralo po ve¢ nasih rojakov
in so zapeli nekaj ma$ih lepih pesmi, takrat je zgrabilo tudi
mene. Zapeli so brez pevovodje, brez vaje, kar tako za kratek
¢as. A pesem je prihajala tako iz srca, toliko ljubezni in domo-
tozja je bilo v njej, da smo ji vsi prisluhnili. Cesto je bil z
njimi $e kdo, ki jih je spremljal na harmoniko. Marsikateri li-
ter vina so zanje »Spendali« domadini, ki so sicer ves vecer
sedeli ob vréku piva. Saj niso razumeli besed, prisluSkovali so
le zvokom, ki so plavali po zakajeni sobi. Takrat se je nekaj
zganilo tudi v meni, zgrabilo in stiskalo mi je grlo in prsi.
Takrat sem si zelela krila, da bi poletela na jug. Tam, pod
zasnezenimi planinami bi se ustavila, tam mi vedno toplota
oblije srce in v meni vzvalovi vsa ljubezen do rodne grude.

Ivana Penz-Stopar
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»Kaj beres slovensko?«

FRANKFURT, febr. — 13-letni Miran
Vah¢i€¢ zivi s star$i Ze tretje leto v
Frankfurtu. V osnovno $olo je zacel ho-
diti v Ljubljani, potem je Sel v cetrti
razred srbohrvaske wuvajalne Sole v
Frankfurtu, zdaj pa smo ga nasli med
drugimi slovenskimi Solarji v Willemer-
schule. To mu bo nekako tretji macin
Solanja: celoten pouk v mems$¢ini, dodat-
no pa v slovensc¢ini jezik, malce zemlje-
pisa in zgodovine. Nestrpno smo prica-
kovali tole moZnost, pravi njegova ma-
mica vsa zadovoljna, da so se tudi v
Frankfurtu odlocili za slovensko S$olo.
Prvi¢ spoznava nova uditeljica Romana
Dolanceva svoje nove Solarcke in $olarje,
od prvega pa tja do sedmega razreda.

»Solski« konzul Iwica Padjen ima pred
seboj 23 prijav za slovenske $olarje. V
Frankfurtu je na$ konzulat »izsledil«
sicer okoli 50 slovenskih Solarjev in upa,
da jih bo kmalu uspel zbrati vedino tudi
pri slovenskem dopolnilnem pouku in
sicer v dveh razredih-oddelkih. Zasluga
pa gre v precejSnji meni hessenski de-
zelni vladi, ki je pripravljena prevzeti
vse stroske dopolnilnega Solanja zdom-
skih otrok, e se jih le zbere vsaj pet-
najst v eno jezikovno skupino. Dokler
pa je slovenskih otrok le za en dober
oddelek, ni mogoce raunati na to, da bi
bila polno zaposlena uditeljica, saj bi
morala imeti pet skupin ali 28 teden-
skih ur. Ze vnaprej je bilo torej iluzorno
misliti na to, da bi iskali posebno ucdite-
ljico iz Slovenije, kot jih je sekretamiat
za Solstvo poslal na primer tri v Stutt-
gart (oziroma za dezelo Baden-Wiirttem-
berg). Bivia mariborska uciteljica Roma-
na Dolanceva dela zdaj kot otroska
vzgojiteljica v vrtcu in je kot malas¢
reSitev: za pet ur tedensko bo dobila
honorar. Zato pa ji bodo odvzeli istih
pet ur od place v vrtcu. V bistvu torej
Cista izguba. In spet mora prav uditelji-
ca biti tista, ki se tolaZi: saj ni vse v
denarju...

Sicer pa bo morda s ¢asom le nasla vec
slovenskih Solarjev, ¢e Ze mne samo V
mestu Frankfurtu pa v okolici. Konzulat
upa kmalu na drugi oddelek.

»Kako se pises? V Kkateri razred gres?
Si ze bil v slovenski Soli?«

Po vrsti pripovedujejo otroci svoje zgod-
be novi uditeljici. Drago FlajSman je do-

DOPISUJTE
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ma iz Prlekije in z mamico in ockom
govori doma po prleSko. Ze v prvi raz-
red pa je Sel v nemsko $olo. Zdaj je v
Cetrtem, Sest let je vsa druzina tu. Ma-
mica mu je kupila »Ostrzka«, ki ga bere
in — kot se toZi uditeljici mamica —
pogosto vprasa, kaj to pomeni. V prleski
govonici Se nikoli ni slifal tako cudne
slovenske besede... »Kar naj pove po
prlesko, se bova Ze razumela,« bodri oba
uciteljica. »Pa kaj piSeS prijateljem do-
ma?« »Ja, tiidi.«

Tudi Igor Podmilsak je zalel hoditi Ze
s prvim razredom v nems$ko $olo. Pogo-
varja se sicer s star$i vsak dan po slo-
vensko, nima pa nobenega slovenskega
prijatelja. Tako se igra le po nemsko,
brat pa ima ze 19 let in nima ¢asa za
12-letnega bratca-Solarja.

Slovenski listi
o rojakih
na tujem

Cisto zadaj sedi mamica z dve in pollet-
nim otro¢ickom. Ne vedo, kaj pravzaprav
je. Mamico razume po slovensko, druge
pa samo po nemsko.

Tu sta dve krepki sestri, Tanja in Darja
Marjal (iz Ljubljane). Obe bi radi hodili
k slovenskemu pouku. Dokler bo razred
skupen, bo za devetletno Tanjo manj
pouka kot za 13-letno Darjo. Katera bo
zdaj cakala katero? Njima Se ni tako
hudo, saj $e nista prav dolgo v ZR Nem-
¢iji.

Cisto na sveZze prihaja v slovensko do-
polnilno Solo desetletna Rebeka Serbec
iz Ljubljane. Sele od poletja je v Frank-
furtu, prej je koncala dva razreda v
Ljubljani. In podobno je z Ireno Jer-
man, ki ima Ze en mnems$ki razred za
seboj ter gre zdaj v tretji razred.

Sicer bi bilo Se mamic in S$olarjev, pa
se je konzul zmotil in povabil na otvo-
ritveni prvi pouk z nerodno napako: na-
mesto 5. februarja je »tipkarski Skrat«
napisal 25. februarja. Motiti se je clove-
sko, pravijo. Pa tudi napake popravljati
je clovesko, posebej Se, ¢e jih pravcéas
kdo odkrije (kot v nafem primeru).

Konzul Edvin Zdovc razkriva starSem
tezave, ki jih ima konzulat pri zbiranju
slovenskih otrok, preprican pa je, da
bodo kmalu uspeli odpreti Se en oddelek.
Star$i pa preseneceno sre¢ni spoznavajo,
da imajo (tudi) slovenskega konzula.

ITD

Sprememba zakona o

zaposlovanju v tujini

V zvezni skupscini so sredi letosnjega
februarja pripravili predlog zakona o
spremembi zakona o osnovnih pogojih
za zaCasno zaposlovanje in zas¢ito jugo-
slovanskih drzavljanov na delu v tujini.
Gre mamrec¢ za spremembo dolodila 18.
¢lena zakona, tako da bi lahko organi-
zacije zdruzenega dela poleg tistih delav-
cev, ki so v njih prebili najmanj Sest
mesecev, poslale ma delo v tujino tudi
taksne delavce, ki so poprej bili naj-
manj Sest mesecev zaposleni in tiste, ki
se zaposlujejo prvié¢. Ti pogoji pa ne bi
veljali za delavce, ki jih organizacije
zdruzenega dela posiljajo na delo v de-
zele v razvoju. Za takSen predlog zako-
na so se opredelili tudi ¢lani zakonodaj-
no-pravne komisije zvezne skupSscine.
Po dolo¢ilih 18. ¢lena zakona o temeljnih
pogojih za zacasno zaposlovanje in za-
§¢ito jugoslovanskih drzavljanov na delu
v tujini, lahko organizacija zdruZenega
dela poslje svoje delavce na delo v tujo
drzavo zaradi izvajanja investicijskih del
ali opravljanja drugih poslov v okviru po-
slovno tehni¢nega sodelovanja s poslov-
nim partnerjem v doti¢ni tuji drzavi. To
je dovoljeno ob pogoju, da ¢lan temeljne
organizacije zdruzenega dela ima svojst-
vo delavca v zdruzenem delu za nedo-
loCen ¢as in da je v tem svojstvu prebil
na delu v TOZD, preden ga je ta poslala
na delo v tujino, najmanj Sest mesecev.
TakSen pogoj pa po dosedanjih izkusnjah
omejuje razvoj poslovno tehniénega so-
delovanja s tujino oziroma izvajanje
investicijskih del v tujini in zlasti Se v
dezelah v razvoju. Taks$en pogoj namrec
ne dovoljuje angaZiranje delavcev zunaj
TOZD niti takrat, ko je to brez $kode za
druge organizacije zdruZenega dela. Ra-
zen tega obstaja tudi potreba po izje-
mah, ko gre za dezele v razvoju. Iz vse-
ga tega je wvideti, da gre samo za
uskladitev stanja z Ze ugotovljenimi od-
nosi, s ¢imer se mikakor ne spremenijo
obstoje¢i odnosi. Praksa je mamrec po-
kazala, da so se v nekaterih organizaci-
jah zdruzenega dela, zlasti pri tistih v
Srbiji, pojavile tezave pri spo&tovanju
rokov, ki jih dolo¢ajo sporazumi, skle-
njeni z dezelami v razvoju. Te organiza-
cije ¢estokrat mimajo dovolj delavcev, ki
izpolnjujejo pogoje, kakrsne dolo¢a se-
danji zakon, medtem ko je angaziranje
drugih delavcev prepovedano.
Poslovno tehni¢no sodelovanje s tujino
oziroma izvajanje investicijskih del v tu-
jini bi bilo treba dalje razvijati. To je
tudi resni¢en razlog za spremembo zako-
na. Gre namre¢ za izvoz rezultatov dela,
kar je posebnega interesa za druzbeno
skupnost, pa tudi za organizacijo zdru-
zenega dela in za samega delavca.
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Ob jubileju Slovenske
narodne podporne
jednote

Letos se izteka sedem desetletij od usta-
novitve najvelje slovenske bratske pod-
porne organizacije Slovenske narodne
podporne jednote. Kar tri dni, od 6. do
9. aprila, so se vrstila zborovanja v apri-
lu leta 1904, ki je rojstni datum te orga-

nizacije. Njeni ustanovitelji so bili
zavedni slovenski rojaki in rojakinje,
¢lani devetih slovenskih drustev. Pri

glavnih pripravah za ustanovitev so bili
najbolj prizadevni ¢lani chicaskega soci-
alisticnega drustva Slavija, ki ima zdaj
§t. 1 med drustvi, vkljucenimi v Sloven-
sko narodno podporno jednoto. Ze ob
ustanovitvi je bilo naglaseno, da naj bo-
sta glavno vodilo Jednote svobodomisel-
nost in naprednost in to macelo so kas-
neje potrdili tudi s pravili SNPJ.

SNPJ je vse od svojega nastanka podpi-
rala delavsko gibanje in napredno zako-
nodajo ter se zavzemala za socialno
zasCito in zdravstvo. Bila je tudi prva,
izmed slovenskih izseljenskih organizacij
v ZDA, ki je svojim ¢lanom s tem, da je
centralizirala bolniski sklad, zagotovila,
da jim v primeru bolezni izpladajo dolo-
¢en znesek bolni¥ke podpore ne glede
na to, v katerem kraju je bil kdo v¢la-
njen v to organizacijo. Svoj sistem za-
varovanja clanov za prnimer bolezni,
poskodb, ' operacij itd. je SNPJ skozi
leta sproti izpopolnjevala. V letih brez-
poselnosti je razdelila d¢lanom velike
vsote za podporo.

SNPJ je kot prva veéja jugoslovanska
organizacija v ZDA v svojih pravilih za-
vzela jasna stali$¢a glede delavskega
sindikalnega (unijskega) gibanja. Med
svoje Clanstvo je zacela uvajati tudi pro-
svetno delo in se pri tem oprla na svoj
tisk. V zadetku je bilo glasilo SNPJ so-
cialisti¢ni tednik Glas svobode, ki ga je
kasneje zamenjal tednik Proletarec. Leta
1908 je Jedmota dobila lasten ¢&asopis,
mesecnik Glasilo SNPJ, ki je kmalu po-
stal tednik ter se leta 1916 spremenil v
dnevnik Prosveto. Ta si je skozi 57 let
svojega izhajanja pridobila Sirom ZDA

in tudi drugod Stevilne iskrene prijatelje
in privrZzence. To je bilo posebej ocitno
v zadnjih mesecih, ko je obstoj tega
priljubljenega lista ameriskih Slovencev
visel na nitki. Poleg Prosvete izdaja
SNPJ ze dvainpetdeset let mladinski me-
se¢nik za mlade &lane SNPJ, saj je
Jednota ze konec leta 1912 wustanovila
tudi poseben mladinski zavarovalni od-
delek za otroke do 16. leta. Ze leta 1909
je SNPJ tudi priznala svojim c¢lanicam
volilno pravico. To je bilo takrat zelo
napredno dejanje, saj so zenske v Ame-
riki dobile volilno pravico Sele deset let
kasneje, leta 1919. Prvikrat pa so kot
drzavljanke lahko volile in glasovale leta
1920.

Tu smo navedli le nekaj drobcev iz bo-
gate zgodovine Slovenske narodne pod-
porne jednote, organizacije, v katere
temelje sta vklesana trud in delo mnogih
pomembnih ameriskih Slovencev, kakor
Jozeta Zavertnika, Vincenta Cainkarja,
Ivana Moleka, Antona Gardna, Milana
Medveska, Franka Zaitza, Freda Vidra in
Se vrste drugih.

Prehojena pot je bila dolga in me vedno
lahka. Kot mejniki ob njej so trdo delo,
boji, skrbi, pa tudi Stevilni uspehi in
zmage. Danes je krog drustev in fede-
racij Slovenske narodne podporne jed-
note zelo S§irok, velika mnoZica mnasih
ljudi in mjihovih potomcev je zajetih v
njeno c¢lanstvo. Prvih, pionirjev ni wvec.
Tudi tisti, ki so jih neko¢ masledili, so
Ze sivolasi in pocasi odhajajo. Tu so zdaj
vnuki, ki naj nadaljujejo delo onih, ki
so odsli. Res je, mnogi od njih so ze
precej odtrgani od starega rojstnega kra-
ja svojih starSev, a vendar se zavedajo,
da »kni ni voda«. To smo s ponosom
spoznali tudi nedavno, ko so se skupaj
s starejsimi ¢lani, naro¢niki, bralci in
prijatelji Prosvete tudi mlajsi =zavzeto,

vztrajno in odlo¢no ter navsezadnje tudi

uspe$no prizadevali za nadaljnji obstoj
dnevnika Prosvete, glasila SNPJ.

Joseph Zele ml. umrl

V Clevelandu je v soboto 19. januarja
za sréno kapjo umrl znani rokak Joseph
Zele mlajsi, predsednik Zeletovih pogreb-
nih zavodov. Star je bil komaj 56 let.
Pokojni je bil aktivni ¢lan in odbornik
vrste slovenskih ter drugih drustev in
klubov in je imel Sirok krog prijateljev
in znancev tudi v svoji stari domovini.
Rad je prihajal na obisk in ob taks$nih
prilikah vneto fotografiral in filmal nase
lepe kraje, ki jih je zatem v Clevelandu
prikazoval nas$im rojakom.

Koncert v korist drustvenega
doma

V soboto 19. januarja je pevski zbor Ja-
dran priredil koncert v Slovenskem de-
lavskem domu na Waterloo cesti v Cle-

velandu. Po koncertu je bila druzabna
prireditev s plesom. Cisti dobic¢ek od pri-
reditve je pevski zbor poklonil upravi
tega doma kot pomoC za razsiritev par-
kirnega prostora. V Slovenskem delav-
skem domu ima pevski zbor Jadran svo-
je druStvene prostore od zacetka svoje-
ga delovanja.

Nov slovenski Zupan

Obéina Highland Heights v Clevelandu je
nedavno dobila slovenskega Zupana.
Frank Krainz spada k drugi generaciji
nasega rodu v Ameriki. Po rodu je Cle-
velandéan s St. Clairja. Njegova starsa
sta pa prisla v Ameriko iz Begunj na
Notranjskem. Krainzevi so star, trden
rod. Frankov ded je bil v Begunjah zZu-
pan in tudi njegov stric je kasneje
opravljal to ¢astno in odgovorno dolz-
nost. Novi Zupan Frank Krainz je bil
slovesno zaprisezen 3. januarja. Zaprise-
gel ga je clevelandski zupan Ralph Perk.

Nasa zvesta zastopnica
Anna Klun iz Pittsburg-
ha, Pa. slavi letos 50-
letnico Elanstva v Slo-
venski narodni podpor-
ni jednoti. Cestitamo!

ANRNA HLUN
drusive 8 118 SNPJ

Kanada

Pozdrav in darilo Sportnikom
iz domovine

Lani v decembru je pri nas na povabilo
kanadske amaterske hokejske zveze go-
stovala jugoslovanska hokejska repre-
zentanca. Tega smo bili zelo veseli. Ce-
prav je pot dolga (v eno smer 300 milj)
do mesta Cornwall, kjer je bila odigrana
druga tekma jugoslovanskih hokejistov
z modtvom Cornwall Royals, se nas je
29. decembra zbralo za poln avtobus in
odpeljali smo se na ogled tekme in hkra-
ti pa smo zeleli presenetiti tudi naSe
fante. Slovenski $portni klub iz Toronta
je namre¢ pripravil zanje lepo darilo. S
seboj smo peljali tudi nas mladi parcek
v slovenski narodni no$i. To sta bila
mala Tanja Vrsiceva in John Kavci¢ ml.,
ki sta izrocila Sopke nageljnov kapetanu
modtva. Predsednik slovenskega Sportne-
ga kluba John Kavéi¢ pa je kapetanu
jugoslovanskega mo$tva Smoletu izrocil
lepo spominsko darilo — eskimsko umet-
nino: podobo izklesano iz arkti¢nega
kamna.
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Skupinski obisk tekme sta organizirala

John Kavéi¢ in Tone Vrsi¢, za kar se

jima lepo zahvaljujemo. Upamo, da nas

pride Se veckrat obiskat kak$no mostvo
iz domovine.

Ludvik Stegu

za kanadsko-slovensko skupino

»Dobri znanci« in pevca
gredo v Kanado

Na povabilo Kanadsko-slovenske skupine
za kulturne izmenjave bo od 17. aprila
do 21. maja gostoval v Kanadi slovenski
narodno-zabavni ansambel »Dobri znan-
ci« ter znana pevca popevk Marjana
Derzaj in Franc Koren-Braco. Povabljen
je tudi humorist Tone Fornezzi. Skupina
bo gostovala v vec¢jih slovenskih nasel-
binah v Ontariu. Organizatorji pa se do-
govarjajo za nastope tudi drugod po
Kanadi in morda tudi v Clevelandu in
Chicagu v ZDA.

Avstralija

Pri Triglavu delajo in se
zabavajo

Slovenski klub Triglav v Sydneyu zares
skrbi, da se Slovenci ne dolgocdasijo. V
ponedeljek 28. januarja ob praznovanju
Avstralskega dneva so svecano odprli
svoje balini§¢e na »Triglavski zemlji« in
priredili druzinski piknik. Na programu
je bilo medklubsko tekmovanje v balina-
nju, srecolov in druzabne igre.

V soboto 2. februarja so Triglavani po-
vabili rojake na PreSernovo proslavo, ki
je bila v Masonic Hall v Guilfordu. Po
programu je bila druzabna zabava s ple-
som. Igral je Triglavski plesni orkester.
Na pustno nedeljo 24. februarja popol-
dne so pustovali na Triglavski zemlji na
pikniku-maskaradi. Seveda ni manjkalo
nasih krofov in dobre kapljice. Najbolj
uspele maske so bile nagrajene, in to po
en otros$ki in en par odraslih. Izbrali so
jih udelezenci sami s posebnimi glasov-
nicami.

V marcu, ko proslavljamo dan Zena, tudi
nasi Triglavani niso pozabili na svoje
zene in dekleta, ki tudi v daljni Avstra-
liji podpirajo »tri hiSne vogale«, Ceprav
jim mozje tega ma glas me povedo radi.
V soboto, 2. marca, so priredili plesno
prireditev v Masonic Hall v Guilfordu
pod mnaslovom Vecer Zena. V nedeljo 10.
marca pa so priredili dan Zema na Tri-
glavu. To je bil vesel piknik na Triglav-
ski zemlji, na katerem so tekmovale go-
spodinje v pripravi najbolj§ih vampov,
krofov in slovenske potice. To je bilo
nagradno tekmovanje. Ocenjevali so stro-
kovnjaki in trije otroci. Tudi na Festiva-
lu narodnosti 16. marca v Fairfieldu so
sodelovali Slovenci. Marljiva ¢lanica,
rojakinja KoSorokova se je spet izkazala
pri pripravi narodnih no¥ za udeleZence
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Tanja VrSi¢ in John Kavéié jr. pred otvoritvijo
hokejske tekme v mestu Cornwall, Ont.

John Kavéié predaja kapetanu jugoslovanske ho-
kejske reprezentance eskimsko umetnino, podo-
bo iz arkticnega brusenega kamna.

Foto: Ludvik Stegu

pri sprevodu po mestu. Stirideset otrok
v narodnih no$ah je Ze nastopilo na
PreSernovi proslavi v Guilfordu. Ob
Festivalu narodnosti so rojaki uredili
tudi izlozbeno okno, v katerem so raz-
stavili vezenine s slovenskimi vzorci in
druge nase domace spominke. Triglavani
pa Se na neko praznovanje niso pozabili.
Na Jozete in Jozice. V soboto 16. marca
so jim priredili slovesno »JoZefovanje«.
Ob koncu S$e to: Slovenci v Avstraliji,
posebej Se v Sydneyu, so bili zelo veseli
novice o dogovoru med Adriatic Travel
Centre in Jatom za Carter polete iz Ljub-
ljane v Sydney. Tako bodo lahko pod
ugodnimi pogoji nase rojake v Avstraliji

Clani ZdruZenja Jugoslovanov v severni Franciji
na druzabnem veceru, ki so ga imeli 13. januarja
v Sallaumminesu. Zbrane ¢lane je takrat obiskal
tudi zapozneli dedek Mraz, ki je €lanom prinesel
tudi darila.

obiskali njihovi sorodniki iz domovine,
Vsi tisti, ki se za to zanimajo, naj spo-
roce svoje zelje rojaku KosSoroku, da jim
posreduje ponudbo Adriatic Travel Cen-
tre, ki je zelo ugodna.

Ostal sem sam

Midva z Zeno sva rada obiskovala slo-
venske prireditve in oba zelo rada poslu-
Sala domaco besedo in pesem. Danes
zal moje Zene ni vef. Tezko bolna je
lezala v bolni$nici od oktobra do 30. no-
vembra lani, 3. decembra pa smo jo
zalostni spremili do mnjenega zadnjega
pocivalis¢a. Matere, ki zive tukaj, so
prevzele skrb za grob pokojne, ki je
vedno zasut z roZzami. Tudi midva s si-
nom vsako nedeljo obiskujeva grob nase
nepozabne mamice. Sporo¢am vam to
zalostno vest, Ker sva se jaz in moja
zena poslovila od vas in se zahvalila za
slovensko pesem ob turneji Slakovega
ansambla. Pozdravljam vas in vse roja-
ke po svetu uzalo$¢eni moz in sin po-
kojne zavedne Slovenke.

Jos. Bezjak
West Norlane, Victoria

Francija
Nov odbor

Na ob¢énem zboru Slovenskega delavske-
ga drustva v Aumetzu, ki je bil 3. fe-
bruarja, so izvolili za predsednika Joze-
ta Peternela, za podpredsednika Antona
Pislarja, tajniSko mesto si delita Ivan
Tolmajner in Ernest Pecovec, blagajni-
$ke posle bodo pa opravljali Anton Go-
lob, Franc Jaki¢ in Lojze Glavi¢. V od-
boru je Se ve¢ odgovornih za razne dru-
Stvene posle ter pevovodji: Andrej Pi-
§lar in Marija Pecovec.

Holandija

Nastop slovenskih
plesalcev

Slovenska folklorna plesna skupina v
Heerlenu je v soboto 2. februarja prire-
dila lepo uspel druzabmi vecer s progra-
mom folklornih plesov. Obiskovalcev je
bilo zelo veliko in bili so navduseni nad
lepo podanimi plesi obeh plesnih skupin
in tudi mad Veselimi muzikanti, ki so
pod vodstvom Slavka Strmana pridno
skrbeli za dobro razpoloZenje.

Brazilija
Nasa naselbina v Sao Paulu
se manjsa

NasSa, Ze tako malo$tevilna slovenska
naselbina v Sao Paulu postaja vse manj-
$a. Vse ve¢ rojakov odhaja tja, od koder
se ne bodo ve¢ vrnili med nas. Dne 7.
januarja letos se je po dolgotrajni bo-



lezni poslovil od mnas tovari§ Franc
Mozeti¢, doma iz Ren¢ pri Novi Gorici,
od koder se je odselil leta 1928. Se isto
leto je tukaj ustanovil prvo slovensko
izobrazevalno drustvo Ornus, postal je
¢lan tamburasSkega zbora tega drustva.
Z vnemo se je vkljucil v druStveno delo
v na$i jugoslovanski naselbini. Tri leta
je delal kot odbornik pri Slovenskem
tecaju. Ob smrti pa je bil podpredsednik
sedanjega drustva SBR Bertioga. Kot
neumornega drustvenega delavca in nena-
domestljivega druzabnika ga bomo
ohranili v trajnem Castnem spominu. Za
njim Zalujejo soproga, sin in héerka ter
vnuki, s katerimi toplo socustvujemo ob
veliki izgubi.

V zadnjih letih so se poslovili od nas
naslednji rojaki in rojakinje: 72-letni
Franc Trojer, 58-letni Victor Trojer, 65-
letna Natalija Trojer, 70-letni Jozef Mo-
zeti¢, 78-letni Ignacij Pregelj, 74-letna
Ana Ursi¢, 68-letni Mario Mozeti¢c, 70-
letni Angel Arcon, 70-letha Jozefa Ste-
panci¢, vsi doma iz Ren¢ pri Novi Gori-
ci. Dalje so mas za vselej zapustili 3e:
69-letni Gabriel Gorki¢ iz Vrtojbe, 68-let-
ni Emilij Cernigoj, 69-letni JoZef Jerkic
in 73-letni Vinko Volk, vsi doma iz Do-
bravelj pri Novi Gorici, 68-letni Ciril
Bertot iz Deskel pri Kanalu in 71-letna
Katarina Mozeti¢, roj. Karavlja iz Osije-
ka ter Angela Copi¢, roj. Kutnerjeva iz
Sticne na Dolenjskem.

Tako zakon narave neizprosno redéi na-
Se vrste v Braziliji. Ivan Pregelj, tajnik

Urugvaj

Tridesetletnica nasih
radijskih oddaj

Jugoslovansko zdruzenje Bratstvo v Mon-
tevideu letos praznuje trideseto obletnico
svojih stalnih radijskih oddaj. Ta res
pomembni dogodek so jugoslovanski ro-
jaki v Montevideu proslavili s posebno
jubilejno prireditvijo, ki je bila 24. mar-
ca. Ob tej priliki so izdali tudi posebno
izdajo drutvenega glasila, posvedeno te-
mu pomembnemu dogodku. Jugoslovan-
ska radijska oddaja si je skozi tri deset-
letja svojega uspeSnega dela pridobila
veliko zaslug pri medsebojnem povezo-
vanju nasih ljudi, ki zive v tej dezeli ter
seznanjanju tamkaj$njih  priseljencev
drugih narodnosti s kulturnim izroé&ilom
nasih narodov, predvsem z na$o narodno
glasbo in pesmijo. Zaradi velike popu-
larnosti te oddaje med na$imi rojaki v
Urugvaju so sklenili, da bo jugoslovan-
ska radijska ura od 1. marca dalje traja-
la 50 minut na teden ne pa samo pol
ure, kakor je doslej. Jugoslovanskemu
zdruzenju Bratstvo v Montevideu izreka-
mo iskrene cestitke ob jubileju in Zelimo
nadaljnje uspehe pri njegovem delu za
jugoslovanske rojake v Urugvaju!

Slovenska izseljenska matica
in uredni$tvo Rodne grude

Rodna gruda, moja
dvajsetietna
prijateljica

Predragi moji prijatelji pri Rodni gru-
di in Slovenski izseljenski matici v
Ljubljani. Prejela sem zadnjo lansko
izdajo Rodne grude in prebrala, da re-
vija praznuje 20-letnico. Zdi se mi, da
so ta leta tako hitro minila, kakor bi
trenil z oéesom.

Leta 1953 sem prvikrat po drugi sve-
tovni vojni obiskala domovino. Takrat
sem bila zelo srecna, saj sem po 25
letih zopet videla drage starSe. Srce
mi je moéno utripalo, ko sem po dol-
gih letih spet videla rodno vasico in
moje drage domace. Imela sem res
veliko lepih dni in veselega razvedrila.
Veliko sem potovala in si nabrala le-
pe spomine. A bila sem tudi dvajset
let mlajsa, zdrava in polna veselja. Vse
me je zanimalo: vsaka stezica, vsak
hribéek, vsak kamencek na stezi, kjer
sem hodila. Takrat je Se Zivelo veliko
mojih nekdanjih prijateljev in soSolcev.
Nepopisno lepo je bilo srecati se z
njimi, ko smo obujali spomine na otro-
Ska leta. Saj teh pogovorov kar ni ho-
telo biti konec.

Danes po dvajsetih letih, pa je tam v
mojem rojstnem Babnem polju precej
drugace, kakor tudi drugod po svetu. A
vendar se mi zdi, da je teh dvajset
let tako hitro minilo. A naj se vrnem k
Rodni grudi.

Ko sem lani prejela dvanajsto Stevil-
ko revije, sem v njej zagledala slike
svojih prijateljic, s katerimi sem se
spoznala pred dvajsetimi leti na Ma-
tici. Joj, kako sem se razveselila, ka-
kor da sem srecala svoje rodne sesire.
Saj so mi ostale res v Zivem spominu
od takrat in od srecanj iz poznejsih
let. Med bivanjem v Ljubljani sem, ka-
dar nisem bila na potovanju, kar vsak
dan prihitela na urad Matice. Moje naj-
ljubse srecanje je bilo s prijateljicami:
Ino Slokan, Milo Senk in Vero Valenci.
Mnogo pogovorov je bilo in dosti sme-
ha, zato sem najraje zahajala v urad
Matice. Seveda sem se takrat seznanila
tudi z moskimi uradniki, ki so bili do-
bri drustveniki in tudi polni humorja.
Pa na Zalost je prehitro posegla vimes
smrt in ni jih veé. Ni veé takratnega
predsednika Toneta SeliSkarja, ni vec
tajnika Alberta Svaglja, ni veé¢ prvega
glavnega urednika Rodne grude Toma
Brejca, ni ve¢ vedno nasmejanega knji-
govodje JoZeta Herzoga. Vsi so mi osta-
li v lepem spominu.

Ko sem prebrala ¢lanek Ine Slokan v
Rodni grudi, sem v vrsticah, kjer ome-
nja prve naroénike Rodne grude, opa-
zila tudi svoje ime. Res sem bila med
prvimi in vseh dvajset let sem ostala

Na enem izmed prvih izseljenskih izletov po
Jugoslaviji. Posnetek je iz Splita. Jenie Troha
je druga z leve.

zvesta narocnica in dopisovalka. Po
svojih moceh sem tudi agitirala in po-
magala pridobiti kaj ve¢ narocnikov.
A pri tem Zal nisem dosegla posebnih
uspehov, kakor sem to Zelela. Saj je
tudi z nami ameriSkimi izseljenci ta-
ko, da se hitro staramo. Vecdinoma simo
Ze upokojeni in smrt vse hitreje pose-
ga med nas.

Revija Rodna gruda se mi je od vsega
zacetka zelo priljubila, da komaj ca-
kam vsako Stevilko. V resnici je tudi
vedno bolj zanimiva. Kadar mi poStar
prinese Rodno grudo, se mi zdi, kakor
da mi je prav zares prinesel kos nase
slovenske grude in tisti dan sem v mi-
slih neprestano v domovini in med
svojimi dragimi znanci v Ljubljani. Ta-
krat je v hisi res pravi praznik. Potem
pa se zatopim v branje in gledanje le-
pih slik in spomini se mi bude v srcu,
da zacnem premisljevati, kje vse sem
Ze hodila in potovala po lepih domacih
krajih, ki so opisani in naslikani v Ro-
dni grudi. V decembrski izdaji Rodne
grude je tudi slika mlajse uradnice Mi-
lene Gregori¢ in odgovornega urednika
revije JoZeta PreSerna. Tako mlajse
modi nadomedéajo prejsnje uradnike.
V célanku Ine Slokanove ob dvajsetlet-
nici Rodne grude sem tudi prebrala,
kako so si ob ustanovitvi v uredniStvu
zamislili vsebino revije. Res so dobro
pogodili, kar se je v teh dvajsetih letih
potrdilo. Rodna gruda nam je, poleg
Slovenskega koledarja, postala trdna
vez med nami izseljenci po svetu in
drago domovino.

Naj ob zakljucku omenim, kako veselo
sem bila presenecena, ko sem v dnevih
moje hude bolezni prejela od prijateljev
pri Matici po zracni poSti najdaljSe pi-
smo z vec¢ podpisi. Hvala vam, dragi
Maticarji, za prijetno presenecenje.
Vedno sem vesela, ko kaj slisim od vas
in ko se spomnite svoje prijateljice
Trohice, kakor me je vedno imenoval
zdaj Ze pokojni tajnik Albert Svagelj.
Tako so mi potem rekli vsi pri Matici
in celo prijatelj Kollander v Clevelandu
ve za to moje ime in mi Se zdaj pravi
ob srecanjih: Hello, mrs. Trohica!

Jennie Troha, Barberton
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Il}gﬁ:enki

Azra KristanZi&
dipl. psiholog

Nesrecna -
zakaj?

Smisel zZivljenja! Kolikokrat se ob raz-
licnih nesporazumih, neljubih Zivljenj-
skih dogodkih, razocaranjih sprasujemo,
zakaj zivimo? Toda, ni nujno, da si le
ob meprijetnih dogodkih zastavljamo
vprasanje o smiselnosti ali nesmiselnosti
zivljenja.

Res pa je, da so Stevilnejsi tisti posa-
mezniki ali posameznice, ki Sele v Ziv-
ljenjskih stiskah zaéno razmis$ljati, se
spradevati in marsikdaj v trenutku sla-
bosti, kot temu refemo, pomislijo tudi
na to, da je edini izhod iz stiske: pretr-
gati vezi z Zivljenjem. Marsikdaj smo v
teh svojih samomorilskih, ¢e tako refem,
mislih prehitri, ne pustimo c¢asu Ccas,
moznost, da nam naslednji dogodki v
zivljenju razsvetlijo in odkrijejo mozno-
sti, ki obstajajo, da laze najdemo pot
k zivljenju.

»Razmi$ljam, da ne bi ve¢ Zzivela,
saj niti nimam razloga za zivljenje«, pi-
Se naSa bralka. »Do zdaj sva z moZem
zivela dokaj sretno in mirno zivljenje.
Res pa je, da mam je njegova mama,
kolikor se je le dalo, najino zivljenje
grenila, Toda, mlada sva bila in jaz
teh posegov s strani tasce niti nisem
resno jemala. Vedno sem si govorila:
Ljubiva se, nihée nama ne more do Zi-
vega! Niti na misel mi ni pnislo, da
,cIr'v nacenja najino skupnost” tako
mocno, da je lepega dne wuresnicil vse
tiste obljube, ki jih je vcasih v jezi izre-
kel. Ne da bi kaj slutila ali sumila, je
izposloval, da je odsel v tujino (to so
tudi bile tiste v jezi izreCene besede).
Ni¢, niti pogovoril se ni z menoj, ¢rhnil
ni, da se pripravlja na odhod. Najbolj
me boli, da je odSel od mene in otroka
— od druzine, kot da bi odsel kupit
Skatlo cigaret cez cesto. Po treh letih
skupnega Zivljenja pa bi vsaj zasluZila
besedo ali dve, ne pa, kot da sem nicé,
ki ni vreden c¢love$ke razlage. Ne vem,
mogoce v svoji bolecini pretiravam, toda
zdi se mi, da me tasfa prav z uzitkom
opazuje s taksSnim obrazom, kot da go-
vori: »Vidi§, uspela sem, zapustil te jel«
Odkar je odSel, je minilo Ze skoraj eno
leto. Vem le to, da je zame Zivljenje
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brez smisla. Z zadnjimi mo¢mi se drzim
pokonci zaradi sina, ki je star dve leti.
Toda tudi misel na sina ne zaleze v
tak$ni meri, da bi v moje zivljenje posi-
jalo sonce. Cesa naj se oprimem, da bom
lazje pri¢akala jutriSnji dan? Hkrati pa
nimam toliko mo¢i, da bi svoje zivlje-
nje koncala in tako prekinila to Zzivo-
tarjenje.«

Veckrat nas naSe misli popeljejo v po-
vsem mnapacno smer, ko smo custveno
mocno prizadeti zaradi izgube osebe, ki
smo jo ali ki jo Se vedno ljubimo, ali
pa zaradi zivljenjsko pomembnega do-
godka, kateremu trenutno ne vidimo
reSitve. Posezemo za prvo mislijo, ki se
nam zdi odreSilna — vzeti si Zivljenje
— ker tudi zivljenje pojmujemo tako,
kot meko darilo, ki je sretno ali pa ne-
srecno izbrano. Ob tem pa pozabljamo,
da je tudi Zivljenje umetnost, umetnost,
ki jo vsak posameznik oblikuje in ustvar-
ja. Umetnost Zivljenja je izredno zahtev-
na, pojem sre¢nega Zivljenja je relativen
— odvisen od meril vsakega posamezni-
ka.

Ob vrednotenju svojega Zzivljenja ali je
sretno ali nesrecno pa pogosto me upo-
Stevamo dejstva, da zivljenjska sreca ni
nekaj, kar mnenehmo traja, ampak je
srecno Zivljenje eno samo nihanje pri-
jetnih in meprijetnih dogodkov, trenut-
kov, ki v mas porajajo ¢ustva veselja ali
zalosti, zavzetosti in potrtosti. Zavedati
se moramo; sreca ne bi bila srec¢a, ko
bi trajala vec¢no, in masprotno, tudi ne-
sreCa ne bi bila to, kar je, ¢e bi trajala
vecno.

Povsem clove$ko in naravno je, da se
v zivljenju skuSamo izogniti razli¢nih
¢ustev zalosti in nesrece. Toda, v¢asih pri
tem izogibanju nesrece toliko pretirava-

Stari in mladi

mo, da je potem cena, ki jo pladujemo
s c¢ustvi ravnodu$ja, previsoka. Dejstvo
je, da masprotje srece miso zalost ali bo-
lec¢ina, ampak ravnodus$je in celo depre-
sija.

Kaj je depresija? To je nesposobnost,
da custvujemo, obcutek, da smo mrtvi,
ceprav naSe telo zivi. To je hkrati me-
sposobnost, da se dozivi sreCa in nespo-
sobnost, da dozivimo Zzalost. Stanje de-
presije je za vsakega posameznika tako
neznosno, ker ni¢ ne cuti, ne zalosti in
ne radosti. Ce posameznik dovoli, da ga
stanje depresije Cedalje bolj zasuznjuje,
je v nevarnosti, da porusi svoje dusSevno
zdravje. Da bi se izognili narascajoci
depresiji, za katero je znacilna notramja

pasivnost, moramo postati v odnosu do

sveta in ljudi okrog sebe produktivni:
to pa pomeni, da smo produktivni v
svojih mislih, ¢ustvovanju, akcijah. Naj-
bolj bistveno za produktivnost c¢loveka
pa je, da se zaveda in skuSa stremeti in
konc¢no tudi doseci cilj zivljenja: da smo
osebnosti v celoti, da se popolnoma pre-
budimo in dojamemo svojo osebno in
vendar omejeno mo¢, ki jo imamo; da
dojamemo paradoks, da je vsak clovek
najbolj pomemben ma svetu in vendar
hkrati, da ni pomembnejsi kot ena sama

musica. Cilj zivljenja je ljubiti Zivljenje

in hkrati brez strahu sprejeti smrt, pre-

nesti nejasnosti na Zivljenjsko pomemb-

nih podroc¢jih in verjeti v lastne misli
ter Custva; znati biti sam, znati biti z
ljubljenim bitjem, z vsako osebo na

zemlji, z vsem kar je Zivo. Znati mora-
mo spoStovati svoje zivljenje kot tudi
zivljenje drugih. Le tako bomo dosegli
sreco, Clovekov najvecji dosezek, ki je
odgovor celotne osebnosti na usmerje-
nost k sebi in zunanjemu svetu.

Foto: Milenko Pegan



nTisto«u pa pride za teboj, prav gotovo...

V dasopisu, ki izhaja na Primorskem, sem
pred nedavnim videla sliko mlade matere
in njenih dveh majhnih héerkic. Pod sliko
je bilo zapisano, da je to mlada mati iz
Brezovice pri Hrpeljah s svojima punckama
Ireno in NataSo, mlada Zalostna druZinica,
ki jo je oce zapustil in z drugo odsel na
Svedsko.

V élanku pripoveduje novinar, da je za te-
jave te druzine iz Brezovice zvedel Cdisto
slucajno. Obiskal je tovarno Kovinar v Hr-
peljah, da bi poizvedel, kako napreduje delo
v novi proizvodni hali. Pa mu je direktori-
ca mimogrede omenila grenko zgodbo mla-
de, od vseh zapuSlene matere in njenih
otrok. Pokazala mu je njeno preprosto na-
pisano prodnjo za kakr$nokoli delo v tovar-
ni. Vse bi sprejela, da se bo s punckama
le skromno prezZivela. Zal niso imeli nobene-
ga prostega mesta, a nujna prosnja te za-
puséene Zene in matere je delavcem segla
globoko v srce. In dogovorili so se, da bodo
odprli novo delovno mesto, da nesrecni Zeni
pomagajo iz najhujsega. Z 18. februarjem
so jo v tovarni zaposlili.

Novinar je zatem obiskal to mater in jo
nasel z otrokoma v tesni vlaini sobici v
Brezovici. Ni rada govorila o svojih teZavah,
saj je vse tako bolece kakor teike sanje.
Iz Buj je doma in osem otrok je bilo pri
hisi. Odsli so po svetu, ona pa je ostala na
kmetiji. Na plesu se je srecala s Karlom
iz Prema. V$eé sta si bila in leta 1965 sta se
porocila. On je moral odsluZiti Se vojake.
Ker je bilo doma teiko za zasluZek, sta Sla
na Svedsko. Tam je Karel naredil izpite in
postal voznik avtobusa. Kar sloino sta Zi-
vela. Se bolje jima je 3lo, ko je kupil avio
in postal taksist. Dobila sta héerki. Zelo rad
ju je imel in Zeno tudi. Bili so res srecna
druZina. Ko sta dovolj prihranila, da bi si
doma zgradila hiSico, so se 1. 1972 vrnili.
Karel se je spet zaposlil kot voznik avio-
busa. Ker je rad igral na harmoniko, mu
jo je za rojstni dan kupila in ga s tem zelo
razveselila. Polagoma pa je zacel vse bolj
izostajati od doma. Konéno si je celo najel
sobo v Kozini: »zaradi sluZbe, ji je pojasnil,
in verjela mu je. Zaradi sluzbe je bil celo
nekaj mesecev v Dubrovniku. Vse manj je
prihajal domov in vse bolj so kopneli pri-
hranki. »Drugo ima,« so ji povedali znanci,
»videli smo ga«. Pa ni hotela verjeti, ceprav
je to z gotovostjo slutila. Vse dokler ni s to
»drugo« in njunim otrokom, ki se je med-
tem rodil, ob Novem letu pobrisal na
Svedsko.

Da, tako je, ljudje ne hodijo na tuje samo
zaradi avtomobila, zaradi nove hiSe, zaradi
fraktorja in podobno. Kar dosti je med
njimi tudi taksnih, ki gredo, ker se jim je
Zvljenje doma zavozlalo, pravzaprav so si
ga zavozlali sami, pa ga nocejo posteno tudi
razvozlati. To pa je strahopetnost, ki se
prej ali slej tudi hudo masSéuje.

Zivo se spominjam sreéanja z ameriSkim
rojakom na enem izmed prvih izseljenskih
piknikov pri nas, ki je bil tisto leto v pri-
jaznem Polhovem gradcu pri Ljubljani. Tako
samoten je sedel tam ob vogalu mize in kar
precej vrékov piva in konjakov je Ze izpraz-
nil, ko se je konéno razgovoril. In potem
le govoril in pripovedoval ne glede na to,
kdo je sedel z njim ob mizi.

Petinitirideset let je bil v Ameriki in koZa
na njegovih dlaneh je bila debela in hrapa-
va.v»O;a,.kaj vse sem delal s temile rokami.
Teiko bi verjeli« Pa je pomeziknil in v
oceh se mu je zasvetilo. »Ampak nekoé sem
bil fant in pol. Punce so kar zardevale, ko
sem Sel mimo.«

A fantoval je malo. Nekaj ¢ez dvaindvajset
et je imel, ko se je po obetovi Zelji oZenil.

Vzel je sosedovo dekle. Dobro jo je poznal
in tudi rad imel, saj je bila zala in pridna.
A jezilo ga je, da ga je v Zenitev oce na-
govoril. Slo je zaradi njive ob meji obeh
domacdij.

»Nisem se hotel prerekati s starim. OZenil
sem se. Cez nekaj mesecev sem pa napolnil
kufer in hajd za stricem v Ameriko. Lepo
sem se poslovil od Mance: »Cez leto ali
dve se vrnem in kaj cvenka prinesem,« sem
ji obljubil. Jokala je in me objemala, da
sem se ji komaj iztrgal. Res me je imela
rada, a prepozno sem ito spoznal.«

V Ameriki ga je Zivljenje premetavalo. Selil
se je iz kraja v kraj za zasluZzkom. Ni pisal
domov, ker »se pohvaliti nisem mogel, jam-
rati pa nisem hotele,

Znanec iz starega kraja mu je prinesel Ze-
nine pozdrave in fotografijo sinka, otrocic-
ka, ki je imel na glavi kapico segajoco cez
usesa. Takrat se je napil od ponosa (in
morda tudi iz samooditka), Zeni je napisal
pismo in obljubil, da se kmalu vrne. Pri-
lozil je tudi nekaj dolarjev. Potem pa je na
vse pozabil. Mlad je bil in veseljak enak
drugim fantom. Igral je na harmoniko in
rad je zapel. Dekleta so ga kar sama ob-
jemala. Prihrankov ni bilo dosti. Vse je 3lo
za sproti. Kaj bi potem hodil domov? Tako
so medtem doma pomrli star$i in nekaj let
zatem tudi Zena. Sin je zrasel. Pisal mu je
nekaj pisem, a on je bil z odgovori pocasen
in tako so pisma izostala. OZenil se je 2z
vdovo, pri kateri je Ze prej stanoval. Bila
je Poljakinja in wvesele narave kakor on.
Rada je plesala, pela, manj rada pa kuhala
in gospodinjila. Imela sta héerko, a so jo
pobrale olpice. Zdaj tudi Zene nima vec Ze
nekaj let. Cisto sam je ostal. Poizvedoval je
za sinom iz starega kraja. Zvedel je, da ima
druzino, da sta Ze dva vnuka poroéena. Kar
dobro Zive. Pisal jim je. Sele na drugo pismo
je prejel odgovor — vljudno vabilo in nic
veé: »Le pridite nas obiskat, de Zelite.. .«
In tako je prifel. Racdunal je, da bi ostal
z njimi. Nekaj prihrankov je prinesel s se-
boj. Rad bi umrl med domacimi.

»Pa ne bo ni¢ iz tega, fo sem spoznal Ze
takoj, ko smo se srecali. Vsi, sin, njegova
Zena in trije vnuki, ki Studirajo za inZe-
nirje v Ljubljani, so bili zelo prijazni, a
vendar tako hudo tuji, veliko bolj kakor
moji znanci v Ameriki. Potem pa mi je sin
trikrat ali Stirikrat pripovedoval, kako sta
me z materjo cakala, ko je bil majhen, kako
so ga v Soli frkolini zmerjali z »Amerikan-
ceme«, ki mu je oce usel. Grenko mi je bilo,
ko sem to posluSal. Tako sem se odlocil,
da se vrnem. Sam si bom peclaril. Potem
pa navsezadnje, saj je vseeno, kje si poko-
pan. Zemlja je povsod enako teika. Oblutis
je pa tako ne. Le to je hudo, da misli ne
morem pregnati. Zadnja leta moram nepre-
stano misliti na mojo Manco in na fantka
s tisto smesno kapico na glavi, kako me ca-
kata in dakata. Ja, re¢em vam, hudo je, ko
pride tisto za teboj...«

Kje je zdaj ta nas Amerikanec ne vem.
Morda ne Zivi veé. Tam na Svedskem pa
Karel iz Brezovice najbri spet vozi avto-
bus. Gotovo pa ne v istem kraju, kjer je
nekoc¢ zZivel z zeno Ireno in héerkama, saj
ima zdaj novo druZino. Morda je zadovo-
ljen, da je tako »resil svoj problem«. Morda
celo srecen. A prav zagotovo bo tudi za
njim prislo »tisto« — grenak, oéitajoé spo-
min na druiino, ki jo je onesredil in za-
pustil v stiski, na héerkici, ki sta ga imeli
radi, na Zeno, ki mu je tako (veliko pre-
ve¢!!) verjela in zaupala. Prisel bo ta oditek
prav _gotovo in mnikamor ne bo mogel po-
begniti pred njim in se skriti.

Ina Slokan

Kosilo po domace

Goveja juha (iz kocke) z domadi-
mi vlivanci

Socna goveja pefenka s paradiz-
nikom

Gratiniran krompir
Sezonska solata
Sirov puding

Sofna goveja pedenka s
paradiznikom

Pol kg govejega stegna ali od Kkri-
Za nasolimo, popopramo in pretak-
nemo s 5dkg na kocke narezane
slanine. Posebej sesekljamo sred-
njeveliko cebulo, mnekaj zelene,
narezemo na vecje kose S§tiri do
pet paradiznikov in vse preprazi-
mo na vro¢i mascobi. Nazadnje do-
damo Se lovorjev list in kosti, ki
smo jih prej izlo¢ile od mesa. Na
vse to polozimo s slanino pretak-
njeno meso, prilijemo ¢etrt litra
belega vina, kozico pokrijemo in
pokrito du$imo nma zmernem ognju,
dokler se pecenka me zmehca.
Konc¢no meso zrezemo na kose ter
na kroznikih prelijemo s precejeno
omako.

Gratiniran krompir

Olupljen, na rezine zrezan knompir
skuhamo v osoljeni vodi. Zatem
ga odcedimo in stresemo v mama-
S¢en pekac. Dve jajci razzvrkljamo
s smetano ali mlekom, to polijemo
po krompirju, ki ga zatem v pedi-
ci rumeno zapecemo.

Sirov puding

Cetrt kilograma sveZzega sira —
skute pretla¢imo in solimo. Pose-
bej penasto umesamo pet dekagra-
mov masla ali margarine, razzvrk-
ljamo dve jajci in oboje primeSamo
skuti. Nazadnje dodamo Se koza-
rec pseni¢nega zdroba. Vse dobro
premesamo. Cist prti¢ zmotraj ma-
mastimo in stresemo mnanj testo.
Zatem ga zavezemo v culo in obe-
simo na kuhalnico tako, da je cula
potopljena v vreli slani vodi, ki pa
ne sme priti v culo do testa. Pu-
ding kuhamo dobre pol ure, da
lepo maraste. Kuhanega stresemo
na krozmik, ga razrezemo in zabe-
limo z na maslu prepraZenimi
drobtinami. Lahko ga tudi potre-
semo s sladkorjem in polijemo z
malinovcem.
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Roman o Londonu

Pisatelj in pesnik Milo$ Crnjanski, ki letos praznuje osem-
desetletnico rojstva, sodi med najvidnej$e predstavnike srb-
ske klasicne knjizevnosti. Njegovo ustvarjalno obdobje je
dokaj obS$irno, saj je pric¢el pisati Ze takoj po I. svetovni
vojni (Lirika Itake, Dnevnik o Carnojevicu), dal svoja naj-
boljsa dela v tridesetih letih (I. del romana Selitve), svojo
neusahljivost in vitalnost pa potrjuje tudi danes v sodobni
srbski knjizevnosti (II. del romana gclitvc in Kaplja $panske
krvi).

Tudi v svoji najnovejsi literarni stvaritvi »Roman o Londo-
nu« (Nolit, Beograd 1971) se Crnjanski vrac¢a k svoji pri-
ljubljeni temi, ki jo je do neke mere prikazal ze v II. delu
Selitev, torej k izseljencem — ljudem v tujini, k njihovim
razliénim usodam in ve¢nemu hrepenenju po svoji domo-
vini. V »Romanu o Londonu« potemtakem lahko v podtekstu
zasledimo tudi del aviorjeve lasine usode, saj vemo, da je
Crnjanski vse do leta 1965 zivel v Londonu.

»Roman o Londonu« nam na pretresljiv nacin pripoveduje
zgodbo o ruskem izgnancu knezu Rjepninu in njegovi Zeni
Nadji, ki sta se neposredno po prvi svetovni vojni znasla v
Londonu in tu prezivljala najtezje trenutke svojega Zivljenja.
Crnjanski je za to delo lani prejel NIN-ovo nagrado. Objav-
ljamo odlomek iz tega romana.

Rjepnin je tedaj Ze zaslutil, da verjetno ta Skot zeli zve-
deti, kaj on, Rus v Londonu, misli o vsem, kar se je
zgodilo v Rusiji. Zdelo se mu je sme$no in naivno. Od-
govori mu, da je bil v revoluciji navaden, mali $tabni
poro¢nik in da se ni vmesaval v politiko. Njegov oce,
spoStovani ¢lan Dume, da. On pa ni izstrelil enega sa-
mega naboja. Povsem je zadovoljen v Londonu. Blagajnik
je v trgovini nekih Belgijcev, ki izdelujejo sedla, $kornje,
obutev, pa tudi priznano konjsko opremo in dragocene
7enske &evlje. Bil je v Saint Maugnu, da bi se odpocil.
Konstantina Konstantinovi¢a, ki je sedaj, vsaj tako se
mu dozdeva, britanski oficir, Wingcommander Fowey,
ni videl Se nikoli poprej. Gospa Fowey se mu zdi raz-
borita, vendar ljubka Zena. On sploh nima rad tega
ruskega Komiteta v Londonu.

To je dobro. Njemu, njemu je Sorokin popolnoma dru-
gale prikazal stvari. Predvsem to, kot da v hotel KRIM
prihaja knez, ki je bil desna roka Sazonovu, Ceprav sedaj
tezko zivi v neki kleti v Londonu. Potrebno bi mu bilo
pomagati! Povedal mu bo odkrito, da tudi on, Malcolm
Park, ne misli dobro o Komitetu. To so spostovanja
vredni ljudje in prijatelji te deZele, toda ne vidijo dalec.
Tudi AngleZi ne vidijo dale¢. On je Skot. Skotov je
mnogo po vsem svetu. V preteklosti so se marsi¢esa na-
ucili. Anglija se je bojevala dolgo tudi z Napoleonom,
in? Namesto Napoleona je ustvarila veliko Nemcijo. Dol-
go se je bojevala tudi za Italijo. In? Ustvarila je to, da
ji zamalo ni vzela Indije. Mi, Skoti, smo drzali Indijo.
Anglezi, civilisti, so jo izgubili. Borili smo se tudi za
Japonsko. In? Kaj smo docakali od Japonske? Med dru-
gim, Anglezem je zelo lahko — njim se ne more ni¢ pri-
petiti. Postanejo lahko le ena drzava ve¢ Zdruzenih
drzav Amerike, dolar bo zamenjal funt. PoskuSamo jih
spametovati. Otoki niso brezmo¢ni — lahko postanejo
letaliS¢a. Se lahko vzdrzujemo te vezi, te mreze, v veli-
kem svetu, toda Anglezi nas spreminjajo v svojo kolonijo.
Tega nofemo. Sami sebe bodo spremenili v kolonijo, v
ameriSko. Ko se bo vrnil v London, ga bo povabil, da
vidi 8kotsko. Lady Parkovi je zelo ugajal. On, Park, je
dobro poznal rusko carstvo. Pozna Rusijo. Zelo bo vesel,
da bo Rjepnin prvi Rus, ki ga bo obiskal na njegovem
domu.

Torej to je tisto, pomisli Rjepnin, kar hocejo z njim?
Naglo doda, da ne verjame, da bo lahko odSel na Skot-
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sko, ¢eprav jo ima rad in jo pozna, ker je Ze bil tanﬁ
predno je priSel v Anglijo. V Londonu se je preselil v
novo stanovanje. Z Zeno Zivita zelo skromno. Razen tega
pa se njegova Zena pripravlja na odhod k svoji teti, v
Ameriko. Tudi on ne misli ostati v Londonu. Tu so zelo
tezko ziveli.

Ve. Sorodnica mu je pripovedovala. Ona pozna vso nji-
hovo zgodovino, od grofice Panove. Toda po njegovem
misljenju — Rjepnin je zelo gresil, in, kot da je neki
boljSevik, a ne ruski knez, ves ¢as pricakoval, da mu bo
pomagala kak$na organizacija ali Anglezi. To je bilo
napacno. Organizacije so pocCasne, neumne, nerodne; pi-
Sejo in piSejo, razen tega pa so tudi nestalne. V miru
nih¢e nikomur ne pomaga. Moral bi poiskati prijatelja,
pomoC enega samega Cloveka, samo posamezniki se ra-
zumejo med sabo.

Rjepnin, ki se mu je to zdelo preve¢ podobno, smesno,
se je od nekod spomnil vran. Saj jata vran, rece sir
Malcolmu, to vsekakor ve, kadar se ena rani, ji vse po-
stijo. Pri Arnhemu je neki angleSki oficir svojemu ranje-
nemu vojaku v gumijastem colnu, v kanalu, obljubil, da
se bo vrnil, pa vendar ni drzal svoje obljube.

Lahko da. Ljudje niso vrane. Po svojem poreklu so iz
zeleznih kaé, a kacde zZivé po svojem nagonu. Postrvi na
Skotskem to vedo. Srnjad okoli njegove hiSe pozna
njegovo roko, celo pest. Vedo, kdaj jim prinaSa hrano,
a tudi vidijo, kdaj nosi pusko. Vidijo zZe od dale¢. Imajo
lepe ofi — kot Junone (sir Malcolm je to izgovoril:
Dzunon). Med ostalim mu je hotel re¢i samo naslednje:
mora spoznati, da oni Skoti, imajo v Evropi — imeli so
— isto vlogo, isto usodo, ceprav obstajajo, brez dvoma,
razlike med Steviléno velikimi in $teviléno majhnimi na-
rodi. Rusi so sedaj razseljeni po vsem svetu. Vendar ni
treba misliti, da so vsi Skoti samo vojaki, kot njegova
druzina — krvolo¢ni in Zalostni. Med njimi so tudi pravi
kristjani, kot tudi v Rusiji. To so kvekerji. To je bil
vzrok, da je tudi on od8el v Rusijo. Razume se, tudi
Rusinje in krasivaja ruskaja pesnja. Anglija je samo
divji otok. Anglija dikij ostrov — rece. Park je dobro
izgovarjal ruske besede. V razgovoru je presel na ruscino,
pa tudi nasmehnil se je, prvikrat.

Rjepnin je bil presenecen nad izgovorjavo sir Malcolma,
kot tudi nad njegovo blago naklonjenostjo, vendar se je
$e naprej smehljal. Skotska je, rec¢e Skot, siromasna de-
zela v Evropi — bjednaja strana v Evrope. — Skoti so
zato radi odhajali v prostrano Rusijo. Mi horo$o znajem
vasu zemlju. On mu v vsakem primeru Zeli pomagati.
Spoznal ga bo s svojo sorodnico, ki ima konjusnico.
Dirkalne konje. Tudi zanj se bo kaj na$lo. Ne bo mu
treba do smrti ¢epeti v tisti kleti. Potoval bo. Skoti so
po vsem svetu. Tujina ni vedno najveja nesrefa v Ziv-
ljenju. Na dirkah, na primer, je on povsod po svetu kot
doma.

Rjepninu je bilo sedaj jasno, kaj zahteva sir Malcolm.
To se mu je zdelo tako drzno, pa tudi sme$no, da ga
je spravilo v dobro voljo. Poskusal je obrazloziti, da se
v njemu, v ruskem emigrantu, bojujeta dve bitji — kateri
on, v $ali, imenuje Jim in John. Jim mu kri¢i v uho, da
je siromak, bera¢ v tujini, da bo konéal v revi&ini. Da je
¢lovek lahko sreten samo v svoji dezeli. Da je to, kar
se je zgodilo Rusom, najve¢ja nesrefa, strasnej$a od
vdora Mongolov in mongolskega suZenjstva. Po vsem
svetu morajo ruski oficirji pomivati posodo, prodajati
Casopise, Cistiti ulice, prodajati preproge ali zelenjavo.
John mu kri¢i v uho, naj se niti malo ne sramuje, ker
je ruski emigrant. Ruski emigranti so naudili svet ple-
sati balet, peti, v Parizu, v Ameriki, v gledali§éu. Celo
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Shakespeara. A siromasni, stari, kosmati ruski profe-
sorji so v tujini napolnili s knjigami katedre in uni-
verze kot neko¢ Grki, ko je padel Konstantinopolis.
John pravi, da se mora pocutiti kot apostol, toda on
je ma zalost oficir, oficir, potomec Rjepnina, ki je s
svojimi kozaki vkorakal v Pariz. To je tisto. Jim mu
kri¢i v ufesa, da se mora sramovati, ker bodo njihovi
otroci sluzili tujini. Spreminjajo celo svoje ime. Ne
znajo ve¢ niti svojega jezika. Postajajo Francozi, Ame-
ricani, Anglezi, Nemci, Italijani, me$anci. Postali so gnoj
za pognojitev neplodnih dezel. In kaj je potem resnica:
Jim ali John? Ali je bila to srefa ali nesreca?

To se tudi Skoti pri sebi sprasujejo, — rece sir Malcolm,
zagledan v svojo zeno, ki je prihajala iz kabine in jima
mahala v pozdrav.

V neki daljni, lep§i prihodnosti rece zamisljeno
ogromni Skot — se bo ta nesreca spremenila v dobro.
Niti njemu, niti njegovi Zeni ni potrebno obupovati —
sreca je morda Ze tu, za vogalom. Round the corner.
Vse do tega stavka sir Malcolma je Rjepin bil zagledan
v Temzo, z neko Zalostjo je sedel na palubi, s tisto Za-
lostjo, ki ljudi v tujini prevzame kot sen, v katerem
prenehajo vse skrbi in bolecine, a besede odnasa veter.
Toda tedaj, ko je Skot izrekel ta stavek, katerega je
Rjepnin tolikokrat sliSal v Londonu, se je zdrznil. Torej
tako. Sestra ima konju$nico in dirkalne konje? In v tem
hlevu bo tudi zanj nekaj? Popolnoma je zadovoljen v
svoji kleti, refe razjarjeno sir Malcolmu. Ne bi rad
zopet menjal sluzbe. Clovek se mora pomiriti s svojo
usodo.

Skot mu je potem, ko mu je tod¢il $ampanjec, ki ga je
nosil tudi na izlete, dejal, da konji njegove sestre vec-
krat potujejo. V Pariz in celo v Ameriko. Morda bodo
tudi v Rusijo? To ni ve¢ nemogoce!

=
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Rus je tedaj razumel. Nasmehnil se je kot bi pri igra-
nju ujel pogled in nasprotnikovo misel. Ne, ne, hvala, bil
je ucitelj jahanja v Mill Hillu, vendar se z dirkami in
temi stvarmi ni nikoli ukvarjal. Niti se ne misli. Po-
kojni Rjepnini bi se preobracali v grobu. Za trgovino ni
imel nikoli Zilice. Rus je.
Sir Malcolm je potem vstal, kot da je dokoncal partijo
pokra in se polagoma pricel spuscéati v kabino.
Rjepnin je ostal sam na palubi poleg krme sir Malcolma.
Torej, rece pri sebi: Sorokin in njegov markiz de Sade
imajo prav? Clove$tvo je gnoj. Posameznik ima prav.
Namesto da je uzival svoje zivljenje tako, kot to zahte-
vajo nagoni, on na koncu sveta, in na koncu Londona
caka, da mu omogocijo zivljenje, ki nima nobene pove-
zanosti z naSim telesom, niti toliko, kot jok v snu.
Vrnitev v Rusijo? Prazne sanje, halucinacije, vroc¢i¢nost
razuma poleg morja spominov? Njegovo navdu$enje, da
bo lahko dva dni preZivel na izletu, se bo torej nocoj
slabo koncalo. Pa vendar, kaj je sploh pricakoval? Ljudje
so povsod enaki. Ali to premlevanje, ta angle$ki Sam-
panjec, te ljubezenske paritve, niso bili tudi v Peters-
burgu vedno zgreSeni s pijancevanjem, in zalostnimi slo-
vesi in poslovilnimi pismi samomorilcev? Vse je bilo
enako.
Vstal je. Zagledal se je v Temzo. Za njimi je na vodi
ostajala samo pena.
Vse to je bilo tudi v Rusiji. Zdaj tudi to Rusijo olepsSujejo
nad preteklostjo samo solze emigrantov.
Videl je tudi, kaj njihova tako zelo spominjana ruska
dusa pomeni v kaosu, v porazu, v begu. Kadar bezijo
ladje, se tudi ¢olni potapljajo. A nekateri se utapljajo v
morju. Zmaga vse olepSa, poraz vse umaze.

Prevedel: Miha Mate
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Niko Grafenauer

KAJ JE NA KONCU SVETA?

Na kvizu za bistre zivali

so ¢udno modrost sprasevali.
»Pove naj,« so rekli, »kdor zna,
kaj je na koncu sveta?«

»Na koncu sveta?« je beseda
zamikala najprej medveda.

»Na koncu sveta? Hm, seveda,
na koncu sveta je panj meda.«

»Na koncu sveta?« ugiba kura.
Mine minuta, pol ure, ura...
»Na koncu sveta,« udari v érno,
»na koncu sveta je zlato zrno.«
Goska si beli glavo:

»Na koncu sveta? Kaj bi bilo?«
»Na koncu sveta?« tuhta krava,
»na koncu sveta rase trava.«
»Na koncu sveta?« reglja zaba,
»tam nam prede veé kot slaba,
tam je velik pocen lonec,

v njem je vsake zgodbe konec.«

Lojze Zupanc

Jakec
Pametnjakec

V Dolu pod Menino planino je Zivela mati,
ki je imela sincka Jakca. Jakec je bil pamet-
njakec, da mu nih€e ni bil enak.

Nekega dne je odsla mati na semenj, Jakcu
pa je narocila, naj za obed skuha kislo zelje.
»Pa Se svinjski rep daj v zelje, da bo ju-
Zina bolj mastnal« je dejala in odSla z doma.
Jakec pametnjakec je z burkljami porinil poln
lonec zelja v pe€, a namesto da bi bil pre-
kajeni svinjski rep vzel iz dimnice, je pogra-
bil noz, odsel v svinjak, odrezal pujsu rep in
ga vrgel v lonec z zeljem.

Ko je skuha v loncu prevrela, je Jakec pamet-
njakec odSel z materjo na semenj. Zagledal
jo je sredi mnozice sejmarjev ter se zadrl
na vse grlo: »Mati brz domov! Zelje je Ze
kuhano. Tudi svinjski rep sem vrgel v lo-
nec, kakor ste mi naroéili. Ali pujs, ki sem
mu odrezal rep, zdaj Zze vse dopoldne cvili,
da je jojl«

Mater je bilo sram, da je njen Jakec pamet-
njakec tak3en bedak, zato je Se isti trenu-
tek zapustila semenj in odSla domov. Sprem-
ljal jo je smeh sejmarjev, zato je spotoma
sina opominjala:

»0h, sinéek Jakec, drugié rajsi moléi, da se
nama ne bodo ljudje smejali!

Naslednji dan je poslala sincka Jakca v mlin
po moko. V mlinu se je Jakec pametnjakec
domislil, kaj mu je vceraj mati rekla, zato
je moléal in tamkaj stal ter pasel zijala do
trde noci. Domov se je vrnil praznih rok.
»Si prinesel moko?« ga je vprasala mati.
»Nisem!« se je odrezal.

»Pa zakaj ne?«

»Mlinar mi je ni dal.«

»Pa zakaj ne? Si ga vpra3al ali je nade zrnje
zmlel?«

nNisem.u

»Pa zakaj ne?«

nZato ker ste mi véeraj rekli, naj drugi¢ raj-
§i moléim, da se nama ljudje ne bodo sme-
ia“.u

»Pa si ves dan kar molcal?«

nSem!«

»0h, sinéek Jakec, drugié rajsi reci: »Vpra-
Sam vas, ali ste Ze zmleli.«

»Pa bo pravl«

Naslednji dan ga je mati poslala v Gornji
grad k mesarju po meso. Jakec pametnjakec
je prisel pred mesnico prav takrat, ko je
mesar krigal in bentil, ker Zivega praSiéa ni
in ni mogel spraviti v klavnico; drzal je puj-
sa za rep in rep vrtel, kakor da bi meso za
klobase mlel. Prasi¢ je seveda cvilil od bole-
cine, v klavnico pa ne in ne. Kar je mesar
zagledal Jakca, ki je vse to opazoval in se
smejal.

»Kaj pa zija?« se je zadrl mesar.
»Vprasam vas, &e ste Ze zmleli,« je odvrnil
Jakec.

»A tako! Se noréeval se bos?« je zavpil jez-
ljivi mesar, skoéil k Jakcu, ga zlasal in nagnal
domov.

Doma je Jakec pametnjakec povedal mate-
ri, kako klavrno je opravil pri mesarju, mati
pa je rekla:

»Oh sincek Jakec, moral bi bil re€i: »Kam pa
peljete to svinjo?« Pa bi bilo pravi«

Se tisto popoldne je Jakec sredi vasi sreéal
vesele svate, ki so z nevesto §li k poroki.
Zijal je vanje in zijal, hudomusni svat pa
mu je zaklical:

nKaj pa zijas? Ali ne bo§ pozdravil?«

Jakec se je spomnil daviSnjega materinega
narocila in vprasal:

nKam pa peljete to svinjo?«

Svatje so ga prebunkali, da se je komaj Se
malo Ziv privlekel domov. Povedal je materi,
kaj se mu je zgodilo, ona pa je vzdihnila:
»0h sincek Jakec, moral bi bil regi: »Kam pa
peljete nevesto?« Pa bi bilo prav.«

Tri dni zatem je Jakec pametnjakec sreéal
kmeta, ki je staro buSo gnal na semenj, pa
ga je nagovoril:

»Kam pa peljete nevesto?«

Kmet ga je obrcal, da spet prijokal domov.
Povedal je materi kako in kaj, ona pa ga je
poucila:

»Drugic rajsi reci: »Lepa kraval« pa bo pravi«
Naslednji dan je Jakec pametnjakec srecal
pijanca, ki se je zibal sredi ceste in se s
tezavo pomikal dalje. Jakec ga je gledal in
gledal, bal se ga je, da bi ga ne premlatil
kakor svatje, &e bi ne pozdravil, pa je brz
dejal:

nLepa kraval«

A pijanec je imel Se toliko moéi, da je pla-
nil k Jakcu in ga poéil za uho. Fanté je
pricvilil k materi, ona pa je dejala:

»0Oh, sinéek Jakec, pa ima$ res smolo! Ce
bi bil rekel: »Ste dobre volje, kaj«, pa bi
bilo prav.

Pa se je namerilo, da je Jakec pametnjakec
nekaj dni zatem srecal pogreb. Stal je kraj
ceste in zijal v pogrebce, ki so jokali in
smrkali za krsto.

nSte dobre volje, kaj?« jim je zaklical.
Miad pogrebec je skoéil iz vrste in ga ne-
kajkrat klapouhnil, da je fant spet prijokal
domov in povedal materi, ka je dozivel.
Mati pa je rekla:

»Moral bi bil reci: »Slava blagemu pokojni-
kul« pa bi bilo prav.«

Se tisto jesen je sosed zaklal pujsa. Ko ga
je pred kasco deval iz koze, je mimo prisel
Jakec pametnjakec in vzkliknil:

nSlava blagemu pokojniku?«

Sosed je bil dobre volje, pa je zaklanemu
prasicku odrezal rep in ga dal Jakcu, ces:
»Si ze priden, Jakec! Na, tu imas svinjski
repek, da bos Se ti imel koline. Obesi ga v
Id_imnico, pa bosta z mamo jedla mastno ze-
je.«

Jakec pametnjakec je prinesel pujsov rep
domov, mati ga je obesila v dimnico na pod-
stresSje in....

.... in pripovedka se lahko spet pricne.
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BELOKRANJSKA
OTROSKA PESEM

Aj, deklica mala,

kam si koze gnala?
Gonila sem v bukovje,
kodi kukavica kukuje.

Po ljudski — France Bevk
STEJMO

Eden, dva — ropota,

tri, Stiri — netopirji,

pet, Sest — polna pest,
sedem, osem — kruha prosim,
devet, deset — ga grem vzet!

Cvetko Zagorski
UGANKA

Budilka ni,
pa le budi.
Ima ostroge,
ni vojscak.
Ni Turek,

v haremu Zzivi
ponosni,

hudi korenjak. (uijerad)

Novoletne poditnice sem prezivela v Slo-
veniji. Moj najlepsi utrinek iz teh podit-
niskih dni je bil, ko sem obiskala svoje
nekdanje sofolke v 8oli. Nekega jutra
sem zgodaj vstala. Odhitela sem k sose-
dovim in prebudila prijateljico Alenko. 8li
sva potem $e po Mileno in sestri¢no Da-
nico. Ko smo prisle v Solo, sem pozdra-
vila nekdanje so$olke. Po pouku je bil
program in tudi ples. Potem so nas pova-
bili ¢ v druge razrede. Obiskala sem to-
variSico petega razreda, ki me je nekol
utila. Tezko me je prepoznala. Teh lepih
dni ne bom kmalu pozabila.

Majda Kolarié¢
slovenska Sola, Zuffenhausen

Krozek mladih dopisnikov

Novoletne poditnice

Novoletne pocitnice sem preZivela lepo.
Okrasili smo jelko. Hodili smo se smudcat
in sankat. Naudila sem se Ze kar dobro
smucati. Tudi na $olo nisem pozabila.
Dnevno sem malo pisala, ¢itala in risala.

Helenca Komatar
1. razred sl. Sole
Schwenningen

Slovensko kulturno dru$tvo nas je pova-
bilo na novoletno rajanje. Vsi otroci smo
so zelo veselili dedka Mraza in njegovih
daril. Najprej smo gledali lutkovno igrico.
Nastopali so: uhljacek, puncka, mojster,
krogla in kegelj, ter vlak in jadrnica, pa
Se dedek Mraz in Jak¢eva mama. Jakdeva
mama je bila nasa slovenska uciteljica.
Vse tiste igraCe je pa prinesel dedek
Mraz Jakcu. Vsi ostali pa smo dobili bom-
bone, balonéke, kekse, mandarine, jabol-
ka in Zvecilni gumi. Zapeli smo za ded-
ka Mraza nekaj pesmi in rajali z njim
okrog novoletne jelke. Rudijeva mama
in atek sta bila pa natakarja in sta nas
potem postregla e s klobasami.

Lep pozdrav od Tanje in Mojce!

Tanja Gruber
2. razred sl. Sole
Goteborg

Otroci v tujini se prav tako veselimo
praznovanja Novega leta, kakor tisti v Ju-
goslaviji. Jaz sem te praznike praznovala
v tujini. Otroci smo se najbolj veselili
dvanajste ure. Takrat so rakete ZviZgale
proti nebu, ki je bilo razsvetljeno z raz-
liénimi barvami. Doma obis¢e otroke za
Novo leto dedek Mraz. V tujini pa dobijo
otroci darila za bozi¢ne praznike. Mi upa-
mo, da se bomo kmalu vrnili v domovino
in bom z domadéimi pionirji proslavljala
Novo leto. Kar lepo je v tujini, a Se
lepse je doma.

Jozica Cus
7. razred slovenske Sole v
Calwu — Nagold

Zadnji dan pred Silvestrom je sla mama
v trgovino nakupovat. Na Silvestrovo sta
pri§la k nam tudi boter in botrca in nji-
hova mama. Skupaj smo praznovali. Ime-
li smo tudi gramofon in smo poslusali
slovenske pesmi. Po vecerji sta Janez in

{VSEM  SLOVENSKIM  OTROKOM At Rodar
ZEpPM saEdHo Movo LETO,

Peter zunaj z raketami staro leto prepo-
dila in novo priklicala. Bilo je lepo. Vsi
smo bili dobre volje.

Marija Knavs,
uc¢enka slovenske Sole
Klein-Wildbad

Zame je bil to dan veselega pri¢akova-
nja. Na kolodvoru sem s star$i pricakal
brzovlak, s katerim so se pripeljali moji
stari star$i iz Ljubljane. Ko se je prib-
lizal vecer, smo prizgali svecke na jelki,
ki je segala od tal do stropa. Pod dreve-
som so na mizi lezala lepo zavita darila.
Najbolj obdarovan sem bil jaz, saj so se
mi izpolnile vse Zelje. Bil sem zares sre-
cen. Pa sem pomislil na tiste uboge in
zapu$cene otroke, ki nimajo nikogar, da
bi jim kaj podaril in jih imel rad.
Erik Modic

slovenska dop. Sola

Stuttgart-Dagerloch

Novoletne pocitnice sem preZivela v Slo-
veniji. Potovanje je bilo lepo. Najprej
smo Sli k stari mami. Drugi dan pa smo
$li k moji botrci. Bilo je res lepo. Tam
sem dvakrat prespala, v Strazi pa enkrat.
Pri stari mami ni ni¢ snega. To mi ni
bilo vSeé. Zdaj sem spet v Nemdiji. Ved-
krat se spominjam lepih dni v Sloveniji.
Erika Medle

2. razred slovenske dop. Sole

Pforzheim

Kot vsako leto smo tudi letos preziveli
zimske pocitnice doma v Sloveniji. Bila
sem zelo vesela, saj sem lahko obiskala
vse sorodnike in tudi mojo sestri¢no Stan-
ko. Z njo sem $la na Solsko praznovanje
novoletne jelke. Bilo je zelo lepo. Ko smo
pri§li domov, je deZevalo, potem pa je
zacelo sneziti. Sele ob Novem letu sem se
lahko smucala in sankala. Smucala sem
se vse do takrat, ko smo spet §li nazaj
v Nemdijo.

Helena Hribar

6. razred slov. Sole, Pforzheim

Dragi otroci! Hvala za pisemca! Ker jih
je veliko, smo vsakega morali malo skraj-
sati. Pa jih je vseeno Se kar veliko ostalo
za prihodnjic.

Urednistvo

ZOHGEH OLIVER
2, r. ZUFFENHAUSEN
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Stare ure

N mm =
Na jispi smo imeli veliko skrinj, majh-
nih in velikih. V najvecji skrinji je bilo
suho sadje, v manj$ih pSenica, jeémen,
oves, proso. Tudi vreé¢e z moko in otrobi
smo hranili v skrinjah, da niso prisle
misi do njih. V velikem glinastem loncu
smo imeli moko za sok. Rumena turséic-
na moka je zadifala, ko sem odprla
skrinjo in vzela zvrhano skledico ter jo
nesla mami v kuhinjo. France je imel
v svoji skrinji polno knjig — wvcasih jo
je odklenil in mi kaks$no posodil, da sem
jo prebrala.

Na drugi strani jispe so stali kosmi.
Visoki mamin kosem je hranil mamine
dolge obleke in kocemajke, ob strani so
se stiskale moje zakmas$ne oblekice. Spo-
daj so bili molitveniki.

Omari smo rekli visoki, predalniku nizki
kosem. Odkod je prisla ta beseda, ne
vem — pri nas vsi tako pravijo.

Na jispi je bila majhna sobica, ki smo
ji rekli $tibelc. Francetov S$tibelc. Majh-
na mizica, postelja, stol pa visok in ni-
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zek kosem — vse to se je stiskalo v
sobici. Na nizkem kosmu je bilo mnogo
knjig, sveze Mohorjevke in stare Dushne
pashe. Debele knjige z velikimi ¢rkami,
z molnimi platnicami, ki so se zapirale
z medeninasto zaponko. Teh ni nihce
ve¢ jemal v cerkev, le véasih sem doma
brala iz njih. Zadah po starosti je vel
iz njih, ko sem jih odprla. Mohorjevke
in njihove povesti so dihale veselo mla-
dost!

Na kosmu je stal kriz. Spodaj so bile
tri okrogle lesene bunkice in nanje je bil
pritrjen lesen podstavek; iz njega se je
dvigal izrezljan ¢rn kriz, na koncih okra-
Sen s porcelanastimi okraski. Ob vznozju
kriza je stala Marija iz medenine, kakor
Jezus, ki je bil pribit na kriz. Se en tak
kriz smo imeli, le ob vznozju je bila
mrtvaska glava. Tega so postavili pred
mrtvaski oder, medtem ko smo prvega
imeli za blagoslovitev hiSe in hleva na
tri svete vecere — in sem ga takrat jaz
nosila v procesiji.

Kosem je imel tri predale. Na sredi je
bila kljuc¢avnica, pa so menda kljuce
izgubili Ze zdavnaj, vsaj jaz ne pomnim,

Foto: Joco Znidarsic

da bi kdaj te predale zaklepali. Na obeh
straneh je imel vsak predal po eno por-
celanasto bunkico. Za obe bunkici je
bilo treba krepko potegniti, da se je pre-
dal odprl.

Tudi stara mati so imeli tak kosem s
predali — le da je bil polakiran in so se
na deskah videle rasti lesa. Na mami-
nem kosmu so pa bili narisani nekaksni
lisaji ali mah, gobice ali nakodrane pah-
ljace, ne vem, kako bi temu rekla. Nikjer
nisem videla kaj takega — bogve, kdo
in kako je to naredil?

V zgornjem predalu so bila mamina
spodnja krila. Siroka krila, ne taksne
tenke sline, kakor jih nosimo danes. Iz
treh tak$nih starih kril sem naredila
plenice za naSe otroke in jih je bilo
zadosti. Med vojsko in po vojski, ko se
ni dalo kupiti blaga, so mi te plenice
zelo prav prisle.

V spodnjem predalu so bili poskrobljeni
in pointkani prti, obrobljeni s $irokimi
¢ipkami. Ti prti so bili za na mizo in
za na mrtvadki oder. Pri vsaki hisi so
imeli véasih tak$ne prte in si jih niso
izposojali pri sosedih.



V srednjem predalu so bile atove sraj-
ce s poskrobljenimi ovratniki. Te so
bile na levi, na desni pa je bil kup pi-
sem, ki so jih pisali strici in tete iz
Amerike, dva slamnika, okrasena s tem-
nomodrim, drugi pa s svetlomodrim
trakom, ki ju je dala teta iz Domzal —
pa bela, ze porumenela $katla, ki je hra-
nila ljube spominke. KoS¢ena brosa:
roka, ki drzi pismo in vrtnico. To so
dali ata mami, ko Se nista bila porocena.
Dolgo sem imela shranjeno to brosko,
pozneje se Je pa izgubila. Dva porocna
venca, mamin in mamine druzice pni
poroki, trak in svetinja Marijine druzbe,
dve ko$Ceni, s srebrnimi rozami okrase-
ni zalasnici in dve dvojni pentljici s
trakovi. Ti pentljici sta bili v barvah
slovenske zastave, okraseni s srebrnimi
resicami in z napisom: Prostovoljno ga-
silsko drustvo Podlipa. To sta nosila ata
in France ob otvoritvi druStvenega Doma
gasilcev, ki je bil obenem Prosvetni dom
z odrom in z dvorano.

Kolikokrat sem predevala te spominke
in jih ogledovala s spostovanjem, kot da
imam v rokah najvecje dragotine tega
sveta! V tem kosmu so pripeljali za ma-
mino balo vse tri predale polne pSenice.
Mama so bili doma na velikem in tezav-
nem hribovskem gruntu pri Kosu v
Kanjem dolu. Za balo so jim pripeljali
tudi skrinjo prediva. Tisto predivo so
spredli in stkali platno za moje rjuhe.
Ko sem se mozila, sem te rjuhe nekako
prikrivala, ker so bile tako trde in de-
bele, ¢eprav je bilo platno zelo tenko
stkano. Oh, kdaj so Ze raztrgane, da ni
vec sledu za njimi!

Ko so vozili balo, je atov polbrat Gasper
»kradel« na nevestinem domu. Kar ukra-
de Zeninov drug na mnevestinem domu,
kadar vozijo balo, vrze to na voz in od-
peljejo s seboj. Ukradel je tudi dve
ovci. Povedali so mu, naj jih pusti, da
jih bodo itak pozneje prignali. Ne bi
bilo lepo, voziti umazane ovce z novim
pohistvom skupaj. Vse bi se zamazalo.
Nevesto so $rangali, ker je §la v drugo
faro. Ce bi ostala v domaci fari, bi ne
bilo Sranganja in odkupnine. To je imelo
svoj pomen. Fantje so nevesto prodali,
e je bila postena, to je bil pravi obi¢aj.
Samo po$tena dekleta so bila vredna zla-
tega denarja in za takS$no nevesto je
Zenin po dolgem glihanju odstel odkup-
nino. — Ce se je pa posrecilo, da sta usla
prej k poroki, ni imelo ve¢ pomena
Sranganje. Ko sta pri§la iz cerkve od
poroke, sta bila moZ in Zena in fantje
niso imeli ve¢ pravice, da bi nevesto
prodali. Za tola’bo jim je navadno od-
Stel Zenin nekaj za pijaco ali jih je pa
povabil na ohcet.

Balo so vozili prejsnji dan, nikoli pa ne
ta cas, ko je 8el svatovski sprevod v
cerkev., Ne bi se spodobilo. Ljudje so
imeli natanéen ¢ut, da Je ¢lovek eno,
premozenje pa drugo — cCeprav je pre-
mozenje potrebno za Zivljenje.

Ko se je nevesta poslovila od domade
hiSe, je Sla z Zzeninom k poroki. Sprem-
ljali so ju drug, druzica, starej$ina in
svatje. Od mase so §li na novi dom. Tam
je na pragu cakala ta$¢a — moja stara
mati. Mati so dali nevesti kljuce od hise,
nevesta pa je podarila materi Smarni
tolar. Obe sta se objeli in razjokali. Da
je nevesta jokala ob slovesu od domace
hiSe, mi bilo ni¢ c¢udnega, saj se je za
vedno poslovila od doma. Le malokdaj
je prisla na obisk domov. Tisti dan se
je zenil tudi mamin brat na dom in
mlada nevesta je pri§la prav iz Polhove-
ga Gradca.

Pred hiSo v Kanjem dolu in pred naSo
hiSo so se zbirali otroci in nevesta jim
je delila $truklje, majhne Stirioglate ore-
hove poticke. Za sreCo in blagostanje v
hisi so se pekli ti Struklji.

Ko sem kot otrok gledala svate, ki so
$li v sprevodu, so navadno farltje pritr-
kavali in streljali z moznarji. Neko¢ so
streljali sredi poti, po kateri so §li svat-
je. Ni kar koj wvzgalo, in ko so prizgali
znova, so bili svatje Ze tako blizu, da
sta se Zenin in nevesta vsa stresla, ko je
zagrmelo. Pa sta vendar korajZno S$la
naprej, trdno odlo¢ena, da bosta skupaj
premagovala vse teZave. — NaSa mama
in ata sta imela dolgo pot, najprej v cer-
kev v St. Jo$t k poroki, potlej pa v
Podlipo na novi dom. Poroka je bila tudi
na zunaj videti kot vaZen in resen korak
na novi zivljenjski poti.

Morda je bilo trideset let ali Ze ve¢ od
poroke, ko sem izvlekla srednji predal
od maminega kosma, odprla Skatlo in
ogledovala voS$Cene rozice na zvitih pra-
menih poroénega venca, zalasnice, poroc-
ni Sopek, ki so ga imeli ata ob poroki
na prsih...
Varno sem zlozila vse nazaj in na vrh
poloZila pentljice z napisi: Prostovoljno
gasilsko drus$tvo Podlipa. Majhna sem
bila $e in komaj sem dobro znala brati.
Mama so bili hudi, ¢e sem stikala po
predalih. Takrat so pa tiho prisli po le-
senih stopnicah na jispo, narahlo odprli
vrata v Stibelc in me presenetili pri
odprti $katli in odprtem predalu. Nisem
utegnila zapreti obojega. — Mama me
niso nikoli tepli, ¢eprav so mi dostikrat
obljubljali, da me bodo, ¢e ne bom ubo-
gala. Zdajle me pa bodo!
»Le lepo spravi vse nazaj, pa pojdi juZi-
nat, potlej pa v Solol« so dejali mama.
Ni¢ me niso kregali. Lep nasmeh jim je
ozaril lice, jaz sem pa pokrila skatlo in
zaprla predal.
Zaprla sem pa v srce tudi vse te lepe
spominke in mamin ljubi nasmeh...
Ko bi le Se kdaj takole tiho prisli in mi
rekli:
»Ali Ze spet stikaS po kosmu? Le lepo
spravi vse nazajl« ...
Pa jih ne bo nikoli, nikoli ve¢!

Marija Jelen-Brenéiceva

Predstavijamo vam
slovenske ansamble
domace glasbe

Ansambel Toneta
Zagarja
Ansambel Toneta Zagarja je pri nas zad-
nje Case znan predvsem po tisti znani
(za Slovence tako znadilni) pesmici
»Zingamo ga, Zingamo ...« Ansambel je
Tone Zagar ustanovil pred dobrimi tri-
najstimi leti in ga poimenoval po slavc-
ku. Pozneje se je ime spremenilo in
zdaj se Ze osem let imenuje Ansambel
Toneta Zagarja.
V skupini nastopajo: Tone Zagar — har-
monika, Slavko Lenaréi¢ — klarinet,
Tomaz Grintal — trobenta, Rato Majcen
— kitara, Slavc Vidrih — bas kitara,
Marko Avanzo — bobni. Z ansamblom
pa nastopa tudi pevski kvintet, v kate-
rem pojejo: Jozica Zupanci¢, Franc Jam-
nik, Pavle Munih in Ciril Plesko.
Ansambel ne mastopa veliko, redno pa
se udelezuje ptujskih festivalov marodno-
zabavne glasbe, kjer so leta 1972 osvojili
publiko s skladbo »Zingamo ga, Zinga-
mo« in zasedli prvo mesto. Letos se pri-
pravljajo tudi za nastop mna festivalu v
Steverjanu, kjer se wvsako leto zberejo
zamejski narodno-zabavni ansambli.
Tone Zagar je s svojim ansamblom
posnel dve mali in eno veliko plosco ter
kaseto pri RTV Ljubljana. Pripravljajo
se tudi na samostojno televizijsko odda-
jo, snemajo pa tudi arhivske posnetke
za radio.
Poleg omenjene skladbe pravi Tone Za-
gar, da so po mnenju publike najbolj
uspele skladbe Viprasal sem, Klica nara-
ve (ta je dobila prvo nagrado na tekmo-
vanju »Novi ansambli — nove melodi-
je«), Veselo jutro in Najine roZze.
Veclino besedil za mjegove skladbe mu
napiSe Zdravko Cemazar, véasih pa tudi
Marjan Stare, v zadnjem c¢asu pa se je
lotil pisanja besedil tudi pevec Pavle
Munih. Skladbe komponira Zagar sam.
Silvo Pust

37



filatelija

Spomeniki

revoluciji
in sto let
svetovne
postne zveze

Pred sto leti, ali to¢no 9. oktobra 1874,
je bila na I. svetovnem postnem kongre-
su v $vicarskem glavnem mestu Bernu
ustanovljena Svetovna po$tna zveza z
namenom, da ureja mednarodni postni
promet v vseh njegovih panogah. Usta-
novitveno pogodbo o Svetovni postni
zvezi — UNION POSTALE UNIVERSEL-
LE je takrat podpisalo 22 drzav.

Letos mineva sto let njenega obstoja in
vkljucuje ze 148 drzav. To pomembno
in spominsko obletnico v mednarodnem
postnem prometu bo slavila Svetovna
posStna zveza z leto$njim XVII. svetov-
nim pos$tnim kongresom, ki bo od 22.
maja do 4. julija 1974 v Lausanni, zna-
nem Svicarskem letovis¢u ob Zenevskem
jezeru. Svecano podpisovanje sklepov bo
5. julija 1974. V pocastitev stoletnice bo
v Svicarskem mestu Baslu tudi velika
mednarodna filatelisti¢na razstava INTE-
NABA 74, in sicer od 7. do 16. junija,
pod pokroviteljstvom mednarodne filate-
listicne zveze (FIP).

Svetovna po$tna zveza je od leta 1947
strokovna ustanova Organizacije zdruZe-
nih narodov. Ima svojo ustavo in pravi-
loma vsako peto leto kongres kot majvis-
ji svoj organ, na katerem sprejemajo
najpomembnejSe odloditve za mednarod-
ni postni promet. Med te spadajo sve-
tovna poStna pogodba in posebni spora-
zumi o mednarodnem postnem prometu.
To so tehni¢ni, organizacijski in funkcio-

nalni predpisi, na podlagi katerih se
posiljajo v mednarodnem prometu po
vsem svetu pisma, dopisnice, paketi itm.

Za to stoletnico so v Jugoslaviji izSle
25. februarja letos tni znamke v skupni
postninski vrednosti 10,80 din. Na prvi
znamki za 80 par je poStna kocija iz
¢asov, ko je bila ustanovljena svetovna
postna zveza. Na drugi znamki za 2 din
je stavba, v kateri je v Bernu sedei te
zveze. Na tretji znamki za 8 din je so-
dobno letalo kot najhitrejSe sredstvo za
prevoz postnih posiljk. Celih serij je
250.000.

Vse tri znamke so podolgovate in velike
30,5 X 40mm, brez belega r0oba pa
26,5 X 30mm in z grebenastimi zobci
11 3/4 : 11 1/4. Tiskal jih je beograjski za-
vod za izdelavo bankovcev v dvobarvnem
offsetu in enobarvmem crinem tisku v
polah po devet znamk.
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Iz8le so ze tudi prve tri redne znamke
iz serije spomenikov revoluciji. To bo
serija s spomeniki v ¢ast velikih dogod-
kov med narodnoosvobodilno vojno. Na
¢rnomodro zeleni znamki za 10 din, ki
je izSla 5. februarja, je spomenik juna-
$kim borcem v hudih bojih ma Sutjeski.
Na svetlovijolicasti znamki za 20 din,
iz§la je 30. januarja, je spomenik parti-
zanskim borcem iz Moslavine na Hrvat-
skem. Na ¢rno modri znamki za 50 din,
iz§la je tudi 30. januarja, je spomenik
7000 zrtvam, ki jih je nemski faSisti¢ni
okupator postrelili oktobra 1941 v Kra-
gujevcu v Srbiji.

Te znamke je tiskal beograjski zavod za
izdelavo bankovcev v enobarvnem ¢&rt-
nem globokem tisku v polah po 25
znamk. Zobci 13 1/2.

Spominski koledar
april 1974

2. 4. 1894 je bhila v Jolietu, llinois, v
ZDA ustanovljena Kranjsko-sloven-
ska katoliSka jednota (zdaj Ameri-
Sko-slovenska katoliska jednota).

3. 4. 1930 je bila ustanovljena Fede-
racija druStev SNPJ za Chicago.

3. 4. 1965 je umrl Zlatko Balokovic,
slavni hrvaski violinist in rodoljub,
ki je stalno zivel v ZDA.

6. 4. 1916 je bil v Clevelandu usta-
novljen slovenski pevski zbor Zar-
ja.

6. 4. 1941 sta Nemcija in ltalija na-
padli Jugoslavijo.

6. do 9. 4. 1904 so trajale v Chicagu
slovesnosti ob ustanovitvi Sloven-
ske narodne podporne jednote, naj-
vecje slovenske zveze podpornih
drustev ameriskih Slovencev.

7. 4. 1973 je bilo ustanovljeno na
Dunaju Slovensko druStvo =»lvan
Cankar«.

10. 4. 1912 je bil rojen slovenski re-
volucionar Boris Kidric. Umrl je 11.
aprila 1953.

11. 4. 1941 je italijanska vojska za-
sedla Ljubljano.

12. 4. 1869 je bil v Ljubljani rojen
Rihard Jakopié&, veliki slovenski sli-
kar. Umrl je 22. aprila 1943.

15. 4. 1867 je bil rojen Etbin Kristan,
znan slovenski politicni in drustve-
ni delavec. Umrl je 21. novembra
1953.

16. 4. 1951 je bila na ljubljanskem
radiu prva oddaja za nase izseljen-
ce.

26. 4. 1947 je bil v Clevelandu v ZDA
ustanovljen slovenski pevski zbor
Triglav.

27. 4. 1941 je bila ustanovljena Vv
Ljubljani Osvobodilna fronta Slove-
nije.

18. 4. 1651 je bil rojen v Ljubljani
zgodovinar Ivan Vajkard Valvazor.

Umrl je v Krskem 19. septembra
1693.

28. 4. 1889 je bil v Smarju pri Ljub-
ljani rojen slovenski izseljenski
pesnik, skladatelj in pevovodja
Ivan Zorman. Umrl je v ZDA 4.
avgusta 1957.
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Koticek

Grafolog

Vas mucijo dusevni problemi ter ne
veste kako in kam? VcZasih iZe
delno pomaga, ¢e se komu zaupate
in mu potoZite. Se bolje je, Ce se
z vaSimi problemi obrnete na stro-
kovnjaka grafologa, ki wvam na
podlagi znanstvene analize vaSega
rokopisa lahko pove, kaj delate na-
pak in kaj morate storiti, da se
boste izognili nadaljnjim proble-
mom. PiSite mi z navedbo vase
starosti in poklica. Odgovoril vam
bom v najkrajsem casu.

Dipl. grafolog, Franc UDOVIC
807 INGOLSTADT

Postfach 2901

DEUTSCHLAND

Dva mala oglasa

Prodam gradbeno parcelo na zelo
lepem kraju 10km iz Ljubljane.
Ponudbe na naslov:

Majda BERGLEZ

LA Chateloise

1618 CHATEL-ST-DENIS
SUISSE

Prodam hi$o v gradnji (zakljucena
tretja faza, z okni in wvrati) pod
Lubnikom v Skofji Loki.

Naslov:

Janez MLINAR
Tschingeley 24
3800 INTERLAKEN
SCHWEIZ

Telefon: 036-226097

Rojaki, posljite mi znamke!

Oglagam se iz Svedske. Zivim v Gotebor-
gu z mamico, atkom in bratcem, ki mu
Je ime Marko. Imam ga zelo rad, ¢eprav
mi ve¢krat nagaja, ko se igram. Saj $e ne
razume vsega. Kmalu bomo praznovali

njegov tretji rojstni dan.

Hodim v tretji razred. U¢im se rad. En-
krat na teden obiskujem tudi slovensko
Solo. Imam zelo dobro uéiteljico. Najraje
od vsega pa zbiram po$tne znamke, zato
bi prosil vse rojake po celem svetu, da
naj mi posljejo znamke, da si bom po-
vecal svojo zbirko. Hvala Ze vnaprej in

vsem lepe pozdrave.

Bpgdan Lajsi¢
Siriusgatan 60
Goteborg 41522, Sverige
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Vodoravno: 1. gospodovanje, vladanje, oblast,
9. vrsta trajnejsih mesnih izdelkov z razlic-
nim mesnim nadevom in za¢imbami, 15. ocrt,
kontura, 16. veé¢ja tekoca voda, 18. od 51 do
85 cm velika ptica ujeda, ki se hrani z osami
in ¢mrlji, 19. tek, apetit, 20. strahota, hudo
trpljenje, 22. najmocnej$a karta pri taroku,
ki jemlje vse, glavan, 23. juZznoameriska to-
vorna Zival iz druzine velblodov, ki je cenje-
na tudi zaradi mesa in volne, 24. del tedna
(24 ur), 25. ukana, zvija¢a, mojstrska pre-
vara, 16. reka v srednji Angliji, 27. kratica
za »lzvrsni svet«, 28. kraj pri Litiji, kjer so
nasli vasko situlo, posodo z reliefi iz 6. sto-
letja pr. n. §., 29. vrsta metamorfozne kam-
nine, 31. celotni posnetek (pri filmu), 34.
kratica za »smucarski klube, 35. velika dra-
gocena kupa, ki se podeljuje kot nagrada na
tekmovanjih, 37. nepopolna tema, zgodnji
vecerni mrak, 40. dalmatinska tovorna Zzival,
42. zacetnici italijanskega pisatelja Itala Sve-
va, 44. orodje zanjic, 45. pergamski kralj
(dobite ga, ¢e preberete nazaj besedo LATA),
46. poklon, darilo, 47. sestavni del skeleta,
49. krhka silicijeva rudnina, cesto v lepih
prelivajoc¢ih se barvah (nekatere vrste sodijo
med drage kamne), 50. samovoljna in grozo-
vita vladarka, nasilnica, 52. nalezljivo koZno
obolenje, ki ga povzroda grinja, srab, ska-
bies, 53. slovenska pevka narodnozabavnih
viz (Stanka), 55. znamenita pari$ka modna
hisa, 56. povrsina, obmocje, 57. pogorje v
Burmi ob Bengalskem zalivu, ki ga doma-
¢ini imenujejo Ragaing Taing, 58. vrsta vin-
ske trte, ki izvira iz Spanije.

NAVPICNO: 1. domace ime za violino, 2.
mo¢, veljavnost, avtoriteta, 3. neprijeten ob-
¢utek po storjenem prekrsku, 4. mesto ob
reki Arno v srednji Italiji z znamenitim po-
$evnim stolpom, 5. konica, bodica, 6. dela-
vec v vinogradu, obiraé, 7. francoski pisa-
telj utopi¢no pustolovskih romanov (Jules,
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»Potovanje na Luno«), 8. organ vida, 9. pti¢
pevec, ki svoj plen natika na grmovje in ga
pocasi je, 10. zacetnici umrlega hrvatskega
pisatelja Augusta Senoe, 11. okusen plod
zelo razsirjenega grma leske, 12. zbiranje
podatkov v doloéen namen, 13. najvecji de-
sni pritok Rena, ki tece skozi Frankfurt, 14.
umetnost (latinsko), 17. pripadnik najmoc-
nejSega izmed mehiskih indijanskih plemen,
18. slog, 21. spodnji svet, kraljestvo mrtvih
v starorimski mitologiji, 24. slovenski pro-
testantski pisatelj, ki je prevedel celotno
Biblijo (Jurij, 1547—1589), 28. pojav na vodi,
30. zadetek pri nekaterih igrah z Zogo (no-
gomet, rokomet), 32. oprema, 33. nekdaj od-
licen slovenski nogometa$, ki je igral za
Crveno zvezdo, sedaj eden izmed selektorjev
in trenerjev jugoslovanske drzavne repre-
zentance (Ivan), 34. denarna sredstva v do-
locen namen, fond, 36. samec psu podobne
zveri, zvitorepec, 38. ozek konec polotoka,
39. orel v germanski mitologiji, 40. zemeljsko
delo, odkopavanje, 41. zahodnonemska reka,
desni pritok Mozele (nasa oblika pisave), 43.
napisna plos¢a na procelju zgradb, 44. pre-
pir, nesoglasje, konflikt, 47. tkanina s koc-
kastimi vzorci, 48. planinska ujeda s kljuka-
sto zavito konico kljuna, 49. orientalska ute-
Zzna in votla mera, 51. industrijsko mesto v
Srbiji ob reki Nisavi, 52. mlad gozd, log, 54.
avtomobilska oznaka Cacka.

RESITEV KRIZANKE IZ 2. STEVILKE:
1. Skrjancek, 9. izbor, 14. Salk, 18. triola, 19.
luknjica, 21. Ilion, 23. rabat, 24. Piran, 25.
semenisce, 27. amen, 28. Krpan, 29. Stael, 30.
¢ad, 31. jeZ. 32. teist, 33. Favn, 34. Estera,
37. KR, 38. Parma, 39. karo, 40. skunk, 41.
farsa, 42. Huni, 43. cCetrt, 44. KT, 46. poldan,
48. Kant, 49. tiara, 50. por, 51. uho, 52. itala,
54. pasta, 55. Goce, 56. maraskino, 59. salto,
60. Koren, 61. arena, 62. tezalnik, 64. rabelj,
65. atek, 66. ocena, 67. jagodicje.
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Jordan Tomsié

Tezave s spanjem

Doktorja Grinfelda je zadel sréni infarkt. Zgodilo pa se je takole:
Nekega jutra je dokaj ljubka belo obledena bolniska sestra
odprla vrata v ¢akalnico in osupla obstala: neki pacient je leZal
na stolu, ni sedel, temveé res lefal vznak, zadnjo plat je imel
Ze skoraj na tleh in tam, kjer bi morala sedeti zadnja plat,
je namesto nje bila glava z odprtimi usti, iz katerih je prihajalo
smré:mje. Spi, si je rekla sestra. UboZec, bolan mora biti, pohi-
tino!

gasel,a ga je tresti. Halo, tovaris! Zbudite se! Zdravnik vas Ze
aka!

Pacient je za spoznanje odprl oéi, pa so mu veke padle nazaj in
Ze je spet spal. Spi kot polh, je spet menila sestra. Nié, prav
krepko udéipniti ga moram! In ga je tudi res uiéipnila, da je
pacient skocil na noge in zabodeno strmel okrog sebe.
»Greval« je rekla sestra in ga vlekla v ordinacijo. »Zbudite se,
saj ste prisli na pregled, mar ne? Kje smo? Tukaj, tu je zdrav-
stveni dom!«

Zdravnik ga je pozdravil, pacient pa si je mencal oéi in globoko
dihal, trude¢ se, da bi kaj rekel, pozdravil, povedal, kaj ga
muci. ..

»Seditel« mu je rekel zdravnik in si priigal cigareto, da bi se
pomtiril.

Pacient se je le nekako predramil, saj je rekel: »Ne hvala...
Ce se usedem, bom spet takoj zaspal. Tak sem, imam najbri
taks$no bolezen.«

»Torej?« je vprasal zdravnik in ¢akal.

»A, ja, sem se Ze spomnil, zakaj sem prisel, gospod doktor.
Slabo spim, veste. . .«

»Kako? Saj ste vendar spali kot otrok!«

»Saj to je tisto, gospod doktor, jaz zaspim vedno kot otrok,
ampak ravno takrat, ko ni treba. Doma v postelji pa ne morem
in ne morem, ¢e se ubijem, zatisniti ofesa! Nimate pojma, kako
sem nesreden. To je od Zivcev, saj veste, vojna, napori, leta...
sluzba, skrbi.. .«

»Razumem,« je menil zdravnik. »Zveder povederjate, se umijete,
leZete, ugasnete lu¢ in ne morete zaspati, preobradate se po po-
stelji, spanca pa ni od nikoder. To je splo3ni problem, koliko
podobnih primerov imam vsak dan, vsako urol«

»Ne, ne, gospod doktor! Zveéler jaz zaspim vedno kot ubit, ni-
mam nobenih problemov. Narobe! Priigem televizijo, prinesem
si kaSo ali makarone na mizo, zacnem jesti in gledati program,
pa Ze mi postanejo oci teike kot svinec, da se bojim, da mi
enkrat padejo Se notri v kroZnik. Viasih zaspim kar z Zlico v
ustih. Nekega jutra sem se celo zbudil z glavo v kroZniku kaSe.
Se dobro, da je bila mrzla, sicer bi se bil poiteno opekel.«
»Kdaj pa, zavraga, potem ne morete zaspati?l« je zarjul zdrav-
nik ves iz sebe od besa, saj je mislil, da se pacient noréuje.
»Kdaj?! Kdaj ne morete zaspati?! Morda v sluzbi?! Ali pa po-
poldne, ko pridete domov?!«

»Toénol« je zakri¢al pacient. »Natanéno tako! Ko pridem domov
popql}dne ob pol treh, pojem, leZem na divan in ne morem 2za-
Sp&h.«

Zdravnik je vstal, hotel nekaj rec¢i ali zakridati pa je le obstal
z odprtimi usti in se prijel za srce. Se dobro, da je ljubka sestra
takoj razumela poloZaj, brZ je telefonirala srénemu strokovnjaku
in tako se vsa stvar morda le ni koncala tragicno. Pacient pa
je ves zacuden od3el, stopil na avtobus in seveda zaspal ...

s i

I1ZSTOP

=

— Oprostite, ali boste izstopili?
— Se ne. Pocakal bom, da se avtobus ustavi.
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Kako se bomo
oblekle poleti

Skica predstavlja poletne pocitniske modele mehkih linij in
materialov v Zivahnih barvah. :

Prvi model je obleka, ki je v pasu rezana. Krilo je Siroko
nagubano, bluza brez rokavov — ima naramnice, ki so modni
element leto$njega poletja. Nad pasom in po narammnicah kra-
sijo bluzo c¢ipke ali vzorec v barvi obleke. DolZino krila lahko
izbiramo sami — najkraj$a so krila, ki pokrivajo kolena.

Naslednja dva modela sta kopalni halji, pogost element pocit-
niske garderobe, ki pa je prav tako lahko zanimiv in enkraten.
Znacilnost prve je velik ovratnik, ki pokriva ramena. Halja je
zvonasto krojena, zapenja se z velikim gumbom. Je brez roka-
vov ali pa so rokavi dolgi, zvonasto krojeni. Pas je iz istega
materiala.

Druga halja ima obliko pelerine. Pas je viden le spredaj.
Ovratnik se §iri prek ramen. Pelerino lahko poZivimo na ovrat-
niku in na pasu z vzordastim frotirjem.

Naslednja obleka je prav tako kot prva dnevna obleka. Pas je
na bokih, pod njim je krilo spredaj in zadaj polozeno v gube.
Bluza ima oglat izrez, okrasen s trakom iz istega materiala.
Nad pasom je bluza rahlo nabrana. Rokavi segajo do komol-
cev, ob straneh so, prav tako kot krilo, polozeni v gube.

Beba Heimer



Utekocinjena
zelenjava

Dietetiki po vsem zahodnem svetu opozarjajo na novo ne-
varnost, ki grozi ¢loveStvu — na debelost. Ne samo odrasli,
tudi cedalje ve¢ mladine je prehranjene. Ti podatki veljajo
seveda za Evropo in Ameriko, pa tudi za Sovjetsko zvezo,
e vedno pa obstajajo na svetu ogromni predeli, kjer ljudje
umirajo od lakote. Oboje, izobilje in pomanjkanje peha ljudi
v smrt. In Slovenci od dojenckov naprej sodimo med tiste,
ki jim zivljenje greni prehranjenost. Zato so Ze tudi sloven-
ski strokovnjaki zaskrbljeni in opozarjajo na preveliko sitost,
na vse preve¢ kalorij za delo, ki ga vse pogosteje namesto
ljudi opravljajo stroji.

Prehrambena industrija v Jugoslaviji ne misli kaj dosti na
to, ne meni se za te »bolezenske« pojave, niti ne pomaga
kupcem s tem, da bi vsaj tisto, kar je v konzervah, oznacila
s kaloriéno vrednostjo. Zato je toliko bolj pomembna pobuda
Fructala iz Ajdovscine, ki je sadnim sokovom dodal nove
— zelenjavne sokove. Zdravniki, ki se ukvarjajo s prehrano,
so to pobudo oziroma sok zélene, pesin in paradiznikov sok
na moc¢ pohvalili. Z novimi sokovi je bil predvsem zadovo-
ljen dr. Drazigost Pokorn, dietetik, ki pa je od tovarne
zahteval tudi natancne analize, da bo lahko pomagal s so-
kovi ljudem, ki Ze imajo tezave s tezo. Ne le zaradi tega,
ker so odliéno pomagalo pri zdravljenju, marve¢ tudi zato,
ker vsi trije sokovi vsebujejo kopico zdravilnih sestavin;
nekatere med njimi in njih delovanje pa so odkrili Sele v
novejSem casu. Tako so na primer v soku rdece pese (pitje
soka je ze leta 70 priporocal Dioskurid, leta 200 pa Galen)
nasli Sele pred dobrim desetletjem posebno snov antocian,
ki zanesljivo preprecuje razvoj tumorjev, paradiznikov sok
pa je znan po tem, da vsebuje ogromno vitamina C in dru-
gih, za ¢lovesko telo tako pomembnih sestavin. Nic manjsi
ni uc¢inek zélene, ki jo Fructal ponuja zlasti v svojem zele-
njavnem cocktailu. V tem napitku je sok zélene zmeSan s
sokom paradiznika in rdece pese.

Ni prostora, da bi lahko popisali vse ucinke teh treh sokov,
ki jih je v zadnjih letih na novo odkrila znanost oziroma
potrdila tisto, kar so iz izkuSenj vedeli pred dva tisoC leti,
niti da bi lahko popisali, za kaj vse priporoca »utekocinjeno
zelenjavo« ze vsaka boljSa knjiga o zdravilnih zeliscih, med
katera se z vsem ponosom uvrSéajo tudi zelena, paradiznik
in rdeca pesa. Kako velik je pomen pitja teh nesladkanih,
povsem naravnih sokov, z neStetimi bioloSko blagodejnimi
ucinki, so Ze pred leti spoznali skoraj povsod, kjer je doma
prehranjénost. Za zivljenje mladih in starih tako pomembni
sokovi prihajajo zdaj z majhno zamudo tudi na jugoslovansko,
predvsem pa slovensko trzisce. Na nas je, da blagodejnost
utekoéinjene zelenjave izkoristimo sebi v prid.

&

PROMETNO
HOTELSKO
TURISTICNO
PODJETIJE
VIATOR
LJUBLJANA

VIATOR

LJUBLJANA

61000 TRDINOVA 3

VIATOR, eno od vodilnih jugoslovanskih podjetij v
transportu, gostinstvu in turizmu nudi vsem roja-
kom, ki bodo v poletnih mesecih obiskali domovino,
privlacne 7 ali 14-dnevne aranzmane v svojem |u-
ksuznem hotelu »Golf« na Bledu. Med bivanjem v
tem biseru nase Gorenjske se boste lahko udelezili
organiziranih izletov v Bohinj, v prekrasno dolino
Trente ali pa si ogledali svetovno znano Postojnsko
jamo, ki vam bodo nedvomno pustili nepozabne vti-
se. V letoSnjem letu nameravamo organizirati tudi
2 do 3-dnevne vzpone na naSega starega ocaka
Triglav, in sicer pod strokovnim vodstvom nasih
plezalcev.

Omenjene usluge vam nudimo po pristopnih ce-
nah, vse podrobnejSe informacije pa vam lahko po-
sreduje nasa turisticna agencija »Viator«, Ljubljana,
Trdinova 3.

LJUBLJANA -

MARIBOR -

OSIJEK

Za pomladno/poletne dni je pripravila Modna hisa
bogat asortiment Zenske, moske in otroske
konfekcije za vse starosti in postave, veliko izbiro
Sportnih in elegantnih pletenin, metrskega in
dekorativnega blaga ter drugih galanterijskih artiklov
in modnih dodatkov. Visoka kvaliteta materialov,
modni kroji, aktualni deseni in dostopne cene vam
jamcijo dober nakup.
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Obsezni plavalni bazen v Moravskih toplicah
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Iskali so nafto — odkrili pa so zdravilno vodo

Strokovnjaki trdijo, da najbrz nikjer na
svetu ni na tako majhni povrsini toliko
kvalitetnih slatinskih in topliénih vrelcev
kot na obeh straneh Mure. V domovini in
tujini najbolj cenijo Radensko — tri srca,
ki je po prodanih kolic¢inah slatine na cetr-
tem mestu na svetu. Pred prvo svetovno
vojno so ¢Erpali slatino tudi v Ogeslavcih
v dolini S¢avnice in v Nuskovi v gornjem
Polendavju, vendar so kasneje vrelec opu-
stili. Radenska se je uveljavila predvsem
zaradi izredne kakovosti in dobrih promet-
nih zvez. Ceprav danes polnijo v Jugosla-
viji slatino na vet¢ kot 30 krajih, pokriva
Radenska skoraj polovico jugoslovanskega
trziSca.

Medtem ko so slatinski vrelci omejeni na
zahodno Pomurje, je v osrednjem in
vzhodnem delu vse polno toplicnih vrelcev.
Odkrili so jih iskalci nafte, ki so skoraj v
vseh vrtinah naleteli v globinah od 800
do 1300 m na moéne izvire vroce in mine-
ralne vode. Skraja so jih zapirali in ozna-
cevali kot negativne vrtine. Tudi raziskave
v Moravcih v letu 1960 so razocarale vr-
talce, ki so vrtino zamasili in se lotili dela
v okolici. Nekomu je priSlo na misel, da
je odvil ventil in vrota voda je napolnila
bliznjo jamo, ki je hitro privabila kopalce.
Po kasnejsih analizah vode so odkrili zdra-
vilnost, s ¢imer so bili dani osnovni pogoji
za razvoj kopaliséa. V letu 1968 so odprli
novo kopaliSée v Banovcih pri Verzeju in
»Termo« pri Lendavi. Veliko Zeljo po ure-
ditvi toplic imajo tudi v Moravcih pri
Buckovcih, v Beltincih, Dobrovniku in Fo-
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Moravske
toplice
prerascajo

v najmlajse

slovensko

zdravil

LAY

ISCE

kovcih, Zal pa brez SirSe pomoci zaenkrat
ne zmorejo zbrati dovolj denarja.

Ceprav se danes prodaja termalna voda
bolje kot nafta, opozarjajo strokovnjaki, da
prepoceni troSimo vro€o zdravilno vodo.
Zaradi visoke temperature jo moramo pred
uporabo naravno ohlajati, lahko bi jo pa
hkrati uporabljali za gretje, tople grede in
druge namene. Upajmo, da bo sedanja
energetska stiska pospesila raziskave za
bolj raznoliko uporabo tega zdravilnega in

. — energetskega vira.

Predsednik turisticnega drustva v Moravcih
JoZze Kuhar je danes samostojni gostilni-
car, ki ima najlep§i penzion v tem kraju.
Leta 1961 in 1962 je vodil vaséane od obCi-
ne do okraja, dokazoval zdravilnost vode in
moledoval za denarno pomo¢ za ureditev
skromnega kopalidga. Pri oblasteh ni nasel
somidljenikov za svojo zamisel. Odpravili
S0 ga z manjSo vsoto denarja in mu sve-
tovali, da naj delajo na lastno odgovornost.
Vascani so darovali les in delali, kolikor
so zmogli. Ze po dobrem letu poslovanja
pa so uvideli, da sami ne zmorejo taksne-
ga navala, kakrénega je doZivelo kopalisce
od vsega zacetka. Ob koncu leta 1962 soO
odstopili kopalisée gostinskemu podjetju
»Zvezda« iz Murske Sobote, ki je zgradilo
kopalni bazen in restavracijo. Tako so leta
1963 toplice tudi uradno odprli. Ugledni
¢lan slovenske vlade, ki je sprva nasproto-
val zamisli Jozeta Kuharja, je po desetih
letih razvoja Moravskih toplic moral pri-
znati pravilnost njegove odlocitve.



V zacetku so pomanjkanje leziS¢ resevali
bliznji kmetje, ki so natrpali goste v svoje
stanovanjske prostore, sami pa se poleti
umaknili na zasilna leziSCa. Scasoma so
prihajali zahtevnejSi gostje in kmetje so
zateli nabavljati novo pohistvo, urejevati
vodovode in sanitarije in prenavljati hisna
procelja. Ko so ob kopaliSéu zrasli bunga-
lovi, je bila konkurenca veéja in sanitarni
inspektor je poostril kriterije. Onstran ce-
ste, ki deli toplice od vasi, je nastalo
naselje vil, ob kopaliséu pa licne hiSice v
panonskem slogu s slamnatimi strehami in
z vsem udobjem. Zaceli so prihajati tudi
zahtevnejsi gostje. Zdaj je v Moravcih nad
500 lezis¢, tako da v izvensezonskih me-
secih ni stiske za zacasno bivalisce.

Dva manjSa bazena sta reSevala stisko
Sest let. PovrS§ino okrog 100 m2 je oblegala
ob konicah nekaj tisoglava mnozica, ki je
komajda prisla do vode. Sele dva vecja
bazena na prostem, pokrito zimsko kopali-
8ce in 40 kopalnih kabin ter razsezne trav-
nate povrSine omogocajo, da najde vsak
kopalec svoj zazeleni koticek.

Ko so pred leti na pobudo domacinov pri-
hajali tuji novinarji, da bi nekaj napisali o
Moravskih toplicah, so zatrjevali, da je zanje
vsaka propaganda odveé, saj bi imela le ne-
gativne ucinke. Komaj so prisli do vode, na-
sli senco, se prerinili do kozarca pijace ali
zalogaja hrane. Restavracijo so vsako leto
§irili, zdaj kuhinjo, zdaj gostinske prostore,
pa niso mogli nikoli zadovoljiti nara$cajo-
cih potreb. Ob glavnih poteh proti Mariboru
in avstrijskemu Gradcu so nekaj let odlic-
no uspevale gostilne na racun utesnjenosti
Moravskih toplic. Ob cesti od Murske
Sobote do Moravec so zrasle gostilne na
vsakih 500 metrov. Ob desetletnici toplic
so v lanskem letu dogradili restavracijo,
ki sprejme znotraj in na senéni terasi
hkrati okrog tisoé gostov. BivSe gostinske
prostore so preuredili v samopostrezno
restavracijo tako, da trenutno lahko zago-
tovijo dovolj prostora vsem kategorijam
gostov tudi ob najvecjem navalu.

Moravske toplice so se od vsega zacetka
razvijale kot mnozi¢no rekreacijsko sredi-
Ste. Ko pa so od vseh strani prihajali
bolniki in hvalili zdravilne uéinke mineral-
ne vroce vode, so sezonsko namestili zdrav-
nika in pomoZno medicinsko osebje. Zaradi
Stevilnih drugih potreb se zdravnika sluz-
ba ni mogla razviti v zazelenem obsegu,
kar je vse doslej onemogoéalo, da bi topli-
ce uradno priznali za zdravilisée. Sele z
zgraditvijo zdraviliSkega doma bodo izpol-
njeni tudi ti pogoji.

In v éem je skrivnost privlaénosti Morav-
skih toplic? Termalna voda, ki prihaja iz
globine 1115m, ima ob izviru 620C in
vsebuje obilo mineralov, znadilnih za zdra-
vilno delovanje. V posebnem rezervoarju
se voda nekoliko ohladi, tako da priteka v
bazene in kabine s temperaturo 35 do
37°C. Po kemiéni sestavi spada v skupino
»natrijevokloridnih hidrokarbonatnih Zelez-

nih kislice. Termalna voda ucinkuje pred-
vsem na zdravljenje naslednjih bolezni:
neakutna revmaticna obolenja lokomotorne-
ga aparata, degenerativha obolenja skle-
pov, vegetativnhe nevroze, okvare po po-
Skodbah, bolezni preosnove, posebno giht,
kozne bolezni, od ginekoloSkih obolenj pa
posebno zdravljenje primarnih in sekundar-
nih amenorej po prejsnji izkljucitvi tuber-
kuloznega procesa. V upravi toplic hranijo
stevilna zahvalna pisma bolnikov z vseh
koncev sveta, ki se jim je po zdravljenju
v Moravcih spet vrnila Zivljenjska vedrina.
Moravske toplice imajo posebno mesto
med slovenskimi zdraviliskimi in turisticni-
mi kraji. Zanimivo je, da je od vseh gostov
tri cetrtine tujcev, zlasti Avstrijcev in Ita-
lijanov, veliko pa tudi naSih izseljencev iz
evropskih in prekmorskih drzav. Ceprav
toplice Se nimajo uradnega naslova zdravi-
lisCa, presegajo po Stevilu noCitev Smarje-
gke in Dolenjske toplice in le malo zaosta-
jajo za Cateskimi toplicami. Po Stevilu tujih
nocitev so v Sloveniji na drugem mestu,
takoj za najvecjim slovenskim zdraviliS¢em
Rogasko Slatino.

Hiter razvoj Moravskih toplic je doslej
zahteval veliko denarja, kar je precej iz-
¢rpalo sklade matiénega podjetja. Predvsem
zaradi velikih potreb po nadaljnjem ureje-
vanju toplic, se je gostinsko podjetje
»Zvezda« ob koncu lanskega leta pridruzilo
znanemu zdravili3éu »Radenska«. V letos-
njem letu bodo z zdruZzenimi moémi toplice
povsem obnovili, v naslednjem letu pa naj
bi zaceli z gradnjo zdraviliSkega doma, s
¢imer bodo zakljucili prvo fazo izgradnje in
pridobili pogoje za priznanje zdraviliSca.

B. Sever

Naselje tipiénih prekmurskih poéitniskih hiSic v Moravskih toplicah

Domovina
V. Srcu

Drzavna zalozba Slovenije bo v krat-
kem izdala »izseljensko trilogijo« pisa-
telja Antona Ingoli¢a pod skupnim na-
slovom »Domovina v srcu«. Vse tri
knjige so izSle ze pred nekaj leti in
so pri kritiki spodbudile pohvalne oce-
ne, prav tako pa so jih lepo sprejeli
tudi bralci. V tej trilogiji bodo izsli
romani: »Kje ste, Lamutovi?«, ki obrav-
nava slovenske izseljence, rudarje, v
Franciji. Roman je bil preveden tudi v
cescino in srbohrvascino. Drugo izse-
ljensko Ingolicevo delo v tej trilogiji
je roman »Nebo nad domacijo«, kate-
rega dogajanje se odvija v Holandiji
in Belgiji, deloma pa govori tudi o
povojnih povratnikih. Roman je iz3el
tudi v srbohrvas¢ini. Tretji roman je
»Lastovka ¢ez ocean«, ki je posvecen
ameriskim izseljencem, dogajanje pa
se odvija na ladji, ki pluje od New
Yorka do Reke.

Tokrat se ponuja priloznost, da si na-
bavite vsa tri Ingoliceva izseljenska
dela v enotni, lepo opremljeni trilogiji.
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MAJA

LJUBLJANA
Celovska
182/

lzdelujemo:

— Aluminijasti radiatorji MAJA v barvni eloksaZi in
razliénih visinah

— Rezalni stroji MAJA

— Jeklene stresne konstrukcije

— Kljuéavnic¢arski izdelki za opremo blokov in
stanovanjskih his

Q?LJUBLJANA

Prometno podjetje SAP LIUBLJANA
Ljubljana @ Srediska ulica 4

vam priporoca naslednje usluge:

Opravlja vse vrste avtobusnih prevozov po domovini in tujini, s
sodobno opremljenimi avtobusi znamke MERCEDES;

vse vrste potovanj in strokovnih ekskurzij doma in v tujini;

izposojanje osebnih avtomobilov s Soferjem ali brez Soferja —
rent-a-car,

POSLUZITE SE KVALITETNIH IN CENENIH USLUG RENOMIRA-
NEGA SLOVENSKEGA PODJETJA.

Dragi bralci!

Ner@@ille =

Slovenski ko

ledar

knjigo s stenskim koledarjem

in mesecno ilustrirano rev

Rodna gruda

publikaciji za Slovence po

ijo

svetu

sprejema SLOVENSKA [ZSELJENSKA MATICA
v Ljubljani in nasi zastopniki po vsem svetu.

V ZDA boste koledar in revijo najhitreje prejeli od:

PROSVETA, SNPJ
2657-59 So. Lawndale Ave
CHICAGO, Illinois 60632

TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Avenue
CLEVELAND, Ohio 44103
telefon: 431-5296

TONY'S POLKA VILLAGE
50 IMERRTEERSTS
CLEVELAND, Ohio 44119

Ana KLUN

A5 1 =ik

PITTSBURGH, Pennsylvanij
telefon: 781-8984

Kristina PUGELY
3121 N 76th St.
MILWAUKEE, Wisconsin 5

Frank L. TEKAUTZ
211 7th St. South West

nue

a 15215

3222

CHISHOLM, Minnesotta 55719

Ce zelite re\}iio in koledar od nas, odreZite naro-
¢ilnico, prosimo, ¢itljivo izpolnite in posljite na

nas naslov.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
61001 LJUBLJANA, Cankarjeva 1/Il., p.p. 169

SLOVENIJA — Jugoslavija

Narocam

SLOVENSKI KOLEDAR

................................................... dalje

Sprememba naslova:

Ime in priimek:s s
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Narocajte pri Slovenski izseljenski matic

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

Ansambel

Lojze Slak

Miha Dovzan

Tone Kmetec

bratov Avsenik

Borisa Kovacica
Stanka Kovacic

Zadovoljni Kranjci
Maks Kumer
Stirje kovaci

Rudi- Bardorfer
Richie Vadnal

Borisa Kovacica
Stanka Kovacic
Rafko Irgolic

Franca Korbarja

Slovenski oktet

Jozeta Burnika

Moski pevski zbor
Slave Klavora Maribor

Partizanski invalidski
pevski zbor

Instrumentalni kvartet
Toncke Maroltove

Komorni moski zbor Celje

GLAS HARMONIKE

POD GORJANCI JE OTOGEK
VISOKO NAD OBLAKI
TITANIC

DIMNIKAR, KI NOSI SRECO
ZALJUBLJEN PAR
MOJ OCE

ZVON

NAS STARI PTUJ

TEBI DRAGA g

STARA DOMACIJA

g 2E i =k

TA ZLAHTNA VINSKA KAPLJICA

ODMEV. S TRIGLAVA
OTOCEK SREDI JEZERA

MOJ FANT LJUBI DRUGO

Ml SE 'MAMO RADI
MED ROJAKI

NA VRHE
POMLAD V GOZDU

NA GOLTEH
PESEM DOLINE

RODNI KRAJ

TA GLAZEK JE PRAZEN
V SOBOTO ZVECER
STARA LJUBEZEN

DOBER DAN SONCE
DOMOVINA

KATRCA
SEDEM ROZ
S PESMIJO OKROG SVETA

OBLETNICA POROKE

ZE GRIGEK PREPEVA

PESEM O SVOBODI

IZ SLOVENSKE GLASBENE
ZAKLADNICE

SLOVEN'C SLOVENCA VABI

SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

Ansambel

Mihe Dovzana

Burnik, Krasevec, Dovzan

Burnik Joze

Kovacié¢ Stanka

Ansambel

Avsenik

Ropret Janko

ZALJUBLJEN SPREVODNIK
ZA ROJSTNI DAN
ZADNJA POLKA

MATI
KITARA

KORACNICA JULIJSKIH ALP
JAZ SEM PA EN FRANC KOSIR

LEPA KOT SEN

Ansambel Toneta Kmetca
Kobler Joze

Falk Marjetka
Irgolic Rafko

Mancini Stane
Leskovar-Flisar

Ljupka Dimitrovska
Arsen Dedi¢

New swing quartet
Srce

Vesela jesen 71
Erazem in potepuh

Srecno Kekec

MAGNETOFONSKE

Ansambel Lojzeta Slaka
bratov Avsenik
Mihe Dovzana
Toneta Kmetca
Zadovoljni Kranjci

The Vadnals
Ansambel

Stanka Kovacic
Ansambel Borisa Kovadica
Ansambel

ROZA NEZJA — Vajda Marija

DAN, KI GA JE ZAMENJALA NOC
SKRIL V SRCE SEM SOLZE SVOJE
SPOMIN NA MARJANO

MOz NAJ BO DOMA
LETIJO PTICE
SPOMINCICA

SE EN GVAZEK

LJUBLJANSKI ZVON

NAJ, NAJ, NAJ...
GVENDOLINA

Alfi NIPIC — Oto PESTNER
MRAVLJICA

Pesem iz filma Bratovi¢ina sinjega
galeba

KASETE

NAJ VRISK POVE
VESELO NA RAJZO
KADAR SRECAM TE

ODMEV S TRIGLAVA

LOVCI
PRETESNI CEVELJCKI

LJUBICA LAHKO NOG
TA ZLAHTNA VINSKA KAPLJICA

VRNITE SE PTICE
MED ROJAKI

TA GLAZEK JE PRAZEN

STIRJE KOVACI 033/2
STIRJE KOVACI 133/2

ZA TVOJ GOD MATI

LEZl VASICA ZA GORO

FANTJE TREH DOLIN

SLOVENSKI OKTET

DOBRI ZNANCI in sestre Potoénik

OD VASI DO VASI |
OD VASI DO VASI I

CEZ POLJA IN LIVADE
PROTI VASI
JAZ Bl RAD RDECIH ROZ

OPERA GORENJSKI SLAVCEK dve stereo ploSéi

BARVNI DIA, ki prikazujejo lepote in zanimivosti Slovenije in Ju-

goslavije. Vsaka serija obsega

priblizno 30 posnetkov in ima po-

sebno knjizico s pojasnili k besedilu.

Narocila naslovite na:

SLOVENSKA [ZSELJENSKA MATICA,
61001 LJUBLJANA, Cankarjeva 1/Il,
Slovenija, Jugoslavija




Pravkar je izSla nova, edinstvena fotomonografija »Slovenija«, ki bo prav gotovo navdusila vsakega ljubitelja
knjige in vse, ki Zelijo podrobno spoznati Slovenijo.

Knjiga je tiskana v slovenskem, angleSkem, nemskem in italijanskem jeziku.

Fotomonografija Slovenija nudi bralcu Stevilne podatke o ljudeh, krajih, nacinu Zzivljenja in vsem tistem, kar
je Slovenija danes in kar je bila v preteklosti.

&
® V knjigi je vec kot 200 barvnih slik.

@® Uvodni sestavek o Sloveniji in Slovencih je napisal znani slovenski knjizevnik Primoz Kozak.
®

Format knjige je 23 x 28 cm. Cena je 300,00 din ali enakovrednost v tuji valuti. Knjigo lahko narocite na
naslov: Slovenska izseljenska matica, 61000 Ljubljana, Cankarjeva 1/Il, Slovenija, Jugoslavija.
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Bukovnikova domaéija je ena izmed najvigjih slovenskih .kmetij. Foto: Joco Znidarsié



REVIJA ZA SLOVENCE PO SVETU
MAGAZINE FOR SLOVENES ABROAD

REVUE POUR LES SLOVENES DANS LE MONDE
REVISTA PARA LOS ESLOVENOS EN EL MUNDO

4

APRIL 1974

LETO XXI
Iz vsebine
lz vasih pisem 2
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Ilirskobistriska okolica:

Neko¢ v davnini je bilo tod baje

jezero, danes so lepa, bogata
polja. Na enem robu te planote
stojijo razvaline gradu Kalec s
starimi lipami, ki je bil last pesnika
Miroslava Vilharja. Od teh

razvalin je bil tudi napravljen nas
posnetek sveze =zoranih, aprilskih
polj. Na drugi strani, na nasi v
ozadju, pa se vidi del vasi Knezak
z novo osnovno Solo, pred katero
stoji spoménik narodnemu heroju
Tonetu Tomsicu, Miroslavu Vilharju
in baskemu
katerega so prispevali tudi

rojaku Valencicu, za

ameriski izseljenci.
Foto: Andrej Triler
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JoZe Preseren
odgovorni urednik

Ob koncu preteklega leta smo na
tem mestu objavili pismo naSega ro-
jaka iz Berlina, ki se je pritoZeval
nad neenako vstopnino v Postojn-
sko jamo za naSe in tuje turiste.
Pozneje smo prejeli Se nekaj takih
pisem, od katerih smo nekatera po-
sredovali na upravo Postojnske ja-
me s proSnjo, da nanje odgovorijo
sami. Zal pa do danes odgovora od
njih Se nismo prejeli. Iz njihovega
cenika, ki smo ga prejeli od Turi-
sticne zveze Slovenije, pa je razvid-
no, da je »polna« vstopnina tista, ki
jo placujejo tujei, jugoslovanski
driavljani, ¢lani  jugoslovanskih
mnoZicnih organizacij, pa placujejo
vstopnino s popustom. Ce se Ze
sprijaznimo z razliénimi vstopnina-
mi, je to v redu, nikakor pa se nam
ne zdi prav, da po tej logiki priste-
vajo med tujce tudi nasSe driavlja-
ne, ki so zacasno zaposleni v tujini.

Prejeli smo veé pisem z vrsto dobro-
namernih, kritiénih pripomb. Eden
se pritoZuje cez blejske Colnarje,
drugi cez ta ali oni hotel, tretji ¢ez
postrezbo v restavraciji itd. Hote-
lom, ki so bili omenjeni v vasih
pritozbah, smo v prepisu posredo-
vali nekatera pisma.

Rojakinja C. Z. iz Avstralije pa nam
je napisala pismo »v zagovor slo-
venskega jezika«, kot pravi sama.
»Za nas v tujini,« pise, »ima sloven-
ski jezik morda veliko lepSo melo-
dijo kot za vas doma. Mi ga ne upo-
rabljamo v vsakdanji rabi, slovensci-
na je za nas jezik praznika, kajti ob
praznikih se Slovenci zbiramo in go-
vorimo ter zapojemo slovensko. Ko
po trdem delu pridemo na pocitnice
v Slovenijo, smo kot prerojeni ob
melodiji starega domacega narecja.
Vendar nam na Zalost vse prepogo-
sto skalijo sreco vneti gostinski
usluzbenci. V restavraciji ponosno
naroci$ po slovensko in caka$. Pri-
de Nemec, AngleZ, Italijan in pri-
jazno jim postreZejo. Cakas. V tebi
se nabira jeza. Se jezi$ in ¢aka$, da
se ti bo natakar wmorda opraviéil.
Pa ni¢. V drugem lokalu narocis§ v
hladni angleiéini. Zato nas ne gra-
jajte! V domovini troSimo denar, ki
ga sluZimo na tujem, s ¢im pa nam
vrac¢ajo slovenski gostinci?«

2

Vasii
pisem

Zakaj ne za vse enako?

Popolnoma se strinjam z rojakom »T. B.
iz Berlina«, ki se je uredni$tvu Rodne
grude pritozil, da smo izseljenci, ko se
vrnemo v domovino na obisk, v mnogih
pnimerih kot »molzna kravac...

Isto se je zgodilo tudi meni, ko sem leta
1969 z mojo soprogo po 44 letih obiskal
rodno domovino. Sla sva seveda pogle-
dat tudi Postojnsko jamo v spremstvu
mojega bratranca in mjegove soproge (ki
zivita v Sloveniji). Nemalo sem se za-
¢udil, ko sem moral placati vstopnino
za naju Se enkrat toliko kot za moja
sorodnika. Na Bledu smo ‘placali 4 Ame-
rikanci ¢olnarju za prevoz na otok in
nazaj vsak po 400 din, a za mojo sorod-
nico iz Ljubljane pa samo 200 din. Za-
kaj? Na ta nadin se ne privablja turi-
stov, ampak se jih odbija. Pri nas v
Ameriki so za wvse enake cene, pa naj
pride predsednik Zdruzenih drzav ali pa
preprost delavec.

To sta samo dva primera, ki mi bosta
ostala v neprijetnem spominu, drugace
pa sva bila povsod lepo in prijazno
sprejeta.

Frank in Tonéka Turek
Wickliffe, Ohio, ZDA

Potujéevanje imen

Pred nekaj meseci ste pisali v reviji,
kako nekateri nas$i rojaki potujéujejo
svoja imena. To, da je iz Janeza nastal
John, iz Franceljna Frank in podobno.
Jaz sem v teh 40 letih, odkar sem moral
zapustiti svojo domovino, bival razen v
Argentini tudi v sosednji drzavi Chile
ter za kruhom prebrodil okrog 6.000 km.
Vec kot tri leta v tej drzavi smo v glav-
nem govorili $pansko, veliko pa tudi
nemsko, vendar tudi takrat nisem poza-
bil, da sem Joze, ne pa José, kakor me
tudi tukaj klicejo. Jaz bi vsem rojakom
svetoval: bodi za tujca Frank, za nas pa
Francek. Kaj bi ga lomili po tuje, ce te
je slovenska mati klicala po nase. Tudi
to mi ni vSe¢, da rojakom, ki obiScejo
Slovenijo, prirejate »piknike« in »asa-
de«. In $e to bi rad povedal nasim roja-
kom, da se bom, ¢e mi bo sreca Se
enkrat naklonjena, ko bom stopil na slo-
vensko zemljo, sklonil in poljubil to

grudo. Se vedno sem namre¢ isti kakor
takrat, ko sem se moral kot reven S$tu-
dentek zadovoljiti z nezabeljenim koruz-
nim moc¢nikom.

Joze S.
Buenos Aires, Argentina

Etnografske posebnosti

Vedno je lep dan, kadar med ostalo
posto zagledam tudi revijo Rodna gruda.
Nekaj svezega in domacega se mi vzbudi
v mislih. Vcasih pa le pogreSsam kako
sliko notranj$c¢ine kake zgodovinske ali
umetnostno pomembne cerkve. Seveda
ima vecina izseljencev v mislih domace
klobase, poli¢ vina, lepe doline in hribe,
nekateri pa se tudi spominjajo notranj-
SCine tistih stavb, ki tako tipi¢no krasijo
obzorje nasih naselbin in mest. S tem si
boste pridobili §e ve¢ hvale in prijate-
ljev med izseljenci. NajlepSa hvala tudi
za prilozene znamke. Jugoslovanske
znamke so zelo popularne, posebno
umetnostne ter flora in favna. Posebno
lepo je tudi, da so zastopane vse repub-
like, tako da se lepote na$ih krajev raz-
Sirijo po vsem svetu.

A. M. Pechaver

Rancho Cordova, Calif., ZDA

Delata za korist drugih

Sréna hvala za redno poS$iljanje Rodne
grude, ki nam prinasa novice ne samo
iz Jugoslavije temve¢ z vsega sveta, kjer-
koli Zivijo Slovenci.

Zelo lepo je bilo videti v Rodni grudi
slike Mr. in Mrs. Alesh. Ta dva
zavedna Slovenca Zivita za blagor dru-
gih, za dom ostarelih, ki so na$li pri-
jeten dom v zaveti§¢u v Fontani. V zave-
tiS¢u je red in mir, snaga pa taka, da
si je v veselje vse ogledati. Za to skrbi
oskrbnica in je res spoStovana in spo-
sobna zena. V tem domu ni dolgocasja.

Mary Vidergar
Fontana, Calif., ZDA

Imeli smo lep izlet

Z mozem sva bila v letu 1973 na izletu
v Jugoslaviji. Res lep izlet smo imeli.
Moja mama je bila rojena v vasi Kot
pri Ribnici in obiskali smo tudi vso zlah-
to v Ribnici, Ko¢evju in Ljubljani in to
je bilo res veszlo. Videli smo veliko
krajev v Sloveniji in Jugoslaviji.
Ustavili smo se tudi na Matici, vendar
pa je bilo zaprto, ker je bila ravno so-
bota. Potem pa je ¢as kar prehitro mi-
nil. Na -nafo pot imamo res najlepse
spomine, posebno pa se spominjamo
prijaznih ljudi in na$ih sorodnikov.

Rojena sem v Ameriki, pa oprostite, ¢e
ni kaj prav napisano.

Bertha in Mario Maturi
Chisholm, Minn., ZDA



Revijo sem nasla v servisu

Z mozem in dveletno hcéerkico smo zZe
tri leta v tujini. Cudim se, da v kioskih
ne zasledim nobenega slovenskega caso-
pisa ali revije, medtem ko je na izbiro
zelo veliko hrvaskih in srbskih. Tu v
Ravensburgu nas je okrog 6.000 Jugo-
slovanov in prepricana sem, da razen
mene Se kdo pogreSsa nasSo revijo. Za
novoletne praznike smo obiskali svoje
najdrazje v domovini. Morali smo po-
praviti tudi avto in v servisu sem slu-
¢ajno, ko smo cakali na popravilo, opa-
zila na mizi va$o revijo. Prepisala sem
si naslov in zdaj se vam oglasam. Rada
bi postala vasa redna narocnica. Se po-
sebno mi je drago to, da revijo tiskajo
v Kocevju. To je moje mesto. Kot iz-
seljenci, povratniki iz Francije smo se
leta 1946 za nekaj let nastanili v Kocev-
ju. Se zdaj vsako leto obiscem ta kraj,
ceprav je moj rojstni kraj nekje v tu-
jini, tam, v Kocevju pa sem se udila
mojih prvih korakov in prvih besed.
Kati Golic

Ravensburg, ZR Nemcija

Povest ali roman

Zelim vam, da bi nam $e dolgo urejevali
in posiljali to lepo revijo. Zelela pa bi,
da bi v njej objavili kako lepo povest
ali roman, jaz imam veliko poljskih ro-
manov, ki bi jih lahko kdo prevedel.
Marija Dolinar

Sallaumines, Francija

S povestjo ali romanom smo Ze posku-
sali, vendar pa se ni najbolje obneslo,
ker je pri meseéni reviji malo preveé
tasovnega razmaka. Ko bomo nasli kaj
primernega, bomo ustregli tej vasi zelji.

Nov_i br_a_lci

Veckrat se zberemo prijatelji in poka-
zem jim priljubljeno revijo Rodna gru-
da. Nobenemu mni treba prigovarjati,
vsakdo jo takoj zaéne z veseljem prebi-
rati in vsakemu je takoj vieé. Veliko si
jih revijo sposodi tudi na dom. Res je
treba priznati, da je revija lepo urejena,
iz meseca v mesec lepsa, posebno pri-
znanje pa gre barvnim slikam lepih
slovenskih krajev. Prilagam vam naslov
in naro¢nino za novega naroénika.

Vinko More
Etobicoke, Ont., Kanada

Slovenci v Whyalli

Prejela sem prvi dve moji $tevilki Rodne
grude. Zelo sta zanimivi. Pisali ste tudi
0 Slovencih v Avstraliji. Pozabili pa ste
nas tu v Whyalli. Sicer nas ni veliko, a
kar nas je, smo dobri prijatelji. Sestaja-
Mo se in obujamo spomine na domovino.
Z mozem sva 7e Sesto leto zdoma. V
tem Casu se je doma Ze veliko spreme-
[1_i10, Umrla sta mi oce in brat, mati e
zivi kakor tudi sestre. Zelim, da bi jih
kmalu videla. Oba z moZzem sva doma iz

Zagradec pri Grosupljem

Trzis¢a na Dolenjskem, to je blizu Mal-
kovca, kjer uspeva pristni cvicek. Ce vas
bo kdaj pot zanesla tja, bi Zelela, da
napravite posnetek in ga objavite v
Rodni grudi. Vendar ne bom priganjala,
ker je veliko starej$ih narocnikov.

Vida Konéina

Whyalla, S. A. Avstralija

Za na$ tisk

Moram vam iskreno priznati, da je
Rodna gruda lepo urejena, vendar pa
7zal malo dolgo potuje prek Atlantika.
V njej je dovolj lepega branja.

Se posebno sem zadovoljen s Slovenskim
koledarjem, saj je ta Ze trinajsti v moji
knjiznici in tako lahko refem, da ima-
mo v moji knjiZznici Ze celo Slovenijo in
velik del Jugoslavije.

Slovenski koledar dobivam od Prosvete
iz Chicaga. Velik del nas zavednih Slo-
vencev, bralcev Prosvete je bil razburjen,
kajti za las je manjkalo, da bi jo pre-
nehali tiskati. Bilo bi res zalostno, da
bi ne imel podpore tako star casopis.
V letu 1973 sem z druzino obiskal Jugo-
slavijo. Tam se res povsod wvidi velik
napredek in ljudje so veseli in dobre
volje. Tu pri nas je drugace: vsega ima-
mo dovolj, a e vedno nismo zadovoljni.

Foto: Janez Zrnec

Doma pa sem opazil, da kmetijstvo zelo
zaostaja, ¢e ne celo propada. Za to je
verjetno velika krivda pri mladih ljudeh,
ki nocejo ostati kmetje. V turizmu se je
Jugoslavija izredno dobro razvila. Na
Jadranu so Ze tak$ni hoteli, da bi jih
clovek samo gledal, vendar pa na Zalost
niso za nas. Le redkokdo si lahko privo-
§¢i tak luksuz. Nam Amerikancem pa na
nekaterih krajih Se ve¢ zaracunajo kot
drugim. Jaz mislim, da pri tem ne bi
smelo biti razlik. Tudi v trgovinah so
vsi brez izjeme zelo pocasni, to opazimo
predvsem zaradi tega, ker smo tu vajeni
hitre postrezbe. O¢itno pa je nasim na-
rodom tudi prirojeno, da se delajo veli-
ke razlike na primer med direktorji in
navadnimi delavci. Jugoslavija vcasih tu-
di preve¢ ceni dolar. Bolj pametno bi
bilo, ko bi bolj cenili dinar. Ponosen
sem na novi jugoslovanski dinar.

Franc Kreiner

Edmonton, Kanada

Berem anglesko rubriko

Z velikim veseljem cakam na moj izvod
Rodne grude. Posebno rada berem, kar
je po angle$ko, in gledam krasne slike.
Fotografije v Rodni grudi so odli¢ne.
Anica Vlah

Chesterland, Ohio, ZDA
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Nova sloven_s_ka_ ustava

»Socialisticna republika Slovenija je
drzava, ki temelji na suverenosti slo-
venskega naroda in ljudstva Slovenije,
na oblasti in samoupravljanju delav-
skega razreda in vseh delovnih ljudi,
in socialisticna samoupravna demo-
kraticna skupnost delovnih ljudi in
obcanov slovenskega naroda in itali-
janske in madzarske narodnosti.« To
je prvi odstavek nove slovenske usta-
ve, ki je bila na slovesen nacin raz-
glasena 28. februarja v prostorih slo-
venske skupscine.

Temeljna dolocila o neodtujljivih pra-
vicah delavca in o samoupravljanju v
organizacijah zdruzenega dela veljajo
takoj, neposredno od razglasitve nove
ustave. Nova ustava se od dosedanje
ne razlikuje le po ve¢jem Stevilu cle-
nov, marve¢ predvsem po vsebini.
VneSena so bila nova dolocila, kot so
npr. samoupravne interesne skupno-
sti, samoupravni in druzbeni dogovo-
ri, splodna ljudska obramba in druz-
bena samoza$cita, varstvo in zboljSe-
vanje cClovekovega okolja itd. Povsem
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Foto: Milenko Pegan

nov je tudi sestav skupScine, ki zdaj
temelji na delegatskem sistemu. Do-
slej je imela slovenska skups$¢ina 5
zborov, nova skups¢ina pa bo imela
le tri: sestavljali jo bodo zbor zdru-
zenega dela, druzbenopoliti¢ni zbor in
zbor obcin, skupno zasedanje vseh
zborov in predstavnikov politicnih or-
ganizacij pa bo sestavljalo splosni
zbor republike. Novo telo v skupséini
SR Slovenije je tudi predsedstvo re-
publike, enako svet republike, izvréni
svet pa je kot doslej izvrdilni organ
skupé&cine.

Razglasitev nove ustave je bila — ta-
ko kot v vseh drugih jugoslovanskih
republikah in avtonomnih pokrajinah
— za Slovenijo zgodovinski trenutek
in mejnik v razvoju slovenskega naro-
da in njegove samoupravne druzbe.

Slovensko gospodarstvo ni
¢rnogledo

Slovensko gospodarstvo kljub Stevil-
nim spremembam, ki so nastale v
svetovnem gospodarstvu, glede razvo-
ja v prihodnjih mesecih ni ¢rnogledo.
Polozaj na trgu se je v zadnjih me-
secih precej izboljsal, povecal se je
priliv na domaci trg, povprasevanja
za izvoz pa je manj.

Visoko priznanje
slovenskemu agronomu
Direktor farme prasicev v Thanu pri
Ljubljani, inz. Lucijan Krivec, je do-

bil leto$njo Liebigovo nagrado, to je
mednarodno priznanje za posebne za-

sluge na podrocju pospeSevanja in
razvoja evropskega poljedelstva in zi
vinoreje. Nagrada pomeni izredno
prniznanje tudi vsemu kolektivu far-
me v lhanu, ki je skupaj z inZenirin-
gom Emone pred leti uredila veliko
farmo praicev v Eberswalde pri
Berlinu (za 100.000 praSicev), v zad-
njem casu pa $e na Poljskem. S po-
delitvijo te nagrade slovenskemu stro-
kovnjaku je to priznanje prvi¢
»prodrlo« cez meje Evropske gospo-
darske skupnosti.

Atomski »pace maker«
v Ljubljani

Ljubljanska kirurska ekipa pod vod-
stvom prof. dr. Mira Kosaka je pred
kratkim prvikrat uporabila atomski
pace maker, napravo za stimulacijo
oslabelega srca, in z njo reSila mlado,
29-letno pacientko. Napravo poganja
nuklearna energija. Novi pace maker
pomeni nov dosezek v razvoju medi-
cinske tehnike. Doslej so nasi zdrav-
niki vstavljali v organizem pace ma-
kerje, ki so jih poganjale baterije.

Tovarna z nalozbami
delavcev iz tujine

Skups$cina obcine Radlje ob Dravi je
pred kratkim sprejela sklep o ustano-
vitvi podjetja v izgradnji Hypos-Muta.
Pobudo za ustanovitev tega podjetja
je dala skupina delavcev iz tega dela
Koroske, ki je na zacasnem delu v
ZR Nemciji in se Zelijo vrniti v do-
movino. Obc¢ina Radlje bo za tovarno
dala zemljiS¢e v Spodnji Gortini, na-
jela pa bo tudi kredit pri Ljubljanski
banki, za katerega bodo porok devize
delavcev, ki bodo pozneje z delom
odplacevali kredite. V novi tovarni
naj bi v zacetku delalo 38 delavcev,
tistih, ki bodo pnispevali denar, po-
zneje pa naj bi se podjetje Sirilo. Iz-
delovali bodo naprave s podrocja
pnevmatike in hidravlike, kakrsnih
doslej v Jugoslaviji $e ne izdelujemo.
Potrebne stroje bodo dobili od nem-
Skega partnerja, to je tovarne, v ka-
teri zdaj dela trideseterica delavcev,
odplacevali pa jih bodo z izvozom svo-
jih izdelkov.

Ugodno zahodnonemsko
posojilo Jugoslaviji

Med jugoslovansko in zahodnonemsko
vlado je bil doseZen sporazum glede
podelitve posojila Jugoslaviji v zne-

sku 700 milijonov mark. V tem pri-

meru ne gre za obicajno posojilo,
temvec za transakcijo v smislu spora-
zuma, sklenjenega med obiskom za-
hodnonemskega kanclerja v Jugosla-
viji. Posojilo bo lahko Jugoslavija
uporabila po svoji uvidevnosti. Po ne-



katerih podatkih je bilo to posojilo
odobreno z rokom wradila 30 let, z
desetletnim odlogom odplac¢evanja in
z 2-odstotnimi obrestmi.

Moda 1974

Na Gospodarskem razstavi§séu v Ljub-
ljani je bil konec februarja in v
zatetku marca devetnajsti sejem
»sModa«, ma katerem je sodelovalo
180 jugoslovanskih proizvajalcev tek-
stila, konfekcije, trikotaze, Cevljev ter
usnjenih in krznenih izdelkov. Naj-
boljsi izdelki so dobili kot priznanje
kipec »Ljubljanski zmaj«.

Proti omejitvam na cestah

Komite za turizem pri slovenskem
izvrSnem svetu se je zavzel za ukini-
tev zimskih omejitev na slovenskih
cestah, ki veljajo do 30. aprila. Pred-
lagal je, da prometni rezim prilagodi
rezimom v drugih jugoslovanskih re-
publikah in v sosednih drzavah.

Znanost za vecji pridelek
koruze

V Osijeku so pred nedavnim podpisa-
li pogodbo med industrijsko-kmetij-
skim kombinatom »Osijek« in ameri-
Sko firmo »Corn Production Sistem«
iz Chicaga o ustanovitvi skupnega
podjetja »Jugoslovanskoameriski si-
stem za pridelovanje koruze« s sede-
zem v Osijeku. Naloga novega podjet-
ja bo z najmodernej$imi posegi pove-
cati pridelek koruze, modernizirati
agrotehniko in do maksimuma pove-
cati storilnost dela. Pogodba podrob-
no doloca wuveljavljanje znanosti v
kmetijstvu, uvajanje najuc¢inkovitejsih
tipov opreme ter ustrezno organizaci-
jo in financiranje tega podviga.

Fad

Manekenka. Foto: Joco Znidardié

Pomlad na Bledu. Foto: Anton Kocjangié

Ob kongresih jugoslovanskih komunistov

Deseti kongres Zveze komunistov Ju-
goslavije in sedmi kongres Zveze
komunistov Slovenije leto$njo pomlad
sodita v c¢as, ki je za Jugoslavijo na-
sploh in za Slovenijo Se posebej v
marsi¢em prelomen.

Zveza komunistov je namre¢ v zad-
njih letih, zlasti pa $e po 21. seji
predsedstva ZKJ in s pismom tovari-
$a Tita in izvrSnega biroja predsedst-
va ZKJ odlo¢no zavrla neugoden, lah-
ko bi rekli tudi nevaren razvoj, ki je
ogrozal bistvene prvine jugoslovanske
druzbe. V zadnjih letih so namre¢ bili
taréa mapadov temelji jugoslovanske
socialisti¢ne usmeritve. Nacionalizem
raznih barv je skuSal izpodkopati
enotnost jugoslovanskih narodov, nji-
hovo enakopravno zivljenje v federa-
tivni drzavi,

Tehnokratizem je skuSal prigrabiti de-
nar in moc¢. Delavce je imel zgolj za
delovno silo. Kvedjemu za okras in
S§pansko steno, za katero je uveljav-
ljal svojo protidelavsko usmerjenost.
To je imelo za posledico zastoj v sa-
moupravljanju, v tem, da imajo de-
lavstvo in vsi delovni ljudje resnic¢ne
moznosti odlo¢ati o tem, kaj se bo
zgodilo s sadovi njihovega skupnega
dela v tovarnah, na gradbi$c¢ih in dru-
god. Pa ne samo to, odlocati tudi o
splosnih druzbenih stvareh.

Tak$ni usmeritvi je torej Zveza ko-
munistov Jugoslavije s Titom na celu
napravila konec. Pa ne samo tako, da
je zatrla nacionalisti¢ne pojave s po-
liticnim bojem, ne le tako, da je na-
padla trdnjave tehnokratizma in se
postavila po robu nasprotnikom poli-
tike neuvrScenosti, politike miru.

Nasprotovanje, izloCevanje socialistic-
nemu Ssamoupravljanju nasprotne po-
litike in njenih nosilcev je bilo in je
$e zdaj nujno, toda to ni dovolj. In
zato je Zveza komunistov odprla pot
naprej, pokazala, kako je potrebno
uravnavati jugoslovansko druzbo v
prihodnje.

Ta pot je zapisana v novih ustavah.
To je pot, s katero so delaveci in vsi
delovni ljudje dobili ustavna jamstva
za to, da imajo oni glavno besedo
pri gospodarjenju in pri wurejanju
drugih druzbenih zadev. Iz takSnega
vodilnega polozaja delavstva in delov-
nih ljudi v temeljnih samoupravnih
organizacijah in skupnostih je izpe-
ljan prek odposlancev, delegacij in de-
legatov, ves druzbenopoliti¢ni sistem.
Na dlani je namre¢, da $e tako dobro
zapisana ustava mi dovolj, da bi osta-
la bolj ali manj na papirju, ce je ne
bi organizirano uresnic¢evali.

In zato sta kongres komunistov Slo-
venije in kongres komunistov Jugo-
slavije dogovor o tem, kako iti naprej,
da bi Se bolj utrdili socialisti¢no
samoupravljanje v Jugoslaviji mna
sploh in v Sloveniji $e posebej.
Naloga ni lahka, kot tudi delo ne bo
lahko. Potrebna bo velika c¢ujeénost
na obeh frontah: proti liberalisticno-
tehnokratskim kot proti birokratsko-
centralisticnim krogom, ki oboji stre-
zejo delovnim ljudem po njihovih
pravicah. Ne bo lahko tudi zaradi za-
ostrenega gospodarskega polozaja po
svetu in doma.

Toda dosedanje zmage jugoslovanskih
komunistov so jamstvo, da bomo kos
tudi tej nalogi.



Slovenska nerazvita obmocja izginjajo

V preteklih letih je bilo mogoc¢e v Slove-
niji opaziti, da se njena posamezna ob-
mocja niso razvijala enakomerno. Gospo-
darsko so se vse bolj krepili zlasti
nekateri osrednji predeli v republiki, z
njimi pa so se, nesorazmerno z drugimi,
gospodarsko in socialno vse hitreje raz-
vijala tudi nekatera regionalna sredisca.
Na drugih, pretezno obrobnih ter kmetij-
skih obmocjih pa je bilo vse bolj cutiti
zaostajanje za slovenskim poprecjem.
To pa ni bilo v skladu z nasimi srednje-
ro¢nimi in dolgoro¢nimi razvojnimi na-
¢rti, v katerih smo si zastavljali potrebo
po zmanjSevanju obstoje¢ih razlik med
posameznimi obmoc¢ji v republiki in po
enakomernejSem nadaljnjem gospodar-
skem in druzbenem razvoju -celotnega
slovenskega prostora.

Zato pa se je vse bolj kazala tudi po-
treba, da s primernimi dodatnimi ukrepi
pospe$imo razvoj zlasti tistih obmocij,
ki najbolj zaostajajo. Tak$na prizadeva-
nja so nas privedla do tega, da so v
skups¢ini SR Slovenije pred tremi leti,
v februarju 1971, sprejeli zakon o ukre-
pih za pospeSevanje razvoja manj raz-
vitth obmo¢ij v Sloveniji.

V tem zakonu je med drugim zapisano:
»Da bi dosegla optimalno rast vsega
nacionalnega gospodarstva ter skladnej-
§i druzbeni razvoj celotne republike ka-
kor tudi izboljsanje zivljenjskih pogojev
obéanov, pospes$uje SR Slovenija razvoj
proizvajalnih sil na manj razvitih obmoc-
jih z ukrepi, ki jih dolo¢a z dolgoroéni-
mi in srednjero¢nimi programi druZbe-
nega razvoja, z vsakoletnim dolocanjem
politike na teh osnovah, z zakoni, s ka-
terimi se ureja delovanje posameznih
druzbenih dejavnosti, in z ukrepi, ki jih
doloca s tem zakonom.«

Tako so bile z zakonom zacrtane naloge
v zvezi z razvojem manj razvitih obmo-
¢ij, mednje pa lahko S&tejemo zlasti:
spodbujanje razvoja gospodarstva, pro-
metne povezanosti in vodnega gospodar-
stva, izenacevanje pogojev za izobraZe-
vanje in vzgojo ter izboljSanje socialnega
in zdravstvenega varstva ljudi na teh
obmocjih.

Zakon je tudi dolocil obmocja, ki veljajo
za manj razvita. Za taksna je mogoce
Steti obmoéja tistih obc¢in v Slovenii, ki
so po statisti¢nih podatkih za leto 1970
izpolnjevale vsaj dva od naslednjih treh
pogojev: da so imele narodni dohodek
na prebivalca manj kot 5.000 dinarjev,
da so imele ve¢ kot 40 odstotkov kmec-
kega prebivalstva in da so imele — z
uposStevanjem dnevne migracije — manj
kot 20 odstotkov zaposlenega prebivalst-
va. Po taks$nih merilih je izvrs$ni svet
slovenske skupscine za manj razvita do-
lo¢il obmocja obcin: Lendava, Murska
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Sobota, Ljutomer, Gornja Radgona, Le-
nart, Ormoz, Ptuj, Smarje pri JelSah,
Sentjur pri Celju, Trebnje in Crnomelj.
Kako so obmocja teh ob¢in manj razvita
od slovenskega poprecja?

Zaostajanje
za slovenskim poprecjem

Na manj razvitih obmoc¢jih je 31. marca
1971, ko je bil zadnji popis prebivalstva,
zivelo 312.688 ljudi, to je 18,1 odstotka
vseh prebivalcev Slovenije. Velik del
teh, skoraj polovico je bilo kmetov, tako
da je na teh obmocjih Zivelo kar 44,1

Vrhnika pri LoZu

odstotka vsega kmeckega prebivalstva
Slovenije. Ker gre zvecine za zasebne
kmetovalce, ki na razdrobljenih parcelah
s slabo kmetijsko mehanizacijo dosega-
jo manj pridelkov na istih povr§inah kot
druzbeni sektor kmetijstva, je zaostaja-
nje teh podrocij v razvoju Se bolj ra-
zumljivo.

O tem zgovorno pricajo tudi $tevilke, ki
za leto 1971 kazejo, da je produktivnost
na 1 hektar obdelovalne povrSine znasala
v druzbenem sektorju za Slovenijo v po-
prec¢ju 18.056 dinarjev, na manj razvitih
obmoéjih pa 22372 dinarjev. V zaseb-
nem sektorju pa je bila produktivnost
na 1 hektar za Slovenijo v poprecju
6.173 dinarjev, na manj razvitih obmo¢-
jih pa le 5.964 dinarjev.

Za slovenskim poprecjem pa je na manj
razvitih obmoc¢jih zaostajal tudi druzbe-
ni proizvod na =zaposlenega prebivalca.
Le-ta je v letu 1971 za Slovenijo v po-
precju znasal 56.097, na manj razvitih
obmocjih pa le 50.937 dinarjev, kar je le
dobrih 90 odstotkov slovenskega poprec-
ja. Toda pri tem je potrebno upostevati
se to, da je na manj razvitih obmocjih
Stevilo zaposlenega prebivalstva dokaj
nizko. Prav zato je potrebno zapisati tu-
di druzbeni proizvod ne le na posamez-
nega zaposlenega, marve¢ na slehernega
od prebivalcev. Tu pa so razlike precej
veCje. Tako je za leto 1971 za Slovenijo
znasal poprec¢ni druzbeni proizvod na
prebivalca 18.900, v manj razvitih obmo¢-
jih pa je na prebivalca pris§lo le 8.180
dinarjev, kar je obcutno manj od polo-
vice slovenskega poprecja.

Razlike med slovenskim popredjem raz-
vitosti in med manj razvitimi obmodji
pa je videti tudi iz naslednjih Stevilk (v
oklepajih so podatki za slovensko po-
precje): v letu 1970 je priSel po en tele-
fon na 112,2 prebivalca v manj razvitih
obmocjih (32,7), po en radijski aparat na
45 ljudi (3,5), po en televizor ma 154
(7,5), osebni avtomobil na 27,2 (11,4),
tovorni avtomobil na 225,6 (108,1) in po
en narocnik casopisa ali revije na 22,1
(10,3) prebivalca.

Visoke nalozbe
v nove obrate

Zakon o ukrepih za pospeSevanje razvo-
ja manj razvitih obmocij v Sloveniji je
tudi zadolzil nekatere druzbene dejavni-
ke, ki morajo zagotoviti ta pospeSeni
razvoj. Skrb za razvoj teh obmocij je



Precej zapuSéeni, vend_ar pa morda prav zato tako lepi kraji v ljubljanski okolici: del vasice Vnajnarje pred Janéami. Jance so priljubljena izletniska
tocka tako za tiste, ki se na izlete popeljejo z avtomobili kot za tiste, ki najraje potujejo pes. Seveda ti slednji veliko bolje vedo, kako lepa je
nasa deZela. Foto: Ancka Tomsié

nalozil zlasti prizadetim obc¢inam, podjet-
jem, poslovnim bankam, interesnim
skupnostim ter posebni komisiji izvrine-
ga sveta skup$c¢ine SR Slovenije. Ta
komisija mora zlasti preucevati stanje in
potrebe na teh obmocjih ter odlodati o
tem, za kateri predloZeni nacrt ali pro-
jekt bo odobrena beneficirana obrestna
mera, pomoc¢ pri financiranju ter kon-
verzija posojil kmetijskim gospodarskim
orgamizacijam.

Ce si ogledamo, kako so pri pospeSevanju
razvoja manj razvitih obmocij sodelovali
posamezni zadolZeni druzbeni faktorji,
lahko vidimo, da je dosedanje delo na
tem podroc¢ju kljub razmeroma kratke-
mu obdobju zelo uspesno. Tako so, na
primer, slovenske poslovne banke —
Ljubljanska banka, Dolenjska banka in
hranilnica, Kreditna banka Maribor,
Kreditna banka Koper in Kreditna banka
Ptuj — namenile za nalozbe v manj raz-
vitih obmocjih precej$nje zneske inve-
sticijskih kreditov: v letu 1971 skupaj
za 135 milijenov dinarjev, v letu 1972
za 279, v letu 1973 pa za 320 milijonov
dinarjev, skupno torej v treh letih za
734 milijonov, kar bi v starih dinarjih
zneslo ve¢ kot 73 milijard.

V manj razvitih obmoc¢jih pa so iz svo-
jih sredstev vlagala v nalozbe v svoje
tamkajsnje dislocirane obrate tudi pod-
jetja iz razvitej§ih predelov. V letih
1971 in 1972 so tako vlozila ve¢ kot 152
milijonov novih dinarjev, k tem pa so
za te svoje nalozbe najela tudi za okrog
145 milijonov dinarjev banénih kreditov.

Nalozbe v takine dislocirane obrate, ki
jih je v manj razvitih obmodjih ¢edalje
ve¢, je vredno pozdraviti tudi zato, ker
Sse na ta nacin odpirajo nova delovna
mesta prav v tistih predelih, od koder
je doslej odhajalo na delo v tujino naj-
veC na$ih delavcev. Hkrati pa se z novo-
ustanovljenimi proizvodnimi obrati ures-
nicujejo tudi Zelje po hitrejSem gospo-
darskem razvoju manj razvitih obmoéij
in tedaj zelje po skladnej$em razvoju
celotne republike.

Seveda pa nalozbe, o katerih smo zapi-
sali Steviléne podatke, e zdale¢ ne pred-

stavljajo vseh prizadevanj za pospeseni
razvoj manj razvitih obmodij. Vsekakor
je potrebno omeniti tudi prizadevanja
drugih druzbenih faktorjev, torej tudi
samoupravnih interesnih skupnosti.

Izobrazevalna skupnost SR Slovenije je,
na primer, odobrila za manj razvita ob-
mocja v letu 1971 skoraj 112, v letu
1972 skoraj 160 in v letu 1973 okrog 140
milijonov dinarjev, republi$ka skupnost
otroskega varstva v prvih dveh letih
okrog 93 milijonov, kulturna skupnost
Slovenije v letih 1972 in 1973 okrog 4
milijone, skupnost za ceste v treh letih
okrog 158 milijonov, vodni sklad SRS
okrog 112 milijonov dinarjev, republi§ki
proracun nekaj manj kot 37 milijonov
dinarjev itd.

Ukrepi
so bili pravilni

Ko je skupsc¢ina socialisticne republike
Slovenije letos v februarju, torej tri leta
po sprejemu zakona, razpravljala o do-
sedanjih ukrepih za pospeSevanje razvo-
ja manj razvitih obmodcij, je ugotovila,
da so dosezeni uspehi taksni, da upravi-
cujejo sklepe, ki so bili sprejeti leta
1971. Na teh obmocjih smo s temi ukre-
pi zaustavili nazadovanje in stagnacijo
in hkrati povecali delez teh obmocij v
skupnem druzbenem proizvodu republi-
ke. To je dokazljivo tudi s Stevilkami.

Vrednost skupnih nalozb na manj raz
vitih obmoc¢jih je v letu 1971 znasala le
6,7 odstotka vseh mnalozb v republiki,
leto pozneje pa je bil delez manj razvi-
tih obmocij Zze opazno vecji: 9,4 odstot-
ka. Nominalni druzbeni proizvod je na
teh obmocjih porastel v letu 1971 le za
252 odstotka (v Sloveniji popre¢no za
27,7 odstotka), v letu 1972 pa so manj
razvita obmocja tu ze prednjacila (33,5

odstotka proti slovenskemu poprecju
23,2 odstotka). Ce pa upostevamo samo
druzbeni sektor gospodarstva, je ta raz-
lika v rasti Se opaznejsa: v tem sektorju
je v letu 1972 druzbeni proizvod v Slove-
niji porastel za 23,9, v manj razvitih
obmoc¢jih pa kar za 39,4 odstotka. In ce
si ogledamo $e, koliko smo tam odprli
novih delovnih mest: v dveh letih in pol
kar okrog 3.000.

Ustrezna rast gospodarstva v manj raz-
vitih obmoc¢jih, vse ve¢ moZnosti za za-
poslitev, vse ve¢ dohodka in s tem vse
vi§ja zivljenjska raven ondotnega pre-
bivalstva nam tedaj zagotavlja, da so
tak$ni ukrepi, kakrSne smo si v letu
1971 zastavili z zakonom, ustrezni in da
velja z njimi nadaljevati. Le tako, s
primernimi nalozbami v gospodarstvo na
teh obmocjih, z ustanavljanjem novih
proizvodnih obratov, s pospesSevanjem
kmetijstva v teh predelih, z boljSo pro-
metno povezanostjo bomo za ta obmocja
omogoc¢ili hitrejs$i gospodarski in s tem
tudi socialni razvoj. Namen dosedanjih
ukrepov je bil zlasti gospodarske nara-
ve in s tem kaZe tudi nadaljevati. Tem
obmoc¢jem je namre¢ potrebno zagotovi-
ti, da se bodo postavila na lastne gospo-
darske »noge«, s ¢imer jim bo zagotov-
ljen tudi nadaljnji gospodarski in social-
ni razvoj. Zato so bili dosedanji ukrepi
za pospeSevanje razvoja teh obmodij
gospodarske, ne pa socialne narave, to-
rej je S$lo za nalozbe, ki morajo dati
primerne rezultate, ne pa za nekaksno
pomo¢ tem obmocjem. Ker pa so bili
ti ukrepi gospodarske narave, je bilo
potrebno vseskozi upostevati tudi ren-
tabilnost sleherne nalozbe, torej je bilo
potrebno pri slehernem vlozenem dinar-
ju imeti pred o¢mi gospodarnost. To pa
nam tudi zagotavlja, da so bila sredstva
ustrezno uporabljena in da je od njih
mogocCe pricakovati temu primerne go-
spodarske ucinke. S taksno politiko po-
spesevanja razvoja manj razvitih obmo-
¢ij in tedaj skladnejSega razvoja celotne
republike pa velja torej Se nadaljevati.

Joze Olaj
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V Sulincih v Pomurju so nedavno iz-
ro¢ili namenu nov most, ki povezuje
Sulince s Petrovci. Pri gradnji tega
potrebnega mostu so pridno pomagali
tudi vascani iz Sulinec, ki so opravili
blizu 3500 prostovoljnih delovnih ur.
Vrednost mostu je okrog 100.000 di-
narjev, novih seveda.

V Cerkvenjaku v Pomurju imajo zelo
prizadevno dramsko skupino, ki jo
vodi Vlado TuSak, eden majbolj uspes-
nih reziserjev v lenarski obdlini. Pre-
cej Cerkvenjacanov je lani sodelovalo
pri »Veliki puntariji« dr. Bratka
Krefta v Vidmu ob Scavnici, V Tusa-
kovi reziji so v zadnjih letih uspesno
predstavili gledalcem ze Stevilna za-
htevna dramska dela, kakor na
primer: Sodnika Zalamejskega, Sose-
dovega sina itd. Zdaj se vneto pri-
pravljajo na premiero Ingoliceve mla-
dinske igre Tajno drustvo PGC.
Zatem pa nameravajo uprizoriti Can-
karjevega Kralja ma Betajnovi.

V Gradis¢u v Slovenskih goricah je
bilo nedavno drugo srecanje pesnikov
in pisateljev amaterjev. Prvo nagrado
— zlato plaketo revije Antena je za
¢rtico »Seliteve prejela Marjeta Dajc-
man iz Novega mesta. Srebrno plake-
to kot drugo nagrado je strokovna ko-
misija mamenila 19-lethemu S$tudentu
iz Sencurja Zoranu Lesniku. Tretjo
nagrado — bronasto plaketo pa je
prejela kmecka gospodinja iz Jareni-
ne Ancka Sumenjakova.

Domacije

8

V Mozirju je krojasko podjetje EL-
KROJ povecalo svoj obrat in zaposli-
lo predvsem delavce Konusovega obra-
ta usnjene konfekcije z Recice, ki je
prenehal z delom. Blizu petdeset
delavcev tega obrata se je zaposlilo,
oziroma pricelo priucevati za zaposli-
tev pri ELKROJU. V c¢asu, ko se bodo
delavke, ki so v vedini, priucevale za
novo delo, bodo prejemale zasluzek v
isti viSini kakor ostali redno zaposleni
delavci. Med prvimi delovnimi organi-
zacijami v tem predelu dezele se je
podjetje ELKROJ tudi odlodilo, da
ukine noc¢no delo zensk in to kljub
temu, da bo s tem njegova proizvod-
nja prizadeta.

V Pomurju so leto$njo zimo kar pre-
cej dramati¢no resevali zaostalo §tork-
ljo, ki ni pred zimo poletela s svojimi
vrstnicami na jug in je grozilo, da jo
bo vzela zima, ¢e ji ne bodo prisko¢ili
na pomo¢. O tem so na$i listi kar
precej pisali. Storkljo so s skupnimi
mocmi resili (za akcijo so se zavzeli
lovei in turisti¢no drustvo) in jo pre-
selili v ljubljanski zivalski vrt, kjer
je prezimila. Po obrocku, ki ga je
Storklja imela na nogi, so zaostalo
ptico zdaj spoznali in zvedeli, da je
doma iz Avstrije. Storklja je bila ena
od treh mladicev v gnezdu, ki so jo
leta 1965 obrockali v kraju Markhodis
v Avstriji.

V Brkinih in Vremski dolini na Pri-
morskem so se domacini letos spom-
nili  30-letnice slovenskega Solstva.
Med vojno v letu 1944 je bila v Soli v
vasi Barka okrozna konferenca, na ka-
teri so se zbrali predstavniki vasi
Vatovlje, Vremski Britof, Skocjan,
Skoflje, Podgrad, Fane in Barke, ki
so bile zajete v to Solsko okroZje.
Sklenili so, da bodo v teh Solah zaceli
s slovenskim poukom, ki ga prej tam-
kaj$nji otroci 25 let niso imeli v So-
lah. Prva leta slovenske Sole niso bila
lahka. Pogumni in poZrtvovalni parti-
zanski ucitelji so morali premagovati

Foto: Ancka Tomsié
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vrsto teZav, posebej Se v Casu vojne,
pa tudi v prvih povojnih letih. Takrat
sicer ni vec pretila nevarnost nenad-
nih napadov sovraznika, bila pa je
velika stiska v pomanjkanju najbolj
osnovnih Solskih pripomockov. A mla-
di rod se je kljub vsemu pridno ucil
in se izobrazil v klene zavedne ljudi,
ki se danes kot razni strokovnjaki na
raznih sluzbenih mestih s ponosom
spominjajo tudi teh let.

V Izoli so v tovarni Mehanotehnika
dobili novo kuhinjo z veliko samopo-
strezno restavracijo, ki je ena mnajbolj
sodobnih ob slovenski obali. Tam lah-
ko v poldrugi uri postrezejo s toplim
obrokom okrog tiso¢ delavcev. Cena
enolonc¢nice je samo 1 dinar. Poleg
tega postreZejo goste v restavraciji
tudi s sendviéi, brezalkoholnimi pija-
cami in kosilom, ki velja devet dinar-
jev.

V Ribnici na Dolenjskem so ob kul-
turnem prazniku 8. februarju odkrili
spominsko plos¢o slovenskemu pesni-
ku Francetu PreSernu na Steklickovi
hisi, kjer je neko¢ stala prva ribniska
$ola, ki jo je obiskoval tudi ta na$
slavni slovenski pesnik.

V Gornjem Podsumberku na Dolenj-
skem je lani Terezijo Kmet, ko je v
gozdu nabirala gobe, napadel in tezko
poskodoval obstreljen medved. Zdrav-
niki novomeske bolnisnice so posko-
dovanki z ve¢ operacijami komaj resi-
li zivljenje. Medved je kmalu po
napadu poginil. Posebna lovska komi-
sija je ugotovila, da je bil medved
tako napadalen zato, ker ga je brez-
vesten lovec hudo obstrelil s $ibrami
in nato pustil. Upravni odbor Lovske
zveze Slovenije je sklenil, da bo fi-
nan¢no podpiral Kmetovo, ki ji je
napad razjarjenega medveda pustil
tezke posledice.

V Crnomlju je tovarna »Beti« zgradi-
la nove tovarniske prostore, kjer bo
180-¢lanski delovni kolektiv imel se
boljée delovne moZnosti in pogoje.



Vecina zaposlenih pri »Beti« so Zen-
ske. Moskih je le deset. Tudi v delav-
skem svetu imajo glavno besedo Zen-
ske, saj je med njimi en sam mogki
¢lan.

V Filovcih in Tes$anovcih boste srecali
§e zadnje loncarje. Ta neko¢ tako
cvetoca obrt zelo hitro izumira in to
ne zato, ker se loncarski izdelki tezko
prodajo, ampak zato, ker je loncarje-
nje na star domac¢ nacin precej na-
porno in dolgotrajno delo. Zato pa
danes mladi ljudje nimajo ve¢ potr-
pljenja. Samo dva loncarja Se danes
v Filovcih in dva v TeSanovcih vneto
gneteta glino in iz nje oblikujeta tiste
znacilne prekmurske piitre — vedje
in manjSe in e manj$e vrée za vodo,
s katerimi se je pona$ala neko¢ vsaka
prekmurska in prleS$ka domacija, pa
sklede za pogace in gibanice, ki so

Filovski lonéar Joze Farkas

tem slastnim mocnatim jedem, pece-
nim v kmeckih peceh, dale tisti poseb-
ni znacilni vonj in okus. Piitre, po-
gacne sklede in Stevilni drugi lonceni
izdelki gredo danes kar dobro v de-
nar v naSih vecjih mestih. Ljudje pa
jih kupujejo predvsem za okras svo-
jih domov in za spomin na stare Case.

V Kozmicih pri Zetalah se Zaj$kovi
tudi Se ukvarjajo s staro, danes zelo
redko obrtjo. Ze dvajset let kuhajo
oglje. Oglarijo predvsem pozimi, ko
je veé &asa. V Sloveniji danes naleti-
mo le Se redkokje na ogljenice — ve-
like ¢érne kope, v katerih se pocasi
tle¢i les spreminja v oglje. Z oglarje-
njem je veliko opravkov: les je naj-
prej treba podreti, razzagati in raz-
sekati in zloZiti na velik kup ter ta
kKup pokriti z zemljo. V sredini kope
zatem zazgemo ogenj, da les pocasi
in enakomerno tli. Kopa da okrog dva
tiso¢ kilogramov oglja.

Miran Gaspersic, enajsti na svetu

snort

Konec dober, vse dobro

Nas$i alpski smucarji ve¢ ali manj
zive v senci bolj uspe$nih skakal-
cev, ki se lahko postavijo z vidni-
mi rezultati na velikih mednarod-
nih tekmovanjih. Spomnimo se
samo 8. mesta Danila Pudgarja na
olimpijskih igrah v Sapporu 1972
in 9. mesta Ludvika Zajca, seda-
njega trenerja jugoslovanskih ska-
kalcev, na olimpijskih igrah v Gre-
noblu 1968. Ti in pa 8e drugi ne
dosti slab$i rezultati uvrséajo nase
skakalce cCisto pod svetovni vrh.

Letos, na svetovnem prvenstvu v
alpskih disciplinah v St. Moritzu,
pa so se naposled izkazali tudi nasi
alpski smucarji. Ko so konec janu-
arja odhajali v znano $vicarsko zi-
mivis¢e St. Moritz, jih je pospre-
mil na pot vecni pesimizem, ¢e§
saj v tako moé¢ni mednarodni kon-
kurenci ne bodo zmogli kaj poseb-
nega. 17. mesto Blaza Jakopita v
slalomu in 11. mesto v kombinaciji
na svetovnem prvenstvu v Val Gar-
deni 1970 se je zdelo za moc¢no po-
mlajeno reprezentanco, v kateri je
ostal od »stare garde« samo Jeseni-
can Miran Gasper$i¢, nedosegljivo.
Toda prav veteran v ekipi, 25-letni
delavec jeseniske zelezarne Miran
Gaspersi¢, je najuspes$neje zasto-
pal naSe alpsko smucanje na sve-
tovnem prvenstvu v St. Moritzu.

Na tezki slalomski progi, na gosto
posejani s kolci in rde¢imi ter mo-
drimi zastavicami, je imel GaSper,
kot mu radi reejo njegovi prijate-
lji, zares svoj dan. V prvem teku
je prekosil samega sebe. V divjem
tempu je drvel proti cilju in napo-
sled sre¢no koncal voznjo z dolgim
lokom. Gasper je po prvem teku
drzal odliéno 16. pozicijo. Premagal
je mnoge znane slalomiste, med
drugim dolga leta najboljSega slo-
vanskega tekmovalca v slalomu,
zmagovalca tezkih mednarodnih te-
kem, Poljaka Andrzeja Bachledo.
Vendar tekme Se ni bilo konec.
Tekmovalci so morali Se na Start
druge slalomske proge, ki je prav
tako kot prva skrivala Stevilne pa-
sti. GaSpersi¢ je Se enkrat dokazal,
da se je na svetovno prvenstvo pri-
pravil nadvse resno. Brez tezav je
opravil tudi z drugo progo in se
tako uvrstil na 11. mesto, kar je
najbolj$i rezultat nasih alpskih
smucarjev po vojni na svetovnih
prvenstvih in olimpijskih igrah.
Prav tako lepo se je odrezal s 13.
mestom tudi Bojan Krizaj, tem
bolj, ker je ta trziski tekmovalec
star Sele 16 let. Se pravi, da je pred
njim Se dolga pot izpopolnjevanja,
tako da lahko upamo pri njem Se
na razveseljivejSe rezultate.
Nasi alpski smucéarji so na svetov-
nem prvenstvu v St. Moritzu slabo
zaceli. V veleslalomu jim je Slo vse
po zlu. Mladi Trzican Krizaj je ze
na Startu strgal jermen na palici
in je potem v spodnjem delu pro-
ge padel, Gaspersicu se je na le-
pem odpela varnostna vez, Andrej
Kozelj je padel, Dusan Gorisek pa
poskodovan ni mogel wupati na
boljSo uvrstitev. Toda zadnji dan
se je vse obrnilo na bolje.

Joze Dekleva

9




Letosnja
turisticna
predvidevanja

Po mili zimi, ki je bila skopa s snegom
in smucarijo, je zdaj pred vrati poletna
tunisticna sezona oziroma se po malem
ze zacenja. Zato se velja vprasati, ali bo
na leto$nji turisti¢ni obisk imela kaj
vpliva tudi svetovna energetska kriza ter
koliko tega vpliva bo cutiti tudi pri nas.
Turisticno leto 1973 je bilo za Slovenijo
ter za celotno Jugoslavijo nadvse ugod-
no. V Jugoslavijo je v lanskem letu pri-
Slo ve¢ kot Sest milijonov tujih gostov,
ki so pri nas zabelezili skupaj ve¢ kot
32 milijonov nocitev. To pa je Stevilka,
ki je skoraj za cetrtino vi§ja od tiste iz
leta 1972. S to Stevilko se je znova po-
trdila resnica, da se je naSa drZava Ze
mocno priblizala najbolj razvitim turi-
sticnim drzavam v Evropi. Kar zadeva
turisticno privlaéne drZzave ob Sredo-
zemskem morju, pa je Jugoslavija na
cetrtem mestu.

Vendar poleg tujih tudi domacih gostov
ni bilo malo. Le-ti so v lanskem letu
zabelezili enako Stevilo nocitev, kot tuji,

Lani je na ljubljanskem letalis8éu prvikrat pristalo tudi ogromno letalo D

torej 32 milijonov. To pa z drugimi be-
sedami tudi pomeni, da se je v primer-
javi z letom 1972 Stevilo domacih turi-
stov povecalo mocneje od S§tevila tujih.

S tem pa smo lahko hkrati zaustavili
narascanje bojazni, da nasa domada de-
zela za domace turiste ni dovolj zani-
miva ali da tudi ni dovolj cenena. Taks-
no bojazen je bilo namre¢ poprej ze
opaziti, saj je bilo vse ve¢ tak$nih Jugo-
slovanov, ki so si za pocitnice raje izbi-
rali letoviske kraje v sosednjih drZavah.

Tuji gostje so v lanskem letu prezivljali
svoj dopust zlasti v obmorskih krajih v
Sloveniji, na Hrvaskem in v Crni goni.
Na te tri republike je odpadlo kar 94
odstotkov tujih nocitev. V Sloveniji je
tako prenocevalo razmeroma veliko tujih
gostov, katenih skupno $tevilo nocitev je
bilo za 13 odstotkov vecje od tistega v
letu 1972 ter je znaSalo 2,91 milijona.

Turizem je za jugoslovansko gospodarst-
vo velikega pomena. Sprico neugodne
blagovne menjave s tujino, torej precej
manjSega izvoza od uvoza blaga, imamo
e zmerom neugodno zunanjetrgovinsko
bilanco. Za kritje primanjkljaja v nasi
trgovinski bilanci s tujino pa nam ko-
ristno rabita =zlasti dva vira: devizni

dotok od tujih turistov ter nakazila na-
sih delavcev, ki so zaposleni v tujini. Od
turizma smo tako v lanskem letu, ko je
na$ skupni devizni dotok krepko presegel
dve milijardi dolarjev, dobili — kot je
zabelezila Narodna banka — 630 milijo-
nov dolarjev.

e B

C-10 z ameriskimi izseljenci, ki jih je vodil ansambel Vadnal. Kako bo z

Spri¢o takSnega gospodarskega pomena
turizma smo si tudi zastavili precejsnje
nacrte za izgradnjo novih hotelskih in
drugih zmogljivosti. Ti nacrti, ki so za
celotno Jugoslavijo predvidevali za ob-
dobje 1971—1975 kar 95.000 novih lezi§¢
v hotelih, pa so bili od¢itno preveliki, saj
nam je do konca lanskega leta uspelo
spraviti pod streho od vseh teh le za
okrog 38.000, do konca letoSnjega leta
pa bo predvidoma koncanih Se okrog
6.000 novih lezis¢. Ti nacrti so bili sicer
usklajeni s potrebami, ne pa tudi z na-
$§imi financénimi moznostmi. Da so bile
potrebe res tako velike, kazejo tudi Ste-
vilke, po katerih smo S$tevilo lezis¢ od
prvotnih 93.000 v letu 1965 povedali do
leta 1970 na 176.000, s ¢imer smo si tudi
zagotovili hitrejSe povedanje $tevila tujih
gostov pri nas in tako nenehno zvisevali
svoj devizni inkaso.

Kaks$na bo turistitna bera letos, je Se
vprasanje. Vendar turisti¢ni strokovnjaki
sodijo, da energetska kriza na turisti¢na
gibanja v Sloveniji ne bo imela prehu-
dega wvpliva. Potrebno bo le zagotoviti,
da ne bo prnihajalo do nikakrsnih zasto-
jev pri dobavi zadostnih koli¢in goriva
za avtomobile, in da bo ustrezna tudi
dobava zadostnih koli¢in mesa. Z vsem
tem pa s primerno gostoljubnostjo, ki
je v turizmu nikakor me gre zanemariti,
bomo tudi v leto$njem letu gotovo dobri
turisti¢cni ponudniki.

1) (o),

izseljenskim turizmom letos? Slovenska turisti¢na podjetja so pripravljena in priéakujejo letos obisk priblizno v taki meri kot lani, na tihem pa

vsi upajo, da bo rekord tudi letos presezen.
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Jelovica, lesna industrija Skofja Loka

Uspehi doma in na tujem

Tezko bi nasli ¢loveka v Sloveniji ali
naSega rojaka v tujini, ki bi ne poznal
izdelkov lesne industrije Jelovica iz
Skofje Loke, iz mesta pod Lubnikom,
ob sotoéju obeh Sor, Poljanske in
Selske, iz mesta, ki je pred nedavnim
praznovalo tiso¢letnico svojega nastan-
ka. Lofani so ponosni na zgodovino
tega starodavnega mesta, ponosni pa
so tudi na sedanjost, na hiter indu-
strijski razvoj po vojni, posebno v
zadnjem desetletju.

V industrijski coni na Trati se je leta
1956 zacdela razvijati sedanja tovarna,
ki stalno povecuje proizvodnjo v svo-
jih proizvodnih obratih v Skofji Loki,
Gorenji vasi, Sovodnju, Preddvoru in
v Kranju. Uspe$no poslovanje kolekti-
va je odvisno od kvalitete izdelkov in
dobro organizirane lastne trgovske
mreZe. Vse to je dosegla relativno mla-
da tovarna, saj ima svoje prodajalne,
razen v Sloveniji tudi v Zagrebu, Puli,
Crikvenici, Zadru, S$ibeniku, Nisu,
Skopju, Stari Pazovi, Sarajevu in Spli-
tu. Za svoja prizadevanja in vrhunsko
kvaliteto je podjetje edino od proiz-
vajalcev stavbnega pohistva v Jugo-
slaviji dobilo priznanje — plaketo
leta kvalitete — katero je podelila
zvezna gospodarska zbornica.
Uspehom na domadem trzis¢u se je
pridruzila tudi Zelja po izvozu in s
tem ustvarjanju prepotrebnih lastnih
deviznih sredstev. Zato so v Miinchnu
ustanovili lastno firmo LOKA, ki skrbi
predvsem za izvoz stavbnega pohistva
na zahodnonem$ko drZidée. Izvoz pa
Zelijo Se povecati, predvsem na radun
gradbenih elementov, kot so okna,
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balkonska vrata, roloji, notranja in
vhodna vrata, garaZzna vrata, pa tudi
montazne hiSe po sistemu »kljué¢ v
roke«.

V kolektivu Jelovica je danes zapo-
slenih prek 1000 delavcev, ki prede-
lajo na leto ve¢ kot 25.000m3 prvo-
vrstnega lesa, kar ni malo. Imajo
velike potrebe po novi delovni sili,
kajti mnogim, predvsem pa delavcem
iz drugih republik, je delo v Jelovici
samo odsko¢na deska za odhod v
tujino. V letu 1973 so dosegli 230 mi-
lijonov din celotnega dohodka, poprec-
ni osebni dohodki zaposlenih pa so
znasali 2.000 din. UspeSno poslovanje
kolektiva najbolje prikazuje podatek,
da Jelovici pripada kar 259 sloven-
ske in 12 % jugoslovanske proizvodnje
stavbnega pohistva. Z dobro kvaliteto
in premiSljeno politiko na trziS¢u pa
ji je Ze uspelo, da se je uvrstila v
sam vrh jugoslovanskih in srednje-
evropskih proizvajalcev stavbnega po-
histva in montaznih his.

Kakor smo Ze poudarili, Jelovica kljub
uspehom na domacem trzis¢u ne za-
nemarja izvoza. Lani je podjetje izvo-
zilo za 30 milijonov dinarjev izdelkov.
Na tisofe oken in vrat v olimpijski
vasi v Miinchnu je delo marljivih rok
delavcev tega podjetja.

Podjetje ima tudi svoje probleme,
predvsem so problem surovine, to je
les, ki ga mora uvazati zaradi neure-
jenih razmer na domadem trziS¢u.
Drugi problem so cene, ki so od leta
1969 zamrznjene za mjihove proizvode,
medtem ko ostali stro$ki nara$cajo.
Zaradi tega je v podjetju mizka aku-

mulativnost, kar je bilo vzrok, da so
prekinili proizvodnjo nekaterih izdel-
kov, po katerih nase trzisce Se vedno
povprasuje in se preusmerili na dru-
ge, bolj donosne. To so storili z na-
menom, da se podjetje obdrzi in Se
nadalje nudi kruh tiso¢im delavcem.
V zadnjem casu si je Jelovica precej
prizadevala za tesnejSe sodelovanje v
lesni industriji, pri tem pa ni dosegla
pomembnejsih uspehov. Tukaj je treba
poudariti, da je med sedanjimi inte-
gracijskimi povezovanji uspeSno sode-
lovanje pri poslovnem zdruZenju za
industrijsko gradnjo IMOS Ljubljana.
Poleg uspesnejSih proizvodnih maértov
bo podjetje skrbelo predvsem za hi-
trejSe reSevanje stanovanjskega vpra-
$anja, za boljSe osebne dohodke in
druzbeno prehrano vseh zaposlenih.
Ob skrbni, dobro pripravljeni ekonom-
ski in samoupravno-politi¢ni analizi je
kolektiv ustanovil tri temeljne orga-
nizacije zdruzenega dela:

— stavbno pohistvo,

— montazni objekti,

— organizacija skupnih sluzb.

V tako organizirani proizvodnji vidijo
zaposleni napredek v notranji organi-
zaciji podjetja, boljse poslovanje in
samoupravljanje, zavedajo pa se tudi
pravic in dolznosti, ki jih temeljne
organizacije zdruzenega dela prinaSa-
o.

gleloten kolektiv Jelovice upravi¢eno
pricakuje, da se bodo tudi nekateri
§ir§i problemi predelovalne lesne in-
dustrije v letu 1974 uspes$neje resevali.

M. K.
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Razgovor s PresSernovim nagrajencem Bertom Sotlarjem

Od
knapovskega
sina

do
gledaliskega
Igralca

Bert Sotlar, gledaliski in filmski igralec je dobitnik letoSnje
PreSernove nagrade. Te nagrade ponavadi podeljujejo za ziv-
ljenjsko delo. Bert Sotlar pa je Se premlad, da bi Ze lahko
podal obraéun svojega Zivljenjskega dela, saj je prav zdaj
na visku Zivljenjske in ustvarjalne moci in ga caka Se
mnogo dela in vlog, uspehov in aplavzov. Pa vendar — ob
takem priznanju, kot je PreSernova nagrada, je prav, da se
ozremo nazaj, da pogledamo, kaj vse je Ze dosegel, ga
povprasamo o njegovem zivljenju in umetniSkem delu. Pri-
jazno je privolil, da odgovori na nekaj nasih vprasSanj, ¢eprav
sicer ne daje rad intervjujev, in pravi, da je od zadnjega
minilo Ze deset, petnajst let.

»Povejte, prosimo, nekaj o zacetkih svoje igralske poti.«

»Igrati sem zacel leta 1947, in sicer v Beogradu, kamor me
je povabil reZiser Bojan Stupica, moj profesor na igralski
akademiji, ki je tedaj v Beogradu ustanavljal Jugoslovensko
gledali¢e. To je bilo zame — zaletnika — tako lepa in vablji-
va ponudba, da se ji nisem mogel odreci, ¢eprav sem vedel,
da me c¢aka velika zapreka — srbski jezik. Toda bil sem mlad,
poln Zelje po delu, imel sem dva odli¢na lektorja in — zmogel
sem. Dobival sem lepe, velike vloge, kljub temu pa sem se po
petih letih igranja v Beogradu vrnil v Ljubljano. Deloma iz
osebnih razlogov pa tudi zato, ker sem si zelel igrati v sloven-
§¢ini. Igralec je umetnik, ki je vezan na jezik in igrati v
materinséini je za igralca najvecji blagodat.

»Nasi rojaki vas poznajo predvsem iz filmov. V katerih filmih
ste doslej sodelovali?«

»Filmov ne bi nas$teval. Bilo jih je okrog Stirideset in Ce ver-
jamete ali ne — vecCine sploh nisem videl. Svojih filmov ne
gledam rad; kadar se gledam, vidim samo napake in zato je
zame ¢rn dan, ¢e moram na kaksno slavnostno premiero. Naj-
veckrat pa nimam casa, da bi se jih udelezeval. Vem pa, da
bi bilo zanimivo videti vse te filme, od prvih zacetkov izpred
dvajset in ve¢ let pa do danes, ves ta razpon in spremembe,
ki so v teh letih nastale v igri, snemanju, reziji.
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Naj omenim le enega svojih prvih slovenskih filmov: »Na va-
lovih Mure« in pa zadnjega: »Cvetje v jeseni«, ki je imel
izreden, nepric¢akovan uspeh najprej kot televizijska nadalje-
vanka in pozneje kot film. Sodeloval sem tudi v mnogi jugo-
slovanskih filmih. Tu so mi prisla prav tista prva igralska leta
v Beogradu, kjer sem se naucil srbs¢ine in sem lahko vse
vloge v teh filmih govoril sam.

»Vsi se vas radi spominjamo kot nesre¢nega vdovca in odeta
Stirih deklic, ki ste ga zaigrali v filmu po noveli Cirila Kosma-
¢a »Tistega lepega dne«, ali pa vaSega Gasperja v filmu po
Finzgarjevi povesti »Lucija«. Tu ste tako Zivo in preprié¢ljivo
zaigrali kmedékega fanta, kmeckega moZa, da vas moram vpra-
Sati — od kod pravzaprav ste? Ste doma s kmetov ali iz
mesta?«

»Sem knapovski sin. Rodil sem se v Kocevju, potem pa smo
se selili iz kraja v kraj, od rudnika do rudnika, s trebuhom za
kruhom. V Trbovlje, v Hrastnik, v Novo mesto, v Crnomelj.
Tu sem hodil v Solo, tu mi je minevala mladost in tu sem
spoznaval navadne, preproste ljudi in Zivel njihovo Zivljenje,
tu sem se bogatil z njihovo c¢lovecnostjo.«

»Velikokrat smo vas videli tudi v vlogah partizanskih junakov.
Kje ste bili v ¢asu vojne?«

»Vsi — vseh osem otrok — smo bili v partizanih. Najprej so
vso druZino odgnali v internacijo in od tod na prisilno delo.
Toda ze med transportom sem us$el k sorodnikom na Korosko
in od tod k partizanom. Tam sem se tudi prvikrat, a le mimo-
grede, srecal z gledali$¢em. Iz enote, ki je taborila v Beli kraji-
ni, sem jo na svojo roko mahnil v Crnomelj na avdicijo h
gledaliscu. Bil sem sprejet in dolocen, naj bom premescen h
gledali$¢u, toda preden je bilo to urejeno, sem z enoto ze odsel
na nujno pot na Stajersko in tam smo ostali do konca vojne.«

»Kaj vam daje veC osebnega zadovoljstva, kje raje igrate: v

gledaliséu ali pri filmu?«

Raje imam gledaliSce. Predvsem zaradi zivega, neposrednega
stika z obcinstvom, pa zaradi kvalitetnih tekstov in tudi zato,
ker se pri nas igralci u¢imo predvsem za gledaliS¢e in rastemo
z njim. Priprave za gledali$ko predstavo imajo ustaljen nacin
dela: od prvih bralnih vaj do premiere preide poldrugi mesec,
dva, tako da ima igralec ¢as, da v miru izoblikuje svoj lik, se
vanj vzivi, ga izdela. Pri filmu, pri snemanju, ni dognanega,
izdelanega sistema dela. Tu dela$ veliko, zmerom v naglici, tu
se mora$ na licu mesta vziveti v dano situacijo, v svojo vlogo.
Tako le tezko uspe$. Tu ne zadostuje samo talent, potreben
je cel splet sodelavcev; od dobrega pisca scenarija, do sne-
malca, soigralcev in seveda — reZiserja. Pri filmu je vazno, da
ima$ reziserja, na katerega nasvet se lahko zanese$s kot na
nasvet dobrega prijatelja.«

»Sodelovali ste tudi na televiziji. Ali mislite, da televizija gle-
dalcu lahko nadomesti gledaliS¢e ali fim?«

»Televizija je imenitna iznajdba. Z njeno pomocjo te lahko
naenkrat gleda na milijone ljudi. Prav gotovo je to danes
najvaznej$i medij, ki ima veliko mo¢ in veliko odgovornost.
Kljub temu pa mislim, da ne televizija ne film ne moreta
povsem nadomestiti gledali$¢a. Tako kot ima gledalisc¢e svojo
posebno vrednost za igralca, tako ima svoj poseben éar tudi
za gledalca. Pri tem pa ustvarja televizija ¢isto poseben odnos
med gledalcem in igralcem. V eni sami oddaji te spozna na



milijone ljudi in ker prihajas k njim v hi$o, te imajo za svo-
jega, te ogovarjajo na cesti, nenadoma postanejo del tvojega
zasebnega Zivljenja — to pa je dvorezna ostrina slave. Rad
imam ljudi, rad sem v druzbi, toda enak z enakimi, v prisré-
nih, prijateljskih odnosih. Rad imam svojo intimnost in nocem
biti v srediSCu pozornosti.«

»Pa Se nekaj osebnega: kako ste usklajali svoje umetnisko in
druzinsko Zivljenje? Ali sta bili obe vlogi — vloga umetnika
in vloga druzinskega oceta vsaj kolikor toliko enakovredni?«

»Veckrat je bilo tezko zadostiti vsemu: v redu opraviti svoje
delo in biti obenem dober roditelj. Zavedam se, da je vloga
oteta ena najvaznej$ih vlog, ki jih moram odigrati v zivljenju.
Vem pa, da sem imel vse premalo ¢asa za dom in otroke.
Zaradi dela sem bil veliko zdoma, pa tudi ¢e sem bil doma,
sem se moral pripravljati za vloge in tako sem imel pred
otroki veckrat slabo vest, Se posebej, ker je bila tudi Zena —
primabalerina ljubljanske Opere — zelo zaposlena.

Jaz osebno sem zelo rad doma in zelo rad sem z otroki. In z
zeno sva se zmerom -trudila, da bi bili ¢im ve¢ vsi skupaj.
Mislim, da otroci, ki so se rodili in rastli v teh razmerah,
najine zaposlenosti niso pretezko obcutili, da so se je privadili
in jo imeli za nekaj vsakdanjega, neizogibnega.«

»Vasi trije sinovi so se rojevali v velikih razmakih. Prvi je ze
odrasel, drugi ima petnajst let in tretji sedem. Kako gledajo
na vas in vasSe umetnisko delo? Samo obéudujoce ali pa so
tudi ocenjujoci, kriti¢ni? Ali so zelo ponosni na vas? In kdo
ima kot umetnik v njihovih oéeh veéjo ceno: mati — baletka

ali ofe — gledaliSki in filmski igralec?«

»Seveda sta me starejSa fanta kdaj tudi pokritizirala, pa tudi
ponosna sta name. Zmerom sem pazil, da bi otroci zato, ker
imajo starSe — umetnike, ne postali domisljavi ali se cutili
nekaj ve¢ od drugih. Sicer pa moram priznati, da sem bil
dolgo v senci Zenine slave. Otroci so ze zelo zgodaj zaceli
hoditi na mamine premiere — to je bil v hii zmerom velik,
sveCan dogodek. Za moje predstave v Drami in filme so bili
takrat Se premajhni.«

»Ali bo Sel kdo od sinov po vajinih poteh? Bi si to Zeleli?«

»Najini otroci so zelo realni fantje in ne kaZejo kak$nih po-
sebnih nagnjenj do umetnosti. Najstarej§i je Ze pri kruhu,
dale¢ od umetnosti, srednji je zelo nadarjen za matematiko
in tehni¢ne predmete, najmlaj$i pa se zaenkrat navdu$uje nad
poklici, kot so: Sofer, dimnikar ali gasilec.

Moje prepricanje je, da je vsako delo, ki te veseli in ga
posteno opravljas, enakovredno in vsakemu otroku bom po-
magal do poklica, ki si ga bo izbral sam. Ce pa si bo Ze kdo
zazelel postati umetnik, mu bom skusal dopovedati, da je kruh
umetnika zelo grenak, ¢e nisi resniéno nadarjen.«

»In vi — ¢&e bi bili Se enkrat na zaetku — ali bi si Se enkrat
izbrali isto pot?«

»0 tem nisem nikoli razmi$ljal. Prva povojna leta so bila za
igralca zlata leta. V tistih ¢asih je bil to ¢udovit poklic in &e
bi izbiral takrat, bi el spet in spet po isti poti. Danes pa...
marsikaj se je spremenilo. Tistega navdusenja, tistega ¢udovi-
tega vzdu$ja ni ve¢. Ali pa je tako le zame, ker gledam na da-
nasnje zivljenje s piedestala zrelih let! Ce bi bil danes mlad,
bi se mi morda vse zdelo lepo in prav. In zato — ¢&e bi izbiral
danes — kaj vem?«

Jana Mil¢inski

Bert Sotlar v filmu »Lucija«

13



' Znameniti dogodki iz slovenske preteklosti

Kako je Ljubljana postavljala

svoj neboticnik

V Ljubljani, narodnostni prestolnici Slo-
venije, poganjajo visoke stavbe kot gobe
po dezju. Ob neboti¢niku-banki je zrasla
Se vi§ja stavba. Pred tem je zrasla viso-
ka stavba Metalke, Se pred tem visoki
Hotel Lev. Obenem pa ze vsa leta podi-
rajo starodavne in odsluzene stare stav-
be, ki so postale v primeri z neboticni-
S§kimi velikani pravi nebogljeni pritli-
kavci. Toda Ljubljancani se danes komaj
ozro na svoje nove nebotic¢nike. Zanje je
neboti¢nik Se vedno en sam, tako pravi-
jo visoki stavbi sredi mesta, ki se je v
tridesetih letih kot prva povzpela visoko
nad umirjeno podobo baroénega mesta.
Do tistikrat so namre¢ moleli v visino
le cerkveni zvoniki Stevilnih ljubljanskih
cerkva. Gradnja ljubljanskega neboticni-
ka je pred dobrimi Stiridesetimi leti
vzbudila vihar navdu$enja in ogorcenja

Projektant
ljubljanskega
nebotiénika
Vladimir Subic

hkrati, vznemirila je vso Ljubljano, vso
Slovenijo. Pa si poglejmo, kako so pote-
kale stvari.

Pisalo se je leto 1930, ko je Ljubljana
zvedela, da bo dobila svoj prvi nebotic-
nik. Nemudoma so ga krstili kar za vele-
neboti¢nik. Oznako »vele« so tedaj na-
sploh radi uporabljali. Ljudje so kupo-
vali pri veletrgovcih, casniki so porocali
o velesenzacijah, v kinematografe pa so
hodili gledat velefilme. Ni¢ ¢udnega ni,
¢e se je v ljudeh prebudila tudi zelja po
domacem, slovenskem velemestu. Ta Ze-
lja je $e vedno ziva.

Domaci c¢asniki so se v tistih ¢asih na-
vdusevali nad vsem nenavadnim, velikim
in velicastnim. Uredniki ¢asopisov so na
svoje strani najraje uvrscali slike in
¢lanke o neboti¢nikih, seveda predvsem
ameriskih. Porocevalci so se trudili, da
bi domacdemu bralcu razlozili, kaksna
¢udovita perspektiva se ponuja mimoi-
docemu, ki od spodaj opazuje velikansko
stavbo in razlagali, kako vidi isto stavbo
vrabec, ki leti nad njo... Vsevprek so
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hvalili ogromno Sstevilo prostorov, ki jih
ima tak neboti¢nik, seStevali so kilome-
tre hodnikov, v stilu »¢e bi vse hodnike
zlozili skupaj, bi nastala cesta, ki bi jo
¢lovek prehodil v ni¢ manj kot.. .«
Neki clanek iz tistega Casa nosi zanosen
naslov »Hocemo Ljubljano movo in veli-
ko«. V njem beremo: »Ljubljana raste
iz nekdanjega provincialnega miljeja v
pravo prestolnico svojega naroda. Razvoj
mora iti nevzdrzema. S svojo bliznjo
okolico bo Ljubljana v najkrajSem casu
dosegla 100000 prebivalcev, da stopi v
'kolo velikih mest’.«

V ftridesetih letih je imela Ljubljana Se
manj podobnosti z velemestnim zivlje-
njem, kot ga ima danes. Tesne ulice v
mestnem srediscu, hlevi sredi mesta, pi-
skajo¢i tramvaj, nenacrtna zazidava —
to so bile znacilnosti tedanje Ljubljane.
Ozracje je bilo tedaj naelektreno z ar-
hitekturnimi razmisljanji. Razli¢ne veli-
ke druzbe so mamrec¢ veliko gradile. V
casnikih so jih hvalili, kako koristno zna-
jo nalagati svoje imetje. Ena od mnajspo-
sobnej$ih druzb je bila Pokojninski
zavod. Prav mozem v tem zavodu je pri-
$lo na misel, da bi v samem sredis¢u
dali Ljubljancanom kos velemesta, da
bi nekaj, kar se je porodilo v Ameriki,
presadili tudi na naSa tla. Novica je za-
¢ela kroziti. Zagovorniki stare podobe
Ljubljane, umetnostni ljubitelji in tisti,
ki so sami doziveli potres, so se razbu-
rili, ¢eS da neboti¢nik ni za Ljubljano.
Pokvaril bo njeno baro¢no silhueto. Na-
¢el bo estetsko vrednost gradu. To bo
prava spaka, ki bo odvrnila vsakega tuj-
ca, domac¢inom pa ne bo pustila spati.
Gradnjo neboti¢nika so krstili za »udarec
s pestjo«. Tako kot so se neko¢ PariZani
vzdignili proti Eifflovemu stolpu, danes
simbolu Pariza, so se Ljubljancani kot
eden dvignili proti neboticniku — danes
simbolu Ljubljane.

Mnogi pa so misel o neboti¢niku navdu-
Seno pozdravili. Neboti¢nik je bil modna
novost. Ljubljana pa je bila Ze dolgo
navdu$ena za vsako novost. Le redki pri-
stasi pa so znali spostovati tudi moderen,
tedaj Se revolucionaren nacdin gradnje
neboti¢nika v Zelezobetonu.

Izdelavo nacrtov za domaci neboti¢nik so
zaupali Ljubljan¢anu, arhitektu Viladi-
mirju Subicu, ki je bil v ¢asu gradnje
star komaj Sestintrideset let. Bil je prvi
arhitekt, ki je na Slovenskem dosledno
gradil v Zelezobetonski konstrukciji in
uveljavljal napredno gradbeno tehniko.
Studiral je v Gradcu, na Dunaju in v

Maketa nebotiénika razstavljena pred zacetkom
gradnje

Pragi. Se kot Student je dobil prvo na-
grado za spomenik padlim vojakom v
Libercu na Ce$koslovaskem. V Ljubljani
je projektiral predvsem velike poslovne
palace in stanovanjske stavbe.

Tedaj je bila spostovana predvsem Plec-
nikova arhitektura, ki je bila gotovo zelo
lepa, a je imela eno slabo lastnost: bila
je zelo draga. Zelezo in beton sta bila
bistveno cenejsa. Zato je Vladimir Subic
navkljub vsemu odporu zmagoval.
Vladimir Subic je postavil veliko lepih
stavb, vendar ga $e danes poznamo pred-
vsem kot oceta neboti¢nika. Ko je nebo-
tiénik rastel Sele v njegovi glavi, so cas-
niki vsak dan sproti porocali o njem.
Pisali so, da bo z vrha neboti¢nikove te-
rase krasen razgled. Hoditi na to »Smar-
no goro« ne bo treba pes$, ker bo vozilo
na vrh dvigalo »paternoster« in brzovoz-
no dvigalo. Ob¢instvo so obvestili, da bo
stala pala¢a dvanajst milijonov dinarjev.
Kronisti so zabelezili, da je na mestu
prihodnjega neboti¢nika stal neko¢ sa-
mostan. Ko so izkopavali temelje, so
naleteli na ¢udovit zidan vodnjak, ki se
je 8e prav dobro ohranil.

Ljubljanc¢ani, ki so prelistavali ilustrira-
ne revije, so se ¢udili predvsem nebotic-
niskim viSinam, niso pa pomislili, da mo-
ra imeti neboti¢nik tudi globoke koreni-
ne. Najprej so izkopali hudo globoko
gradbeno jamo. Globoko pod zemljo so
se dogajale prav zanimive stvari.

Teren pod neboti¢nikom je bil, tako kot
pod veéino Ljubljane, prav slab. Temelje
so si zato zamislili kot poldrugi meter
debelo zelezobetonsko plo§¢o. Ta naj bi



enakomerno prena$ala vso tezo nebotic-
nika na teren. Pri izkopu za temelje pa
so na8li Ze omenjeni vodnjak, ki je segal
prav do kamnitih tal. Vodnjak so pred-
niki zidali tako, da so najprej izkopali
jamo v obliki stoZca, odveéni prostor pa
so pozneje zasuli. TakSen teren seveda
ni bil preve¢ zanesljiv. Nekdanji gradite-
lji vodnjaka pa¢ niso mogli misliti vna-
prej. Ce bi zdaj kljub temu postavili
plosco, bi se lahko le-ta preklala, stavba
pa nagnila (¢udovita moznost, da bi ime-
la tudi Ljubljana svoj poSevni stolp,
zamujena priloZznost, ki bi mamila stoti-
soce turistov). Po dolgem Studiju so skle-
nili, da bodo vso stavbo postavili na
mocne zelezobetonske stebre, ki bodo
segali prav do Zive skale. Vsak od Sest-
najstih stebrov naj bi prenasal S$tiristo
do sedemsto ton teZe.

Leto dni so vrtali v zemljo. Ko so bili
temelji koncani, so vso stavbo prerezali.
Med temelji in kletnimi zidovi so polozi-
li dva milimetra debelo plocevino. To naj
bi omogocilo, da bi se zgornji nadze-
meljski del neboti¢nika v primeru po-
tresnih sunkov premikal samostojno ter
na ta nacin ublazil potresne sunke.
PriSel je ¢as za vzidavo temeljnega kam-
na. To je bila velika slovestnost, ki se je
je udelezila vsa visoka posvetna in cerk-
vena gosposka. Sam mads$kof je zazidal

v temelje bakreno skrinjico, v kateri so
bile shranjene listine o graditvi nebotic-
nika. Govoril je sam Zupan in sam pred-
sednik vi$jega deZelnega sodis¢a je izu-
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Stara gostu[na Figovec, porusena v povo;mh Iehh

stil zgodovinske besede: »Naj bo stavba,
ki se ima dvigniti na tem prostoru, Se
poznim rodovom pri¢a trdnosti in moci
zavoda, ki jo gradil« Obcinstvo pa je ma
slovesnosti hudo pogresalo napovedane
ministre iz Beograda.

Za epilog vsem porocilom o blagoslovitvi
je bilo zapisano, da bo ljubljanski mebo-
ticnik najviSja stanovanjska stavba v
Evropi. Ljubljana se je uvriéala v sve-
tovno areno, postajala je pomembna.
Potem je Slo vse zelo hitro. Kar hitro je
napoc¢il dan, ko je bilo treba slovesno
otvoriti kavarno na vrhu neboti¢nika —
neboti¢nikovo krono.

L. Kasimir: Nekdanja
Ajdovscina s pogle-
dom proti nebotiéniku
v megli

Sodobni ¢asnikar je radovednemu obcin-
stvu vzneseno porocal: »Od danes zjutraj
bo kavarna brez vsake pompozne otvo-
ritve dostopna vsakemu gostu ... Kavar-
niski lokali zares osvajajo s svojo ime-
nitno ureditvijo. Stene so okrasene s
kraskim marmorjem, glavno okrasje na
stropu tvori zlati meander mna plavem
polju. Temu primerne so tudi zavese na
velikih oknih, skozi katera se gostu nudi
osvajajo¢ pogled na vso Ljubljano in
prostrano okolico... Posebno oéarljiva
je v velernih urah razsvetljava, ki pri-
krito odseva z zlatega stropa. Kavarna
sega s polzasto zavitim stopniScem kar
v tri madstropja, s katerih se nudi diven
razgled na Ljubljano in okolico.. .«
Ljubljana je torej dobila svoj neboti¢nik.
V njenem zivljenju je zavzel takS$no me-
sto, kakr$nega so si sodobniki lahko le
zeleli. Nobena dobra razglednica Ljublja-
ne ne more brez meboti¢nika, uporabljen
je na spominkih, postal je simbol. Tujci
se vedno znova povzpnejo na njegov vrh.
Terasa kavarne se je marsikateremu obu-
pancu zdela ustrezno mesto za samomo-
rilski skok v globino. Ljubljanski Eifflov
stolp v vsakem pogledu! Ljubljanski ne-
boti¢nik danes pravzaprav ne zasluzi vec
svojega imena, saj Ze dolgo ni »najvisja
stanovanjska stavba v Evropi«, $e v sami
Ljubljani ni ve¢ mnajvis§ji. Ob njegovem
rojstvu so ga klicali za »veleneboti¢nik,
ko je zrasel v viSine, so mu rekli samo
Se »neboti¢nik«, nove generacije pa Ze
spraSujejo mamice in ocete, zakaj pravi-
jo tisti stari stavbi sredi mesta mebotic-
nik, saj se ne dotika neba in nasploh ni
ni¢ posebnega.

Prav v teh dneh so zaceli podirati stare
stavbe nasproti neboti¢nika. Na njiho-
vem mestu bodo sezidali nove moderne
stavbe, kakr$ne zahteva mestno sredisce.
Spomin na kmecko gostilno sredi Ljub-
ljane, ma stari Figovec, ki je padla v
povojnih letih, je Ze pozabljen. Sedaj se
bodo morali Ljubljanc¢ani sprijazniti tudi
z dejstvom, da bo padla stara gostilna
Sestica, Neboti¢niki so zmagali, zmagala
sta beton in Zzelezo. Janez Kajzer
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Obsezna arheolo$ka izkopavanja v zad-
njih letih v Novem mestu so pokazala,
da je bilo mesto naseljeno Ze vec stoletij
pred prihodom Rimljanov v nase kraje.
Ze sredi 1. tisocletja pred n.St. je bilo
Novo mesto pomembno sredisce, cigar
pomembnost lahko primerjamo, seveda
relativno gledano, z danaSnjim srediS¢em
ob Krki. Le malo je mest na Sloven-
skem, ki se lahko pohvalijo s tako ime-
nitnimi prazgodovinskimi spomeniki kot
Novo mesto.

Odkritje bronastega halStatskega oklepa
v Novem mestu tik pred drugo svetovno
vojno je opozorilo na to vazno najdisce.
Lepo oblikovani oklep je sodil k bojni
opremi ilirskega kneza v Casu okrog leta
600 pred naSim S$tetjem. Nacrtno odkri-
vanje ilirskih gomil na Znancevih mjivah
v Novem mestu med leti 1967 in 1970 je
s Stevilnimi in presenetljivimi najdbami
potrdilo, da je imelo Novo mesto v hal-

Dolenjski muzej — galerija v Novem mestu

Dolenjska z Belo krajino sodi med arheo-
losko najbogatejSe slovenske pokrajine,
prav posebno veljavo pa ji dajejo po-
membni in Stevilni spomeniki iz starejse
zelezne dobe, ki jo imenujemo tudi ob-
dobje halsStatske kulture. Desetine utrje-
nih gradis¢ in blizu tiso¢ gomil na tem
obmocéju so dale ogromno Stevilo izko-
panin, ki Ze skoraj celo stoletje slovijo
po svoji lepoti in dragocenosti tudi zunaj
meja nase domovine. Imena kot: Vace,

Bogastvo
novomeskih
starin

Kmalu bo minilo sto let, odkar so razni,
za preteklost dezele vneti raziskovalci
priceli bolj ali manj nacrtno odkrivati

dokaze starodavne mnaselitve na Kranj-
skem, najve¢ na Dolenjskem. Te prve
izkopavalce so vodili razliéni nagibi:
vcasih zgolj dobickarstvo in strast za
lepimi muzejskimi predmeti, dostikrat
pa tudi resno znanstveno prizadevanje in
ljubezen do zgodovine rodne dezele. Za-
celi so: odli¢ni strokovnjak Dezman in
ob njem Hochsttetter in Schulz, nada-
ljevala podjetna kopaca-samouka Peénik
in Kusljan, ki sta temeljito izkoristila
konjunkturo =z izkopaninami, izvrstni
dunajski arheolog Szombathy ter strast-
na zbirateljica vojvodinja Meklenburska,
da omenim le najpomembnejse. Med le-
tom 1878 in =zacetkom prve svetovne
vojne je bila Kranjska obljubljena de-
zela Stevilnih kopacev in raziskovalcev,
Stevilo izkopanin je S§lo v desettisoce.
Najdbe so odhajale v javne in privatne
zbirke po vsej Evropi, najve¢ v dvorni
Prirodoznanstveni muzej na Dunaj. Prva
svetovna vojna in razpad avstroogrske
monarhije sta prekinila ta intenzivna iz-
kopavanja in nam hkrati za vedno odtr-
gala neprecenljivo zbirko arheoloskih
izkopanin iz Slovenije v dunajski muzej-
ski zbirki in graskem dezelnem muzeju.
Sele nacértne in strokovno vodene raz-
iskave v casu po osvoboditvi so dale
spet obilo novega gradiva in razresile
marsikatero uganko iz davnine.
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Magdalenska gora, Sti¢na, Novo mesto,
Mokronog, Podzemelj, Smarjeta, Sv. Lu-
cija so danes znana prazgodovinarjem po
vse] Evropi. Ta bogata arheolo$ka naj-
dis¢a so postala pojem za izredno pra-
zgodovinsko civilizacijo, ki se je razvila
priblizno med leti 800—300 pred naSim
Stetjem na jugovzhodnih predalpskih wvi-
Sinah med Dravo in Kolpo, preden so
vdrli Kelti v nase kraje.

Iliri so bili tisti prebivalci, ki so od 8.
stoletja pred n.$t. dalje prvi intenzivno
in trajno naselili Dolenjsko, ji dali po-
dobo kulturne pokrajine ter ma njej
razvili visoko civilizacijo in kulturo, ki
ji pravimo halStatska. Iliri so se v nase
kraje mnaselili s podrocja centralnega
Balkana na zacetku starejSe Zelezne do-
be. Najdbe iz starejSe Zelezne dobe z
Dolenjskega so mnasSa najdragocenejsa
arheolos$ka zapus$cina, ki ima visoko ce-
no tudi v evropskem okviru. Ceprav nam
to obdobje ni zapustilo pisanih sporo¢il,
so njegove materialne ostaline iz grobov
in e posebej iz naselbin ter umetniske
upodobitve (situlska umetnost) dovolj
zgovorne in prepricljive, da lahko na nji-
hovi podlagi s precej$njo zanesljivostjo
rekonstruiramo gospodarske osnove in
nacin zivljenja, druzbeno strukturo in do
neke mere tudi duhovno Zivljenje teda-
njih prebivalcev.

a

llirski obredni posodi iz Zzgane gline, okraseni s
sonénimi simboli

Bronasta vedrica — situla, na kateri so upodob-
ljeni v krogu stopajoéi kozorogi (iz 4. stol. pred
nasim Stetjem)



§tatskem casu zelo odli¢no mesto. Drago-
cene najdbe kot: pet s figurami okrage-
nih situl, dve bronasti c¢&eladi, zlat
diadem, veliko nakita iz steklenih in jan-
tarnih biserov ter umetelno oblikovane
posode iz Zgane gline, dajejo novome-
§kim izkopaninam visoko znanstveno in
muzejsko ceno. Med prazgodovinskimi
najdbami je gotovo najdragocenejsi in-
ventar iz groba ilirskega kneza, ki je bil
ubit v 4. stoletju pred n.§t. Poleti 1973
pa je bilo na Baletovem vrtu, poleg
stavbe nekdanjega okrajnega glavarstva,
odkrito precejs$nje rimsko grobisée, ki je
dalo nepri¢akovano bogate rezultate.
Med temi izkopaninami izstopajo zelo
lepo oblikovane posode iz Zgane gline in
svojevrstne oblike grobov, ki so bili na-
rejeni iz kamnitih plos¢.

Ze veckrat je bilo poudarjeno, da so no-
vomeske najdbe iz halStatskega (ilirske-
ga) casa evropsko pomembne. To je
ocena, ki je prisla iz tujine, saj so velik
del novomeskih izkopanin restavrirali v
slovitih delavnicah Centralnega muzeja
v Mainzu. Vedeti je treba, da v tamkajs-
njih delavnicah sprejmejo v delo le
takSne najdbe, ki lahko reprezentirajo
kulturo doloc¢enega obdobja in prostora
v evropskem okviru. Dejstvo, da so v
pravkar iz8li XIII. knjigi Propylden
Kunstgeschichte objavili kar tri fotogra-
fije (ena barvna in dve ¢rnobeli) izkopa-
nin iz Novega mesta, je zadosten dokaz
o mednarodnem slovesu, ki ga uzivajo te
najdbe. Vse izkopanine iz mesta hrani
Dolenjski muzej v Novem mestu, kjer so
obiskovalcem na ogled.

Tone Knez

¥
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Litijski energetski Pust

V Litiji so ob leto$njem Pustu ze 17.
zapovrstjo slovesno proslavili ¢as pust-
nih mask in okroglega smeha. Vendar
je litijski karneval posebnost svoje wvr-
ste, saj njegove norcavosti segajo vsako
leto po trenutnih zanimivostih svetovne-
ga dogajanja. Prvi¢ so organizirali pravo
pustno povorko leta 1959, tej pa so vsa-
ko leto sledili vedno bolj domiselni,
predvsem pa politiéno in gospodarsko
aktualni karnevali.

LetoSnji litijski karneval je bil name-
njen hudomu$nemu obravnavanju sve-

tovne energetske krize. V veselem spre-
vodu je tokrat korakalo ve¢ kot 600
pustno ovekovecenih figur svetovnega
naftnega Zivljenja, posebno vlogo pa so
imeli seveda naftni Sejki, ki so se prisli
v Litijo dogovarjat, da bi tu ustanovili
»litijski Sejkat«. Njihov dogovor naj bi
veljal zamenjavi nafte za litijske smeti.
Litijanom je seveda najve¢ do tega, da
bi spodbujali slovenski humor in pustne
figure na dostojen, predvsem pa resnié¢-
no aktualen nacin. Cisti dobi¢ek karne-
vala pa so namenili za obnovo gradu
Bogensperk. Tekst in foto:

Stojan Zitko

Stanovanjska
zadruga DOM

Ugodnosti gradnje

Z naSo zadrugo lahko gradi vsak drzav-
ljan. Potrebno je le, da je ob&an ¢lan za-
druge. Vélanjenje v zadrugo je enostaven
postopek — izpolni se dolocen obrazec ter
vplacate vpisnino in zadruzni delez. Vpis-
nina znasa dvesto, zadruzni delez pa tri-
sto din, kar je skupaj petsto dinarjev.
Obéani, ki se vélanijo v zadrugo, dobe
pravico, da soodlo¢ajo o vseh zadevah v
zadrugi in so popolni samoupravljavci.
Obcani, ki se odlo¢ijo za gradnjo z zadru-
go, imajo ve¢ prednosti: ni jim treba biti
fizi¢no prisotnim in v ¢asu urejanja doku-
mentacije in celotne gradnje, zadruga
Jjim uredi vse, lokacijo, projekt ter
Jjim hiso zgradi, ¢e se tako odlo¢ijo. Delno
pa je gradnja tudi cenej$a, saj dobi za-
druga zemlji¢e brez licitacije, vemo pa,
da je pri licitaciji konkurenca cesto ve-
lika in cena zaradi tega raste. Za obdana
lahko naredimo vse, odvisno seveda od
njegovih finanénih moZnosti. Dajemo mu
varstveno garancijo, da bo objekt v do-
lo¢enem ¢asu v meji dogovora zgotovljen.

Pri zadrugi obstaja gradbena operativa,
ki lahko na podlagi sklenjene pogodbe
zgradi objekt do dolo¢ene faze po Zelji in-
teresenta. Torej je mozna gradnja do pr-
ve ali druge plos¢e ali do tretje faze, to
je vkljuéno s streho. Najve¢ primerov
imamo, da se na zacetku sklene pogodba
do tretje faze s streho, kasneje pa se do-
govorimo Se za ostala gradbena in obrtna
ter instalacijska dela. Ce ima moZnost,
lahko dolo¢ena dela opravi interesent tu-
di sam ali z znanci oziroma osebami, ki
jih izbere sam; vse to se seveda dogovo-
rimo ob sklepanju pogodbe.

Za pogodbena dela pa morajo biti denar-
na sredstva seveda na razpolago; bodisi s
krediti po banki (¢e je vezal devizna sred-
stva v njej) ali z direktnim vplacdilom z
dinarskimi sredstvi pri blagajni zadruge.

Vprasanje gradnje v lastni reZiji je sedaj
mnogo bolj kontrolirano, ker mora inve-
stitor prijaviti na obéini izvajalca oziro-
ma morajo izvajalci, ¢e delajo »na fuse,
prijaviti vrednost dosezenega dohodka
pri davéni upravi obcine. Glede na to, da
investitor naro¢nik: del nima pri takem
nac¢inu dela nobene garancije glede rokov,
zlasti pa kvalitete opravljenih del, mer

mo, da se nasim zdomcem takSen nacin
gradnje ne izplaca in je boljse iskati
izvajalca v druzbenem sektorju. Naj ome-
nim Se eno novost. Nasa zadruga je skle-

nila kooperacijsko pogodbo z maribor-
skim Marlesom. Tako bo zadruga Dom
zastopala Marles v vsej celjski regiji. Vsa
gradnja Marlesovih montaznih hi$ na
tem obmocju se bo izvajala po nasi za-
drugi. Seveda ni treba misliti, da bodo
zato ti objekti draZji. Ne, postavljali jih
bomo po ceni proizvajalca.

Gradnja montaZnih stanovanjskih hi§ je
zelo ugodna, kajti za celo leto skrajsa
¢as do vselitve. V nasprotju s klasi¢no
gradnjo, kjer je zaradi vlaZnosti moZna
vselitev Sele leto po dokonéani gradnji,
se lahko v montazno hifo vselite takoj.
Nasa organizacija se Ze ve¢ kot 15 let
ukvarja v glavnem z individualno gradnjo
za obcane, v zadnjih letih pa tudi za nase
zdomece, in do sedaj nismo imeli nobenih
resnejSih reklamacij, zlasti pri zdomcih
ne. To dokazuje, da so nasi napori usmer-
jeni prav v to, da dogradimo stanovanj-
ski objekt v kar najve¢je zadovoljstvo
naroc¢nika.

Prav letos smo gradili deset objektov za
nase zdomce. Prav v nobenem primeru ni
bilo nobenih sporov ter sta vladala obo-
jestransko razumevanje in zadovoljstvo.
Menimo, da so prednosti, ki jih daje grad-
nja v okviru nase stanovanjske zadru-
ge, tolikéne, da bi jih morali zdomci, ki
se odlotajo za gradnjo stanovanja, Se
bolj upostevati.
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Florijan

Letos je minilo sedemindvajset let, ko sem
ga spoznal za BeZigradom v Ljubljani. Kma-
lu potem, ko sem zacel delati na neki stavbi
v tem ljubljanskem predmestju, sem se se-
znanil vrsto delavcev, v katerih sem ne-
kako instiktivno zaslutil dobre tovariSe. In
res smo po kratkem c¢asu postali tako do-
bri prijatelji, da smo naravnost iskali eden
drugega in vsak prosti ¢as izrabili za medse-
bojne pomenke.

Nasim razgovorom se je pridrufil tudi tesar
Florijan. Sprva ni vzbujal moje pozornosti.
Bil je nenavadno miren in tih. Toda drugi
tovarisi so mi povedali, da je zelo posten,
da se zanima za delavsko gibanje. Pritegnili
so ga k na$im opoldanskim razgovorom, na
katerih smo ponavadi govorili o poloZaju de-
lavstva, komentirali vsakodnevne novice itd.
Skupno delo, trpljenje in hrepenenje ustvar-
ja medsebojno povezanost in zaupanje. Nasi
razgovori so postajali vedno bolj temeljiti in
odkriti. Priceli smo snovati sindikat — stro-
kovno or, ﬂmu}mf;'o —, da bi z njeno pomocjo
dosegli povecanje plac, ki so bile takrat tako
nizke, da $e samec ni mogel :1181‘1 z njimi,
kaj Sele delavec, ki je tmel druzino.
Pogosto smo se v na$ih razgovorih spominja-
li tudi tovarisev, ki so zato, ker so se borili
proti Sestojanuarski diktaturi, za demokra-
ticne pravice nasega ljudstva, trpeli v Glav-
njaci, Sremski Mitrovici, Lepoglavi in dru-
gih mucilnicah nekdanje Jugoslavije.
Florijan je v na$ih debatah le redko sode-
loval. Samo, kadar ga je kak3na misel za-
dela posebno v Zivo, se je zganil, narahlo
pokimal z glavo ter komaj slisno dejal: »Ta-
ko jel« ali pa »Tako bo, tako mora biti.«

Potem je neko jesensko popoldne, ko smo
prejeli borno placo, pritekel za menoj in mi
stisnil v roko bankovec za 50 din: »Za tiste,
ki za svobodo in pravice delavcev trpijo po
jecah.« Glas mu je bil nenavadno mehak.
K;epko sem stisnil roko, on pa je skoraj
prosece nadaljeval: »Ves kaj, pridi jutri k
nam. Moja Ana bi te rada videla. Pridi.«
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Se tisto nedeljo sem sSel na obisk k Florijanu
in njegovi druiini v stanovanje, kakrino so
takrat imeli v Ljubljani skoraj vsi delavci
— posebno pa stavbinci — v kleti ali pa na
podstresju.

Florijan je stanoval na podstre$ju. To sta-
novanje se je zakoreninilo v mo;’em spo-
minu. Vse je bilo v njem na svojem mestu.
Florijanova Zena, visoka, krepka Gorenjka,
je znala vnesti vanj tisto znacilno gorenjsko
snaZnost in red ter neko svetlo veselost. Ni-
sem se Se do dobrega razgledal, e se me je
polastilo veselo razpoloZenje, podobno tiste-
mu, ki se me je vedno lotilo, kadar sem se
v zgodnjem poletnem jutru odpravljal s to-
varisi v planine.

Ana mi je krepko stisnila roko: »Vesela sem,
da si priSel« in Ze ji je pogled splaval k
triletnemu decku, ki je stal ob njej in nato
k drugemu mh:f.s"emu, ki je v mali posteljici
spal ob oknu in bil v svojem otroskem snu
tako lep, da kar nisem mogel odtrgati pogle-
da od njega.

Ta dan me je s Florijanom in njegovimi po-
polnoma zbliZal. Tako mi je bilo, kakor da
sem od rojstva ¢lan te druZine.

Tri tedne pozneje so me sredi dela poklicali
v pisarno in mi sporodili, da sem odpuscen.
Nekdo me je ovadil. Florijan je stiskal pe-
sti: »Oh, da bi vedel, kdo je, ne bi se mu
dobro godilo.«

Zopet se je zacelo romanje za delom od pod-
jetja do podjetja. Toda zima je bila na pra-
gu, sezonsko delo je Slo h koncu. Kratko-
malo — dela ni bilo.

Dan pred novim letom sem se okrog 11. ure
slabe volje vracal v stanovanje. Se preden
pa sem stopil v sobo, mi je prisla naproti
moja gospodinja:

»Neka gospa je prisla in prinesla zavitek za
vas. Postavila sem ga na mizo.«
Premisljeval sem, kaj bi moglo biti. Zavitek
je bil precej teZak. Odprl sem ga in prese-
necen obstal. Bilo je v njem kup dobrih

Tomo Brejc-Pavle, kot ga je narisal Marjan Koc-
jan, ucenec 8. razreda osnovne Sole Tomo Brejc
v Kamniku

Letos mineva deset let smrti ustanovi-
telja in prvega glavnega urednika Ro-
dne grude Toma Brejca, skoraj v istem
casu pa je tudi sedemdesetleinica nje-
govega rojstva. Obe Brejcevi obletnici
so mnajbolj svecano pocastili v Kam-
niku, kjer so jubilejne slovesnosti
vkljuéili v proslavo ob pocastitvi slo-
venskega kulturneea praznika. Prete-
zen del kamniske prireditve so pripra-
vili ué¢enci osnovne Sole, ki si je izbrala
ime po narodnem heroju Tomu Brej-
cu-Pavlu,

V pocastitev Brejéevega spomina pona-
tiskujemo odlomek iz Brejceve cCrtice,
ki je bila v nasi reviji objavljena v letu
1955. Celotna értica je bila objavljena
tudi v glasilu osnovne Sole Toma Brej-
ca v Kamniku »Cvetofa vejica«.

jestvin, ve¢ zavojckov cigaret in na dnu ma-
lo pismo. Odprl sem ga in bral: »Vemo, da
Ti ni dobro, ker si brez zasluZka. Posiljamo
Ti nekaj malega za praznike. Zelimo, da se
osebno oglasi§ pri nas — ¢imprej.«
Podpisani Florijan, Ana ter Se nekaj tovari-
Sev.

V' pismu je bil bankovec za sto dinarjev.

Sedel sem na posteljo in priZgal cigareto.
Soba, katere sem se Se pred desetimi mi-
nutami bal, je postala zdaj lepa in privlac-
nda. Sknm; so mi solze stopile v oéi. O ti
dobri moji tovari$i! Kar mimogrede mi je
prislo na misel, da je kljub vsemu trpljenju
in bedi vendarle lepo Ziveti na svetu, de ti
stojijo ob strani tako sijajni tovari$i, ka-
krsna sta Florijan in njegova Ana.

Tisto zimo sem marsikakS$en dan preZivel v
Florijanovi druZini, se igral z malim Ton-
ckom in se pomenkoval s Florijanom in Ano.
Na spomlad se je Florijan z druZino vred
preselil nekam na Gorenjsko. Mene pa je
nekaj mesecev pozneje vzela tujina.

Pevski zbor osnovne Sole Toma Brejca na pro-
slavi v poéastitev slovenskega kulturnega praz-
nika
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Yugoslavia’s New
Constitution Declared

The new constitution of the Socialist Fe-
derative Republic of Yugoslavia was de-
clared on February 21st, 1974. It is ano-
ther milestone along the historic path of
constitutional development of our socia-
list federative community. Other milesto-
nes were the decisions of the Second
Session of AVNOJ of 1946, the constitu-
tional law of 1953 and the constitution
of 1963.

The new constitution is an organic con-
tinuation of the revolutionary changes
which have been taking place in our so-
ciety up till now. It contains many impro-
vements to our socio-political system.
These improvements will make it possib-
le for working people to be in complete
control of the process of social reproduc-
tion, to take part as directly as possible
and in an organized way in the carrying-
-out of the functions of authority and in

the administration of other matters of
social importance. The new constitution
makes sure that self-management will
cover all the different fields of social
life and work: from Basic Organizations
of Associated Work and Local Councils
through the District Councils and the
Republics to the Federation.

In the political system set up by the new
constitution the working man appears
directly as the basic subject of this sy-
stem, freely and with equal rights making
decisions about his own and the common
interest. He will make his decisions in
an organized way, joining together with
other workers in a Basic Organization of
Associated Work, in self-managing inte-
rest groups, in local districts and in the
autonomous provinces, the republics and
the federation.

One of the main aims of the new consti-
tution 1s to strengthen on all sides the
position of the worker in Associated
Work and his effect on relations in so-
cial reproduction, within the limits per-
mitted by the achieved degree of material
and social development. It is especially
necessary to stress the significance of the
introduction of the delegate system as
something new and important, and as a
historic step from the representative sy-
stem to the integrated system of self-
-management.

The delegate system, which is now ap-
pearing for the first time in its entirety,
is not only a basis for the shaping and
operation of the assemblies of socio-poli-

tical communities. It is also the univer-
sal principle of the whole political system.
The delegate system makes sure that the
working class is well-organized in the
self-administrative sense and gives all
working people the chance to manage
and decide about not only matters con-
cerning their nearby surroundings but
also those concerning society as a whole.
In this way any kind of political aliena-
tion is prevented.

In our society there still exist certain
social contradictions and conflicts of a
class nature, as well as contradictions
and conflicts within associated work and
self-management. As well as this there
are also some defects in the development
of self-management socialist relations. On
account of all this special attention has
been paid within the new constitution
towards the security of the process of
self-management, of the self-management
rights of working people, and of common
social property. The State with its organs
has an already determined role to play
in all this: it is to be the instrument of
all working people for the protection of
their interests. The State is an integral
part of the socio-political system founded
on self-management.

With its solutions in the field of the
socio-economic and political system the
new constitution provides the basis and
direction for the further building of our
legal system on the ideas contained wit-
hin the basic principles and the norma-
tive part of the new constitution.
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On the Dalmatian coast

Tourist Prospects

This year tourist prospects for the co-
ming season are more uncertain and
unclear then they have been for some
years. Both the reports coming in from
our tourist representatives abroad and
the forecasts of Yugoslav hotel-keepers
are uncertain. At this time of the year
in previous years we were able to fore-
cast with a fair degree of certainty the
main trends for the high season. Now,
however, on account of the crisis which
has been hitting almost the whole world,
this is not possible.

The only thing that our tourist experts
are prepared to say is that they don't
expect the crisis to appear in any parti-
cularly severe form for Slovenia, although
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it's probable that it will be hard to reach
last-year’s record results. There are more
pessimistic forecasts for the Croatian
part of Istria and for Dalmatia, where
there is demand only for the better
hotels.

»It’s certain that 1974 will be a testing
year for tourism as, on account of the
energy crisis, inflation and ever-worse-
ning conjunctures, operating conditions
on the international tourist market are
considerably worse than they were last
year. Whether or not 1974 will be a suc-
cessful year depends on what steps are
taken by the federal and republic organs,
by local councils, and especially by the
tourist trade itself. The federal organs
will have to make sure that there will be
enough fuel and no limits or prohibitions
on driving. The proposed Petrol Coupons
would be very much welcomed by foreign

tourists under the same conditions as last
year.«

»A number of steps designed to ease the
operation of the tourist economy are
expected. An inter-republic agreement is
being prepared, by means of which suffi-
cient quantities of meat will be assured
for all. As well as this steps will be taken
in the tax system and in the prices policy
particularly with respect to the transfer
of inspectorate authority.«

»Of course the tourist economy itself will
have to bear most of the load. It will
have to adjust to the present position,
and to make a realistic and total propo-
sition, without allowing the mistakes of
former years to take place (damaging
competition abroad between rival enter-
prises). If the tourist proposition is reali-
stic in this sense then we shall achieve
a greater valuation of what we've got.
Hotels will have to link up more with the
economy in this respect; the first steps
have already been taken in this direction.
Consortiums have been formed at Bled,
Krvavec and Kanin. We must finally get
rid of the idea that tourism consists only
of trips, the beauties of Nature, a warm
sea and furnished rooms. It will be ne-
cessary to include accompanying actions
and buildings into the putting-up of vi-
sitors in Yugoslavia. Also we must on no
account forget the Yugoslav tourist, who
doesn’'t bring foreign currency but di-
nars.« That's the opinion of the President
of the Republic’s Committee for Tourism,
ing. Milos Sulin.

According to the President of the Tourist
Association of Slovenia, ing. Franc Raz-
devsek, it is the duty of all members of
the Tourist Association and of touristic
societies to help the whole touristic eco-
nomy, which is about to enter a crisis
period. »There are already serious diffi-
culties on account of the fact that the
winter seanson was unsuccessful because
of lack of snow. A lot can be done to re-
pair the situation in the sense that Slo-
venia is again becoming interesting and
attractive on account of its well-known
hospitality. With the fast growth of tou-
rism and with new investments we have
recently forgotten what we've got to offer
our visitors: hospitality.«

»In the tourist centres which are well-
-known abroad and much visited by fo-
reign tourists there should be still more
of the kind of things a modern tourist
demands. For instance Portoroz has mo-
dern hotels and two indoor swimming-
-pools, but there’s a lack of smaller inns
etc., which tourists could spend an hour
or two in when they get fed up with
the big hotel restaurants. Bled has no
suitable hall for the holding of events,
neither does it have a covered skating-
-rink. The latter fact has turned out to
be a big fault this year.«
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»Anyway, I consider that Slovenia never-
theless has certain advantages on account
of its geographical position; Slovenia is
relatively near to the countries from
which foreign tourists come. For example,
it is a well-known fact that German fa-
milies plan how much they're going to
spend on their holidays very accurately,
so if these costs are higher everywhere
they'll look for a place to take their ho-
liday nearer home. And here is Slovenia,
which must be attractive,« considers ing.
Franc Razdevsek.

Modernization of Zagreb
Airport

Zagreb Airport will be closed from June
24th to August 26th for all civil aviation
flights on account of modernization and
extension works. All flights will be re-
directed to Ljubljana Airport.

New Planes for JAT

In accordance with an agreement bet-
ween Yugoslav Airlines (JAT) and the
American Boeing Corporation in 1975 we
shall be better off by four new Boeing
727's which are suitable for medium-di-
stance flights. Already more than 1000
such planes have been sold by this cor-
poration.

Foreign Currency Reserves
And Yugoslavia’s Foreign
Trade Balance

Towards the end of last year Yugoslavia's
foreign currency reserves reached a figu-
re of 1,700 million dollars. According to
data from the National Bank of Yugosla-
via this was made possible by the contri-
butions of goods and non-goods trade of
Yugoslavia with other countries and by
the very much increased savings sent
home by Yugoslavs temporarily employed
outside Yugoslavia.

The value of Yugoslav exports came last
year to 2,835 million dollars. The tourist
trade’s balance-of-payments added ano-
ther 640 million dollars; it was up by 28 %
In comparison with last year. Savings
sent home by Yugoslavs working abroad
increased by 439 and the tourist influx
by 309%.

The value of goods imports last year ca-
me to 4,511 million dollars. However the
balance of payments was active because
the foreign trade deficit (trade of goods)
was covered by income from non-goods
mmcome (from tourism, the merchant fleet,
savings of emigrants). The balance-of-pay-
ments surplus thus came to 330 million
dollars. As far as the taking of loans
abroad is concerned it is now reported
that Yugoslavia is trying to get loans on

as long terms as can be arranged. Last
year Yugoslavia took loans worth a to-
tal of 400 million dollars abroad.

40 Years Of Planica

At Planica on March 25th 1934 the Nor-
wegian Birger Ruud set up the first world
record in ski-jumping: 92 metres. So this
year we celebrate the fortieth anniversary
of this event. Over these last 40 years
Planica has meant a lot more to us than
any other sporting event. The ski-jumping
days at Planica have always been a real
holiday for lovers of Nature in winter.
A start was made on the construction of
the ski-jump during 1933; the ski-jump
was formally opened on February 4th,
1934. A special train was organized to
run from Ljubljana to Ratece for the
opening which was attended by a large
number of spectators — 2000 in all. Ex-
perts and the constructors of the new
ski-jump considered that jumps up to
70 metres would be possible, and to 80
metres when the ski-jump was comple-
tely finished. The opening jump was en-
trusted to the Norwegian Jahr, who was
the trainer of the Yugoslav team at that
time. He jumped 55 metres. Then his
pupils each had their turn: Bogo Sramel
jumped 50 metres, Isteni¢ 55 metres,
others also made similar jumps. It ap-
peared that the ski-jump wasn't com-
pleted ready. The next day's achievements
were already better. Jahr jumped 62 me-
tres, Isteni¢ 56, De¢man 62.5 metres with
a fall. The new Yugoslav record was set
up that day by Palme with a jump of
60 metres. They were the first heroes
of Planica, together with the builders ing.
Stanko Bloudek and J. Rozman.
Norwegian ski-jumpers were invited by
the organizers to the next event, which
was held a few weeks later. For this
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The hay-rack (kozolec) along the motor-way

event the ski-jump itself was altered so-
mewhat. It was at that time that the
famous Birger Ruud achieved the record
that hardly any one had expected. Pla-
nica became known throughout the who-
le world. The »ski-flying« age had alrea-
dy started.

Nowadays, although there are now many
ski-jumps set up all over the world, Pla-
nica still retains a special place: it was
the first ski-jump in the world. Now
thanks to television the ski-jumps at Pla-
nica are no longer just a Slovene but
also an international holiday of sport.

An Iskra Enterprise In

Switzerland

The Iskra Group will be the third Slo-
vene firm to form its own holding enter-
prise. The two firms Slovenijales and
Jugotekstil already have such enterprises.
The new enterprise to be set up by Iskra
in Switzerland will carry out a holding
activity for Iskra's foreign firms. The
enterprise will be registered as a Swiss
firm and will be able to get foreign ex-
perts and credit more easily for that
reason.

In 1973 Iskra exported goods worth 25.2
million dollars to the convertible curren-
cy zones and goods worth 8.4 million
dollars to the non-convertible currency
zones. In 1976 Iskra’s exports should
reach a total value of 90 million dollars.

New Steel Rolling-Mill At
Jesenice

A loan of an additional 10 million dollars
has been approved by the International
Corporation for Investments for the con-
tinued construction of the cold-rolling
steel mill at Jesenice. The credit was ap-
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Kastelec pod Socerbom. Photo: Janez Klemencié

proved by an actionary of the Interna-
tional Finance Corporation of Washing-
ton. This corporation had already pre-
viously made credit to a total 39.7 million
dollars available to the Jesenice Steel-
-Works.

The new cold rolling-mill will start work-
ing in 1976 with a total capacity of 115,000
tons of stainless steel, which will be
used mainly in the household appliances
and motor-car industries. The main equip-
ment for these plants will be supplied
by American companies. Control over all
the work has been entrusted to the Arm-
co Steel Corporation of Ohio, U.S.A.

Modernization of Lipica

Present visitors to Lipica feel that some-
thing new and exciting is going on there.
Last year the construction of a covered

The famous Lipizzaner Horses at Lipica. Ink dra-
wing by Carol Ness, sophomore student of art
at Lake Erie College, Euclid, Ohio
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riding-ground was started and eight
months later a building which all Pri-
morska can certainly be proud of was fi-
nished. The covered riding-ground, which
had been planned and much needed for
a long time, does not at all lag behind
the most modern covered riding-grounds
in Europe. What is most important is
that from now on the Lipica season will
last all year round and that various riding
sports activities, which were unable to be
developed in the past, are now possible.
The new hall has room for one thousand
riding-sports enthusiasts who will be able
to watch performances of the greatest
masters of riding. It must be mentioned
that with some additional small invest-
ments the hall can be arranged so as to
be usable for other events. The new mo-
dern hotel and the covered riding-ground
having been built, only the indoor swim-
ming pool still has to be finished.

The Stock: 180 Lipica Horses

At present the workers of the Horse-
-Breeding Institute do not plan to extend
the herd since the costs of keeping the
animals are very high. They have now
altogether 180 Lipica horses, 45 of which
are horses for riding. Seven riding tutors
have been joined by seven candidates
who are being trained by a Slovakian
coach.

Finally, let us mention a few plans de-
signed to make the name of Lipica known
around the world. Instead of the one in-
ternational tournament which used to
take place every August, there will be
two such tournaments: one in the spring

and one in the autumn. Endeavours are
being made to organize an international
dressage competition. Riders from the
famous Vienna Riding-School and some
of the best riders from the Soviet Union
would come to this competition. There
would also be a show-jumping competi-
tion and a riding review.

The Preseren Prizes For 1974

On the eve of Preseren’s Day, the Slovene
cultural holiday, the Preseren Prizes and
the PreSeren Fund Awards were distribu-
ted in the Slovene Philharmonic Hall in
Ljubljana. In his speech for this cere-
monial occasion Janez Vipotnik linked
this year's 125th anniversary of Prese-
ren’s death with the 30th anniversary of
the Slovene Cultural Workers Committee.
This year’s PreSeren Prize Winners are:
Marjan Lipovsek for works in the field
of musical art, as he has made a name
for himself as a composer, an artist, a
teacher, an organizer, an essayist, and a
critic. Bert Sotlar got the prize for film-
-play. All modern Slovene and Yugoslav
filmography is tightly linked with the
name of Bert Sotlar, as he has taken
part in the making of a very large number
of Slovene and Yugoslav films. Lojze
Spacal got the prize for graphics and
painting. The most important components
of his work are: connection with his na-
tive Karst, a local avantgarde tradition
and a broad outlook on the world.

Preseren Fund Awards were presented to:
architect Marjan Gnamus, actress Angela
Janko-Jenciceva, architect Joze Kozelj,
painter and scenographer August Lavren-
¢i¢, the Lorenz Trio, director Dusan Mla-
kar, architect Dusan Moskon, sopranist
Bogdana Stritar, poet Veno Taufer, TV-
-cameraman Zaro TuSar and painter Jeli-
ca Zuza.

Success For »Sava« Wheat

At a three-times international test at 92
places in 24 countries the Yugoslav »Sa-
va« variety of wheat, first grown by
Prof. dr. Slavko Borojevi¢ with a group
of fellow-workers, gave the best results.
The average three-year crop from this
variety of wheat was 42.8 metric hundred-
weight per hectare.

Coal For Three Hundred
Years

In 1980 a total of 67.6 million tons of
coal will be consumed in Yugoslavia,
most of it by thermo-electric power sta-
tions. Last year our thermo-electric po-
wer stations used a total of 19.2 million
tons of coal.
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Domestic sources of raw materials have
recently become very important with
respect to the present energy crisis in
the world. Yugoslavia in fact has good
sources of raw materials. At the present
rate of production Yugoslav reserves
make possible the mining of black coal
for a further 70 years and of brown coal
for somewhat less then 100 years. There
are reserves of lignite for more than 380
years. Total reserves come to 18,0000 mil-
lion tons, of which 16,000 million tons
are lignite.

In future years still more thermo-electric
power-stations are to be built in Yugo-
slavs.

Yugoslav Ice-Hockey
Players In Canada

In January the Yugoslav Ice-Hockey
Team spent 18 days on a tour of Canada
at the invitation of the Canadian Amateur
Ice-Hockey Association. During the tour
they played nine games, winning five of
them. The team was mainly made up of
players from the Olimpija Clubs of Ljub-
ljana and of Jesenice, and from the
Medves¢ak Club of Zagreb. The ‘team
played only with amateur teams in Ca-
nada, but in spite of that this means very
good success, since Canada is the home
of ice-hockey.

At their match appearances our ice-
-hockey players met many Yugoslavs who
live in Canada. A lot of them came hund-
reds of miles to see the Yugoslav players
in action.

Biggest Ship Ever Built
In Yugoslavia Completed

At the »Uljanik« ship-building yard at
Pula the biggest ship ever built in Yu-
goslavia was recently launched. It's the
»Tarfala«, with a carrying-capacity of
265,000 tons and it was built for the
Swedish Company Grenges of Stockholm.
The ship will be used for the transport
of bulk and liquid goods. It is 335 metres,
long, 52 metres wide and 28 metres high
and powered by two motors each of
20,000 HP, also constructed at Pula.
The »Tarfala« was mainly designed by
experts of the firm of »Uljanik« and is
hi_ghly automated. It will have a crew
of 33,

Too Many Cars

According to Yugoslav car-manufacturers
more than 220,000 cars will be manufac-
ted this year in Yugoslavia, although pre-
dicted sales on Yugoslav markets come
to only about 150,000. Apart from Yugo-
slav-made cars this year there will also

The masque carnival at Litija

be a still larger number of Czechoslova-
kian, East German, Russian and Western
European cars for sale on our markets.

New Slovene Film For The
Young

Let’s write down at once, that certainly
no Slovene child, however much he may
have grown up, will ever forget the name
of France Bevk. His books with paper
now yellow with age which have tra-
velled from one person to another and
from one generation to another, and the
stories which that kindly man put down
on paper so well and knew how to tell
so nicely.

We'll never forget his tales. We grew up
with them, extended our childhood a
little with them and made our adult life
nicer. With Bevk's stories we were always
able to become like children again.

After the two successful films with young
actors, »Dolina miru« (1959 — The Valley
of Peace) and »Ne jocCi, Peter« (1964 —
Don't cry, Peter) director France Stiglic
made a start on Bevk's »Pastirci« (The
Young Shepherds). He made his choice
among the candidates for Lenart, Ferjanc,
Blaze and Terezika, and got hold of 60
sheep, pushed off last summer with his
team high up onto the hills below the
Sorska Mountain and patiently started to
make the new Slovene film for the young.
Miha Levstek, Ksenija Sinur, Bogo Ro-
potar and Andrej Cevko took leave of
their school-mates a month before the
end of the school year, put on their
shepherd’s clothes and started chasing

the sheep barefoot. But don’t imagine
that it was much of a holiday for them.
Every day Rudi Vavpoti¢'s camera inexo-
rably demanded the maximum number
of shots possible and on cloudless sunny
days it was even hungrier than usual.
Uncle Stiglic has once again proved that
he's got nerves of steel whenever he's
working with children; for during the
filming he never lost his temper once
even though the young rascals took more
time than was strictly necessary to com-
plete the work.

So France Stiglic got his shepherd-boys
and shepherd-girl onto film, with scene-
-arrangements by Ivan Potr¢ and music
by Alojz Srebotnjak. He showed the film
complete with sound-track for the first
time in January of this year. The film
will for a long time to come entertain
children and grown-ups in cinemas
throughout Slovenia and abroad. Grown-
ups will be able for at least two hours to
return to the days of their childhood, to
shut their eyes and step onto the wide
sweet-smelling pastures where the pre-
fect peace is disturbed only by the bur-
ning of the sun and the quiet ringing of
bells from straying sheep.

The story is set in the world of the
Primorska pastures, hills and valleys,
where poverty-stricken children earn their
living by looking after sheep. The story
unfolds to us the magical world of chil-
dren’s imagination and games, which is
in fact exactly the same as the world of
grown-ups — life itself. Although more
beautiful, more bitter, gayer and full of
more curiosity.
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Carinthian Slovenes: Some
Aspects Of Their Situation

18 years after the signing of the Austrian
State Treaty
By Drago DruSkovi¢

PREFACE TO THE ENGLISH EDITION

In the preface to the French version of
this study (1972) we pointed out that non-
implementation of the rights, guaranteed
by international treaties to the Slovenian
minority in Austria, lead to new complica-
tions in the second half of 1972.

Since then, the whole complex of prob-
lems has gone through a number of pha-
ses, calling for a further, exhaustive ana-
lysis. This open assessment of the prob-
lem should be of help to all who, regard-
less of their particular points of view,
wish to help the solution of the case of
a group, small in numbers, but remar-
kably indicative of the relationship bet-
ween ethnic comumunities.

We do not consider it superflouous to
quote the Austrian expert Dr. Theodor
Veiter, reviewer of the first, French, edi-
tion that we are once again treating a
painful problem (leidvolle Frage) and the
French specialist and reviewer, Guy Hé-
raud, who finds it a typical case of a re-
sident group, a group which became a mi-
nority on its own autochtonous territory
(l'example-type d'un groupe résiduel de-
venuminoritaire sur son propre sol; Eu-
ropa Ethnica 3/1973). Both explain the es-
sential reasons for this work and its
aims.

This improved, compendious review of
some of those problems, which due to
substantially similar or differing interpre-
tations are in our opinion pointing to the
very modest chances of the national ad-
vancement of the Carinthian Slovenes has
been prompted by the eighteenth year
since the Austrian State Treaty has been
signed (15th May 1955), marked by a lag-
ging and only partial implementation of
the protection clauses, written into the
Article 7 of the Treaty for the benefit of
the »Austrian nationals of the Slovene and
Croatminorities in Carinthia, Burgenland
and Styria.«

Primarily, we are interested in those of
the problems, concerning the situation of
the Carinthian Slovenes which, as an ele-
ment the international bilateral relations,
definitely require solutions on the inter-
national level, Their application, however,
cannot constitute the sole source of exi-
stence of a national community, or of its
part, no matter how firmly they have
been sealed in so many international trea-
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ties. Certainly we do not intend by this
to belittle the value of international obli-
gations we are certainly not indifferent
to such a component — one of the fac-
tors, defining the existence of a part of
our national community, or to fall into
the other extreme, any kind of national
intolerance. Ethnic problems should not
be pondered irrationally, emotionally, alt-
hough it is not always possible to ab-
stract this attitude.

But, anybody underestimating the role of
the SFR of Yugoslavia and nourishing
the illusion that this is merely the con-
cern of a marginal federal unit (e.g. Slo-
venia), would be committing an error.
Hence, we should like to draw attention

to the function of the Yugoslav
Federation in the formulation of
foreign policies and to the parti-

cipation of the Republics in this process.
So as not to neglect the adopted general
and special international criteria, we have
decided to use in our survey the defini-
tion and classification of minorities ela-
borated more than twenty years ago by a
groups of United Nations experts, in or-
der to protect ourselves against, and to
avoid subjective views. Equally, we find
that the differing and opposite, though
up to a point qualified, opinion of our
Austrian neighbours, is of interest.

We have also taken into consideration the
gamut of opinion, conceived in the more
recent research at home and abroad, as
well as the experience in the implementa-
tion of protection measures for special
ethnic, linguistic or national groups. The
results of the only global discussion wit-
hin the UNO devoted to this complex
should by no means be overlooked, such
as that different social systems do not
necessarily influence the attitude of a gi-
ven country in its treatment of a national
minority.

Even if the UN Sub-Commission on Pre-
vention of Discrimination and Protection
of Minorities (EC N.4/Sub. 2/85) had not
chosen as departure the question of guan-
tity (number) of a given part of the na-
tional community — ethnic group — in
the case of Carinthia we should nevert-
heless consider it. In the past, our neigh-
bouring Austrian State and Nation have
on all occasions been assessing the nume-
ric strength. The tactics of all those who
are not well disposed to the Carinthian
Slovenes are meandering from their num-
bers, around the settled territory, and fi-
nally to the non-implementation of the
protection clauses, imposed by the Aust-
rian State Treaty (1955).

Besides, in this classification, quantity
(numerical strength) is only one among
the criteria, the others being contiguity-
settlement, citizenship, national characte-
ristics of the State, origin and situation
in relation to the State, circumstances
under which minorities were included wilt-
hin the State, total or partial inclusion
within the territorial jurisdiction of the
State, and finally, desires of the minority.
(In the future, the order of the above-
cited criteria should be changed and prio-
rity given to the desires of the minority.)
In our presentation of the problems we
shall reach back to the year 1910 for so-
me data only as an exception, there will
be a few remarks upon the period bet-
ween the two World Wars and on the
first decade after the last War, in so
far as the clarification of the problem
requires them. Our chief concern shall
be a critical discussion of the period
after the signing of the Austrian State
Treaty and of the present situation.

On Quantity (Numerical Strength)

Until the last population census in Aust-
ria (1971) the official publications have

been revealing — parallel to a tendency
to a steep decrease of the Slovenian spea-
king population — fluctuations marked

natural evolution trends of the popula-
tion. The League of Nations has been in-
formed by the Carinthian Slovenes of
these census anomalies resulting from
discriminatory methods of census clarks;
the Austrian Social Democrats also voi-
ced their doubts then, whereas the scien-
tific scrutiny by Slovenian experts pro-
ved these figures as invalid.

Our assessment of the quantity is based
consistently on the area (territory) en-
compassed by the bilingual school system,
further, we have added up the numbers
of declarations for the Slovenian langua-
ge, for the dialect (Windisch) and the
declarations for bilinguism. With rare ex-
ceptions (1939, 1961, 1971) the numbers
are sinking. The Carinthian Slovenes are
refuting the results of the Austrian offi-
cial censuses; their refutation of these da-
ta is corroborated by all Slovenian scien-
tific expertises and analyses. The leading
Austrian experts, Th. Veiter and F. Erma-
cora have equally voiced their exceptions
about the Austrian census practices, whi-
le the Minister of the Interior, respon-
sible for the statistical services, replied
to the protests of the Carinthian
Slovenian representatives against the cen-
sus methods in 1951 and 1961 that »the
census results will be used exclusively for
statistical purposes«. The first of the
two experts, Th. Veiter, while taking no-
tice of the unsatisfactory count of the
Carinthian Slovenes in the population cen-
suses, is insisting on his point of view
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that a decision should be reached on the
rquantité considérable« (considerable qu-
antity). According to him, this should
be of help in the implementation of the
Austrian State Treaty (Art. 7).

In his monograph, dealing with the mino-
rities (Das Recht der Volksgruppen und
Sprachminderheiten in Osterreich, 1970),
Th. Veiter is summing up his chapter on
»Die Schprachgruppenstatistik« (Statis-
tics of the Language Minorities) into the
opininion that 45 000 Carinthian Slovenes
(approximately the result of the 1951 cen-
sus) represent the lower estimate of the
present numerical strength of the Slove-
nian minority (p. 369). He thinks that the
1951 census constitutes the proper basis
for the implementation of the Article 7
(p. 337). The other of the two experts, F.
Ermacora, considers that the data of the
population censuses may well be of help
to Austria, but the effect is not entirely
satisfactory. In his opinion, neither the
Austro-Hungarian Monarchy nor the First
or the Second Republics have been so far
successful in their assessments of the mi-
nority. In his latest work he is quoting
the data of the 1961 census (Osterrei-
chische Verfassungslehre, 1970, pp. 264—
265).

Both experts are matching the implemen-
tation of the protection of minorities in
Austria — which is an international obli-
gation — to the problem of quantity.

It is not surprising then, that both the
Government Commission headed by Chan-
cellor Kreisky personally and its »Experts
Subcommittee« have had repeated deba-
tes on this question. They have formula-
ted a particular definition of the term
»Slovenian and mixed population« and its
manysided dimensions — what is should
encompass in general and in particular
regarding the territory. Further, the majo-
rity of the experts have reached the opi-
nion that the population censuses are not
entirely satisfactory and, that in addition
objective criteria (e.g. cultural proclivi-
ty) should be taken into account.

Quantity, then, is important in the conti-
guity, with a number of persistent chec-
king elements: 1. unsatisfactory imple-
mentation of the Article 7; 2. repeated
and new unsatisfactory statistical met-
hods; 3. further reductions in the official
Statistical presentations. These can also
be effective indirectly, to cite the reform
of the basic social and political units: the
merger of municipalities (Gemeinde), the
intended reorganization of the school sy-
stem,

We are noting the fact thatasa rule the
census data are being quoted and used
in the Austrian publications as absolute-
ly valid (we have mentioned the reserva-
tions of two experts). In the document
CERD (C/R.50) Add. 6 (6 August 1973),
reporting to the Committee on the Elimi-

nation of Racial Discrimination (Eight
Session, Orig. English, 1-VIII-73, Page 7)
they are quoting the population census
data of 1971 as follows: 0,69 per cent of
the total population of Austria belong to
the Slovene or Croat minorities, and furt-
her, that none of these minorities is inha-
biting a closed territory. (According to
the 1951 census, the percentage for the
minorities, without Styria, should be 1,1
per cent and by the 1961 census 0,78 per
cent; Slovenian expert analysis regarding
the 1961 census gives 1,3 per cent.) In ma-
ny instances these results are being pre-
sented in the reducing form, i.e. separa-
ting the »Slovenian« from the »Windisch«
speakers and the various combinations of
bilinguism; this distinction leads to a re-
duced number of Carinthian Slovenes.
This propaganda has an internally popula-
rized and an external, international di-
mension, aiming quite obviously to prove
an apparently quick, but still »normal«
assimilation process. We should like to
call attention to the fact that the Second
Republic introduced into its political
practice, including the population censu-
ses, a category invented by the nazis, the
so-called separate ethnic group of the
»Windisch«. This term should mark out
the nationally less conscious Slovenes
who, though they have submitted to ger-
manization kept their Slovenian dialect
within the family. This categorisation has
been refuted by two Austrian experts
(Veiter, Issatschenko).

We do not intend tq discuss here the me-
thodology of the censuses, where the ma-
jority of questionnaires are asking about
the language wof communication (not
about the mother tongue). There have
even been questions about the language
in which a person was thinking (1923),
about the language of cultural proclivity
(1934) and, finally, the practice to have
»deutsch« (German) already printed in
the questionnaire; the other language
could only be added by the questioned
individual (1971).

Neither can we offer a broader outline of
the problems of contemporary assimila-
tion processes; modern science does not
recognize the natural — normal course of
assimilation; it knows only a wide range
of indirect and direct pressures.
Obviously the border between two na-
tions can become ethnically mixed terri-
tory, where melting processes are neces-
sarily taking place. Commenting upon
them, the German political science theo-
retician Dr. Guenter Decker writes: »Vo-
luntary assimilation is frequent where
peoples have not yet reached the stage of
a formed social organism, where there is
no explicit national consciousness, where
there are no cultural achievements of
quality and where in addition exists the
division in various confessions.

It is very important that the voluntary
mass assimilation has practically disap-
peared today in Europe, that it has stop-
ped in the United States and that in ma-
ny places we can witness an exactly op-
posite tendency — that of national di-
stinction. The reasons are the expansion
of the elementary and higher education,
the influence of movies, radio and tele-
vision and through this stronger, though
in the masses superficial ties to the natio-
nal culture.«

The seeming contradiction, that modern
cultural transmissions strengthen ties
among people on the one hand and, on
the other, regenerate the spiritual super-
structure, ethnic by origin and form
should not divert us from considering the
interesting explanation offered by G. De-
sker: »Where the voluntary assimilation
does take place, the motives are mostly
political reasons or practical expediency.
And yet it turns out quite often that we
have actually to do with forced assimila-
tion, although we could not prove any
coertion. Generally, it is hard to draw a
distinction. When social progress is pos-
sible only at the cost of ethnic adherence,
actual or apparent, when registration in
an »ethnic roll« is demanded to save tho-
se concerned from various kinds of discri-
mination — social, political and economic
reaching to expulsion or physical exter-
mination; when in the border cases the
minority has command of two languages
and relatives belonging to the other na-
tionality — such forced assimilation may
quite often appear to both sides, the as-
similated and the assimilating, as volun-
tary (natural). In some countries specific
— intermediate — solutions are put in
practice. They are accepting to-day great
numbers of immigrants, but preventig
them to settle in groups in order to fa-
cilitate the process of voluntary assimi-
lation or rather, to force it (Brazil). A
true, voluntary assimilation has become
rare. ..«

The resistance of the Carinthian Slovenes,
the critical dialogue of our (Slovenian)
scientists and specialists, and first of all
the offensive action of the so-called »pa-
triotice« Austrian (German nationalist) as-
sociations (Karntner Heimatdienst), and
the support given to their activities by
the Austrian People’s Party (OVP) and
particularly by the Austrian Liberal Par-
ty (FPO), by the relative passivity of the
ruling Socialist Party (SPO) and the mi-
nor influence of the Communist Party
(KPO) — created a complex situation, ma-
king possible the procrastination of Arti-
cle 7 clauses on the pretext that somehow
the quantity of the ethnic minority sho-
uld nevertheless be established.

Fragment from the publication »Carinthian Slo-
venes« published in Ljubljana 1974
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Informaciones generales

Encuentro en Idrija. En la localidades
vecinas a la ciudad de Idrija, se estdn
gestando las correspondientes reuniones
y asambleas pertenecientes a la comision
pro-fundacion de la Uniéon de Grupos
Aficionados al Teatro de Primorje. En
estos dias ya tiene lugar el encuentro de
las distintas agrupaciones teatrales de
Primorje y de las localidades italianas
de frontera, es decir de aquellas ciudades
italianas donde los eslovenos tienen or-
ganizados sus clubes.

Entre los dias 2 y 5 de mayo tendra
lugar en Idrija, la actuacién de todos
los teatros aficionados existentes en la
actualidad en esta zona y de Primorje
y detras de la frontera italo-yugoslava.
En este encuentro cultural se presenta-
ran 12 grupos. Es decir, representaran
de a una, cada municipio de Primorje.
Dos seran del grupo de frontera, o sea
de las ciudades de Gorizia y Trieste.

Este encuentro significara para los con-
juntos teatrales una revision de los
éxitos alcanzados y un andlisis a su vez
de la actividad teatral en Primorje. El
significado y fin de esta manifestacion
cultural es hacer ver las mejoras que se
han logrado en la interpretacidon, calidad
personal y de conjunto, técnica, etc.

Sin duda se tratard de mejorar el tipo
de trabajos literarios adoptados, de me-
jorar la forma y sentido del trabajo
colectivo de levantar el nivel cultural y
artistico de los grupos teatrales, etc.

Es decir, alcanzar o lograr una manife-
stacion artistica perfecta. Para ésto, re-
presentaran los éxitos obtenidos durante
la temporada pasada y las obras del tipo
experimental. Entre otros tdpicos, tam-
bién se organizaran debates, discusiones
libres, intercambio de ideas, etc.

Los conjuntos teatrales que actuaran en
Idrija han elegido para el programa un
repertorio completamente libre. Es asi,
que cada grupo ha seleccionado con toda
libertad las obras ha representarse.

El tnico criterio que ha adoptado la
Comisién Organizadora para la inscrip-
cion y actuacion de los distintos grupos,
es que cada uno de ellos presente ante
el publico un valor artistico auténtico y
veraz. Ademas se tuvo muy en cuenta el
valor artistico, calidad de la obra, autor,
calidad de presentacién, puesta en es-
cena, efectos, etc.

Con estas manifestaciones se dara asi
comienzo a la organizacién final, selec-
cién y proclama de la Unién de Conjun-
tos Teatrales de Primorje. El festival de
cierre o corolario, tendra lugar en un
lugar a fijarse préoximamente. El ntimero
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de aquel sera la XVII. de su género.
En Idrija seran elegidas asi las obras
que en aquella oportunidad representen
a la Uniéon a formarse.

CARNAVAL. Esta manifestacion de ale-
gria y risa tuvo sus momentos mas feli-
ces en las ciudades. En Ljubljana se
vieron un gran numero de enmascara-
dos, mascaritas de tipo irdnico, com-
parsas, conjuntos musicales, corsos, etc.
También hubo corsos en Litija, Ptuj,
Crnomelj, etc. En general, lo mas ani-
mado fue en los lugares que se brindaba
ademas de las consabidas mascaras,
baile y concursos. Se destacaron los
Hoteles Lev y Slon de Ljubljana. En este
ultimo tuvo mucho éxito el Duo Los
Caballeros, entre paréntesis uno de sus
cantores es un conocido de nosotros-
Alberto Francisco-, argentino que esta
teniendo éxito con canciones latinoame-
ricanas.

Carnaval en Litija. Si llegase Ud. alguna
vez a Litija, durante la época del Carna-
val, veria sin duda una de las manifesta-
ciones mas pintorescas de la zona. Este
afio han preparado la satira: »Sin Nafta
el mundo igual anda«. Fue una parodia
estupenda, llena de color, risa, buen
gusto para la ornamentacion, corso, etc.
Mas de 600 personas integraban el grupo
enmascarado. Desde el afio 1959 se viene
organizando en esta ciudad vecina a
Ljubljana, el Tradicional Corso de Litija.
La organizaciéon estd en manos de ver-
daderos expertos.

Carnaval en Ptuj. También en esta linda
ciudad eslovena tuvo lugar el corso
anual de los Kurentov (KURENT masca-
ra que tiene simbolos y formas de ani-
males descriptos en la mitologia eslava.)
Ya Tacito nombra en sus croénicas el
Carnaval de Ptuj (hace de ésto 1905 afios).
Al corso concurrieron cerca de 9000
invitados (sin contar los habitantes del
lugar), se vendieron 30.000 suspiros de
monja y bufnuelos y 1.500 litros de wino.
Claro que ademas no debemos olvidar
los 10.000 pares de chorizos, 5.000 litros
de cerveza etc. Los cueros de oveja que
cubrian a los kurents estaban mojados
por la llovizna que caia. Sin embargo
igual se reunieron los turistas a contem-
plar la caravana de enmascarados que
provenia de la campana.

Ljubljana. Durante todo el mes de
febrero y parte del mes de marzo tendra
lugar en esta ciudad la presentacion de
la Bienal de Venezia. Un bien seleccio-
nado numero de las mejores obras de la
escuela de Pintura Veneziana seran
expuestas en la Galeria Nacional de
Ljubljana. Hasta el momento la exposi-
cién y museo es visitada por gran canti-
dad de publico.

También en esta ciudad tendra lugar en
breve el Campeonato Mundial de Hockey
sobre hielo. Légico, del grupo »B«, en
el cual esta también Yugoslavia. Es asi
que tendremos muevamente fiesta depor-
tiva en la Capital de Eslovenia.

COCINA ESLOVENA. En cada numero
de Rodna Gruda iremos dando recetas
de platos tipicos eslovenos. Comenzare-
mos con platos de Primorska. Primorje
es una zona geografica eslovena. La
podemos englobar entre los Alpes, el
Carso y la costa del Mar Adriatico.

Los platos que a continuacion ofrecemos
son tipicos en las ciudades y alrededo-
res de Vipava, Gorica, Tolmin, etc.

Sopa a la VIPAVA: (Jota). Ingredientes:
1/2kg de porotos colorados, 1/2kg de
papa, 1/2kg de repollo avinagrado (chu-
crut), 150 gr. de panceta, 1 cebolla, 50 gr.
de harina, ajo, una hoja de laurel, toma-
te, sal, a gusto un poco de carne de
cerdo. (Nota: la panceta y la carne de
cerdo no deben tener mucha grasa.)

El poroto, la papa cortadas en daditos
v el repollo blanco avinagrado los coci-
namos por separado. Cortamos en peda-
citos la panceta, la colocamos sobre una
sartén caliente, luego le agregamos la
cebolla cortada en padazos finos y pe-
queiios, agregamos harina, la dejamos
que se amarille un poco y le agregamos
la suficiente agua como para que se
cueza. La mezcla obtenida la pasamos en
una olla grande, le agregamos el poroto,
el repollo, la papa y el agua correspon-
diente (es por ello que debe cocinarse
en poca cantidad de agua). Le damos
sabor con el ajo bien apisonado, la hoja
de laurel y el tomate. Salamos. Una vez
bien hervida, la servimos en platos hon-
dos. Si agregamos carne de cerdo, la
cocinamos junto el repollo (chucrut).
Una vez cocida la cortamos en pedacitos
v la agregamos a la comida. Podemos
servirla antes o bien dejar la carne que
hierva conjuntamente con la sopa.

SOPA a la Primorska. Ingredientes: 100
gramos de aceite de oliva, 1 cebolla, 3
cucharas de harina, agua, sal, 5 cucharas
de conserva de tomate, 1 hoja de laurel,
200 gr. de fideos finos, 200 gr. de queso
de rayar duro, perejil.

Sobre aceite caliente damos la cebolla
en pedazos, le agregamos harina y todo
junto amarillamos. Le agregamos agua,
sal y tomate. Luego la hoja de laurel
Cocemos los fideos. Antes de servir la
sopa le agregamos el questo rallado y el
perejil cortado en pedacitos.
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ZDA

Ob jubileju Slovenske
narodne podporne
jednote

Letos se izteka sedem desetletij od usta-
novitve najvecje slovenske bratske pod-
porne organizacije Slovenske narodne
podporne jednote. Kar tri dni, od 6. do
9. aprila, so se vrstila zborovanja v apri-
lu leta 1904, ki je rojstni datum te orga-

nizacije. Njeni ustanovitelji so bili
zavedni slovenski rojaki in rojakinje,
¢lani devetih slovenskih drustev. Pri

glavnih pripravah za ustanovitev so bili
najbolj prizadevni ¢lani chicaskega soci-
alisticnega drustva Slavija, ki ima zdaj
st. 1 med drustvi, vklju¢enimi v Sloven-
sko narodno podporno jednoto. Ze ob
ustanovitvi je bilo naglaseno, da naj bo-
sta glavno vodilo Jednote svobodomisel-
nost in naprednost in to macelo so kas-
neje potrdili tudi s pravili SNPJ.

SNPJ je vse od svojega nastanka podpi-
rala delavsko gibanje in napredno zako-
nodajo ter se zavzemala za socialno
za$Cito in zdravstvo. Bila je tudi prva,
izmed slovenskih izseljenskih organizacij
v ZDA, ki je svojim ¢lanom s tem, da je
centralizirala bolniSki sklad, zagotovila,
da jim v primeru bolezni izplatajo dolo-
¢en znesek bolniske podpore ne glede
na to, v katerem kraju je bil kdo vcla-
njen v to organizacijo. Svoj sistem za-
varovanja c¢lanov za prnimer bolezni,
poskodb, operacij itd. je SNPJ skozi
leta sproti izpopolnjevala. V letih brez-
poselnosti je razdelila ¢lanom velike
vsote za podporo.

SNPJ je kot prva veéja jugoslovanska
organizacija v ZDA v svojih pravilih za-
vzela jasna stali¥¢a glede delavskega
sindikalnega (unijskega) gibanja. Med
svoje ¢lanstvo je zaéela uvajati tudi pro-
svetno delo in se pni tem oprla na svoj
tisk. V zacetku je bilo glasilo SNPJ so-
cialisti¢ni tednik Glas svobode, ki ga je
kasneje zamenjal tednik Proletarec. Leta
1908 je Jednota dobila lasten Easopis,
mese¢nik Glasilo SNPJ, ki je kmalu po-
stal tednik ter se leta 1916 spremenil v
dnevnik Prosveto. Ta si je skozi 57 let
Svojega izhajanja pridobila $irom ZDA

in tudi drugod Stevilne iskrene prijatelje
in privrZzence. To je bilo posebej oditno
v zadnjih mesecih, ko je obsto] tega
priljubljenega lista ameriskih Slovencev
visel mna nitki. Poleg Prosvete izdaja
SNPJ ze dvainpetdeset let mladinski me-
setnik za mlade clane SNPJ, saj je
Jednota ze konec leta 1912 wustanovila
tudi poseben mladinski zavarovalni od-
delek za otroke do 16. leta. Ze leta 1909
je SNPJ tudi priznala svojim c¢lanicam
volilno pravico. To je bilo takrat zelo
napredno dejanje, saj so Zenske v Ame-
riki dobile volilno pravico Sele deset let
kasneje, leta 1919. Prvikrat pa so kot
drzavljanke lahko volile in glasovale leta
1920.

Tu smo navedli le nekaj drobcev iz bo-
gate zgodovine Slovenske narodne pod-
porne jednote, organizacije, v katere
temelje sta vklesana trud in delo mnogih
pomembnih ameriskih  Slovencev, kakor
JoZzeta Zavertmika, Vincenta Cainkarja,
Ivana Moleka, Antona Gardna, Milana
Medveska, Franka Zaitza, Freda Vidra in
Se vrste drugih.

Prehojena pot je bila dolga in me vedno
lahka. Kot mejniki ob njej so trdo delo,
boji, skrbi, pa tudi S$tevilni uspehi in
zmage. Danes je krog drustev in fede-
racij Slovenske narodne podporne jed-
note zelo Sirok, velika mnozica mnasih
ljudi in njihovih potomcev je zajetih v
njeno clanstvo. Prvih, pionirjev ni vec.
Tudi tisti, ki so jih neko¢ mnasledili, so
Ze sivolasi in pocasi odhajajo. Tu so zdaj
vnuki, ki naj nadaljujejo delo onih, ki
so odsli. Res je, mnogi od njih so ze
precej odtrgani od starega rojstnega kra-
ja svojih starSev, a wvendar se zavedajo,
da »kni ni voda«. To smo s ponosom
spoznali tudi nedavno, ko so se skupaj
s starej$imi ¢lani, maroc¢niki, bralci in
prijatelji Prosvete tudi mlaj$i zavzeto,
vztrajno in odlo¢no ter navsezadnje tudi
uspe$no prizadevali za nadaljnji obstoj
dnevnika Prosvete, glasila SNPJ.

Joseph Zele ml. umrl

V Clevelandu je v soboto 19. januarja
za sréno kapjo umnl znani rokak Joseph
Zele mlajsi, predsednik Zeletovih pogreb-
nih zavodov. Star je bil komaj 56 let.
Pokojni je bil aktivni ¢lan in odbornik
vrste slovenskih ter drugih drustev in
klubov in je imel Sirok krog prijateljev
in znancev tudi v svoji stari domovini.
Rad je prihajal na obisk in ob taks$nih
prilikah vneto fotografiral in filmal naSe
lepe kraje, ki jih je zatem v Clevelandu
prikazoval nas$im rojakom.

Koncert v korist drustvenega
doma L

V soboto 19. januarja je pevski zbor Ja-
dran priredil koncert v Slovenskem de-
lavskem domu na Waterloo cesti v Cle-

velandu. Po koncertu je bila druzabna
prireditev s plesom. Cisti dobi¢ek od pni-
reditve je pevski zbor poklonil upravi
tega doma kot pomoc¢ za razSiritev par-
kirnega prostora. V Slovenskem delav-
skem domu ima pevski zbor Jadran svo-
je drustvene prostore od zacetka svoje-
ga delovanja.

Nov slovenski Zupan

Ob¢ina Highland Heights v Clevelandu je
nedavno dobila slovenskega Zupana.
Frank Krainz spada k drugi generaciji
nasega rodu v Ameriki. Po rodu je Cle-
velandéan s St. Clairja. Njegova starfa
sta pa prisla v Ameriko iz Begunj ma
Notranjskem. Krainzevi so star, trden
rod. Frankov ded je bil v Begunjah Zu-
pan in tudi njegov stric je kasneje
opravljal to castno in odgovorno dolz-
nost. Novi Zupan Frank Krainz je bil
slovesno zapriseZen 3. januarja. Zaprise-
gel ga je clevelandski Zupan Ralph Perk.

Nasa zvesta zastopnica
Anna Klun iz Pittsburg-
ha, Pa. slavi letos 50-
letnico ¢lanstva v Slo-
venski narodni podpor-
ni jednoti. Cestitamo!

ANNA ELUN = ©
druitvo §7118 SNPI
205 First Sireet 1"
Pitisburgh, Pa, 152155

Kanada

Pozdrav in darilo Sportnikom
iz domovine

Lani v decembru je pri nas na povabilo
kanadske amaterske hokejske zveze go-
stovala jugoslovanska hokejska repre-
zentanca. Tega smo bili zelo veseli. Ce-
prav je pot dolga (v eno smer 300 milj)
do mesta Cornwall, kjer je bila odigrana
druga tekma jugoslovanskih hokejistov
z mostvom Cornwall Royals, se nas je
29. decembra zbralo za poln avtobus in
odpeljali smo se na ogled tekme in hkra-
ti pa smo Zeleli presenetiti tudi naSe
fante. Slovenski $portni klub iz Toronta
je namre¢ pripravil zanje lepo darilo. S
seboj smo peljali tudi nas mladi parcek
v slovenski narodni noSi. To sta bila
mala Tanja VrSi¢eva in John Kavéié¢ ml.,
ki sta izrocila Sopke mnageljnov kapetanu
mostva. Predsednik slovenskega Sportne-
ga kluba John Kavéi¢ pa je kapetanu
jugoslovanskega mostva Smoletu izroéil
lepo spominsko darilo — eskimsko umet-
nino: podobo izklesano iz arkti¢nega
kamna.
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Skupinski obisk tekme sta organizirala
John Kav¢i¢ in Tone Vrsi¢, za kar se
jima lepo zahvaljujemo. Upamo, da nas
pride Se veckrat obiskat kaksno mostvo
iz domovine.

Ludvik Stegu
za kanadsko-slovensko skupino

»Dobri znanci« in pevca
gredo v Kanado

Na povabilo Kanadsko-slovenske skupine
za kulturne izmenjave bo od 17. aprila
do 21. maja gostoval v Kanadi slovenski
narodno-zabavni ansambel »Dobri znan-
ci« ter znana pevca popevk Marjana
Derzaj in Franc Koren-Braco. Povabljen
je tudi humorist Tone Fornezzi. Skupina
bo gostovala v vedjih slovenskih nasel-
binah v Ontariu. Organizatorji pa se do-
govarjajo za mnastope tudi drugod po
Kanadi in morda tudi v Clevelandu in
Chicagu v ZDA.

Avstralija

Pri Triglavu delajo in se
zabavajo

Slovenski klub Triglav v Sydneyu zares
skrbi, da se Slovenci ne dolgocasijo. V
ponedeljek 28. januarja ob praznovanju
Avstralskega dneva so sveCano odprli
svoje balini¥¢e na »Triglavski zemlji« in
priredili druZinski piknik. Na programu
je bilo medklubsko tekmovanje v balina-
nju, srecolov in druzabme igre.

V soboto 2. februarja so Triglavani po-
vabili rojake na PreSernovo proslavo, ki
je bila v Masonic Hall v Guilfordu. Po
programu je bila druzabna zabava s ple-
som. Igral je Triglavski plesni orkester.
Na pustno nedeljo 24. februarja popol-
dne so pustovali na Triglavski zemlji na
pikniku-maskaradi. Seveda ni manjkalo
nasih krofov in dobre kapljice. Najbolj
uspele maske so bile nagrajene, in to po
en otroski in en par odraslih. Izbrali so
jih udeleZzenci sami s posebnimi glasov-
nicami.

V marcu, ko proslavljamo dan Zena, tudi
nasi Triglavani niso pozabili na svoje
Zene in dekleta, ki tudi v daljni Avstra-
liji podpirajo »tri hisne vogale«, Ceprav
jim moZje tega na glas me povedo radi.
V soboto, 2. marca, so priredili plesno
prireditev v Masonic Hall v Guilfordu
pod maslovom Veler Zena. V nedeljo 10.
marca pa so priredili dan Zena na Tri-
glavu. To je bil vesel piknik na Triglav-
ski zemlji, na katerem so tekmovale go-
spodinje v pripravi najbolj$ih vampov,
krofov in slovenske potice. To je bilo
nagradno tekmovanje. Ocenjevali so stro-
kovnjaki in trije otroci. Tudi na Festiva-
lu narodnosti 16. marca v Fairfieldu so
sodelovali Slovenci. Marljiva ¢lanica,
rojakinja Ko$orokova se je spet izkazala
pri pripravi narodnih no¥ za udelezence
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Tanja Vrsi¢ in John Kavé&i€é jr. pred otvoritvijo
hokejske tekme v mestu Cornwall, Ont.

John Kavéié predaja kapetanu jugoslovanske ho-
kejske reprezentance eskimsko umetnino, podo-
bo iz arktiénega bruSenega kamna.

Foto: Ludvik Stegu

pri sprevodu po mestu. Stirideset otrok
v narodnih no$ah je Ze nastopilo na
PreSernovi proslavi v Guilfordu. Ob
Festivalu narodnosti so rojaki uredili
tudi izlozbeno okno, v katerem so raz-
stavili vezenine s slovenskimi vzorci in
druge na$e domace spominke. Triglavani
pa Se na neko praznovanje niso pozabili.
Na Jozete in Jozice. V soboto 16. marca
so jim priredili slovesno »JoZefovanje«.
Ob koncu 8Se to: Slovenci v Avstraliji,
posebej Se v Sydneyu, so bili zelo veseli
novice o dogovoru med Adriatic Travel
Centre in Jatom za Carter polete iz Ljub-
ljane v Sydney. Tako bodo lahko pod
ugodnimi pogoji nase rojake v Avstraliji

[ B

Clani Zdruzenja Jugoslovanov v severni Franciji
na druzabnem veceru, ki so ga imeli 13. januarja
v Sallaumminesu. Zbrane ¢lane je takrat obiskal
tudi zapozneli dedek Mraz, ki je clanom prinesel
tudi darila.

obiskali njihovi sorodniki iz domovine,
Vsi tisti, ki se za to zanimajo, naj spo-
roce svoje Zelje rojaku KoSoroku, da jim
posreduje ponudbo Adriatic Travel Cen-
tre, ki je zelo ugodna.

Ostal sem sam

Midva z Zeno sva rada obiskovala slo-
venske prireditve in oba zelo rada poslu-
Sala domaco besedo in pesem. Danes
zal moje zene ni vel. Tezko bolna je
lezala v bolnisnici od oktobra do 30. no-
vembra lani, 3. decembra pa smo jo
zalostni spremili do mjenega zadnjega
pocivali§¢a. Matere, ki zive tukaj, so
prevzele skrb za grob pokojne, ki je
vedno zasut z rozami. Tudi midva s si-
nom vsako nedeljo obiskujeva grob naSe
nepozabne mamice. Sporoam vam to
zalostno vest, ker sva se jaz in moja
zena poslovila od vas in se zahvalila za
slovensko pesem ob turneji Slakovega
ansambla. Pozdravljam vas in vse roja-
ke po svetu uzaloS¢eni moZ in sin po-
kojne zavedne Slovenke.

Jos. Bezjak
West Norlane, Victoria

Francija
Nov odbor

Na ob¢nem zboru Slovenskega delavske-
ga druStva v Aumetzu, ki je bil 3. fe-
bruarja, so izvolili za predsednika JoZe-
ta Peternela, za podpredsednika Antona
Pi§larja, tajnisko mesto si delita Ivan
Tolmajner in Ernest Pecovec, blagajni-
Ske posle bodo pa opravljali Anton Go-
lob, Franc Jaki¢ in Lojze Glavi¢. V od-
boru je Se ve¢ odgovornih za razne dru-
$tvene posle ter pevovodji: Andrej Pi-
§lar in Marija Pecovec.

Holandija

Nastop slovenskih
plesalcev

Slovenska folklorna plesna skupina V
Heerlenu je v soboto 2. februarja prire-
dila lepo uspel druzabni vecer s progra-
mom folklornih plesov. Obiskovalcev je
bilo zelo veliko in bili so navdu$eni nad
lepo podanimi plesi obeh plesnih skupin
in tudi nmad Veselimi muzikanti, ki so
pod vodstvom Slavka Strmana pridno
skrbeli za dobro razpoloZenje.

Brazilija
Nasa naselbina v Sao Paulu
se manjsa

Nasa, 7e tako malo&tevilna slovenska
naselbina v Sao Paulu postaja vse manj-
§a. Vse ved rojakov odhaja tja, od koder
se ne bodo ve¢ vrnili med nas. Dne 7.
januarja letos se je po dolgotrajni bo-



lezni poslovil od nas tovari§ Franc
Mozeti¢, doma iz Ren¢ pri Novi Gorici,
od koder se je odselil leta 1928. Se isto
leto je tukaj ustanovil prvo slovensko
izobrazevalno drustvo Ornus, postal je
¢lan tamburaskega zbora tega drustva.
Z vnemo se je vkljucil v drustveno delo
v nasi jugoslovanski naselbini. Tri leta
je delal kot odbornik pri Slovenskem
tecaju. Ob smrti pa je bil podpredsednik
sedanjega druStva SBR Bertioga. Kot
neumornega drusStvenega delavca in nena-
domestljivega  druzabnika ga bomo
ohranili v trajnem castnem spominu. Za
njim Zalujejo soproga, sin in héerka ter
vnuki, s katerimi toplo sofustvujemo ob
veliki izgubi.

V zadnjih letih so se poslovili od nas
naslednji rojaki in rojakinje: 72-letni
Franc Trojer, 58-letni Victor Trojer, 65-
letna Natalija Trojer, 70-letni Jozef Mo-
zetic, 78-letni Ignacij Pregelj, 74-letna
Ana Ursi¢, 68-letni Mario Mozetié¢, 70-
letni Angel Arcon, 70-letha Jozefa Ste-
panci¢, vsi doma iz Renc¢ pri Novi Gori-
ci. Dalje so nas za vselej zapustili Se:
69-letni Gabriel Gorki¢ iz Vrtojbe, 68-let-
ni Emilij Cernigoj, 69-letni Jozef Jerkié
in 73-letni Vinko Volk, vsi doma iz Do-
bravelj pri Novi Gorici, 68-letni Ciril
Bertot iz Deskel pri Kanalu in 71-letna
Katarina Mozeti¢, roj. Karavlja iz Osije-
ka ter Angela Copi¢, roj. Kutnerjeva iz
Sticne na Dolenjskem.

Tako zakon narave neizprosno redéi na-
se vrste v Brazilljl Ivan Prege[i|I tainik

Urugvaj

Tridesetletnica nasih
radijskih oddaj

Jugoslovansko zdruZenje Bratstvo v Mon-
tevideu letos praznuje trideseto obletnico
svojih stalnih radijskih oddaj. Ta res
pomembni dogodek so jugoslovanski ro-
jaki v Montevideu proslavili s posebno
jubilejno prireditvijo, ki je bila 24. mar-
ca. Ob tej pniliki so izdali tudi posebno
izdajo druStvenega glasila, posvedeno te-
mu pomembnemu dogodku. Jugoslovan-
ska radijska oddaja si je skozi tri deset-
letja svojega uspe$nega dela pridobila
veliko zaslug pri medsebojnem povezo-
vanju nasih ljudi, ki zive v tej dezeli ter
seznanjanju  tamkaj$njih  priseljencev
drugih narodnosti s kulturnim izro¢ilom
nasih marodov, predvsem z na$o narodno
glasbo in pesmijo. Zaradi velike popu-
larnosti te oddaje med na$imi rojaki v
Urugvaju so sklenili, da bo jugoslovan-
ska radijska ura od 1. marca dalje traja-
la 50 minut na teden ne pa samo pol
ure, kakor je doslej. Jugoslovanskemu
zdruzenju Bratstvo v Montevideu izreka-
mo iskrene Eestitke ob jubileju in Zelimo
nadaljnje uspehe pri njegovem delu za
Jugoslovanske rojake v Urugvaju!

Slovenska izseljenska matica
In uredniStvo Rodne grude

Rodna gruda, moja
dvajsetletna
prijateljica

Predragi moji prijatelji pri Rodni gru-
di in Slovenski izseljenski matici v
Ljubljani. Prejela sem zadnjo lansko
izdajo Rodne grude in prebrala, da re-
vija praznuje 20-letnico. Zdi se mi, da
so ta leta tako hitro minila, kakor bi
trenil z ocesom.

Leta 1953 sem prvikrat po drugi sve-
tovni vojni obiskala domovino. Takrat
sem bila zelo srecna, saj sem po 25
letih zopet videla drage star$e. Srce
mi je moéno utripalo, ko sem po dol-
gih letih spet videla rodno vasico in
moje drage domace. Imela sem res
veliko lepih dni in veselega razvedrila.
Veliko sem potovala in si nabrala le-
pe spomine. A bila sem tudi dvajset
let mlaj$a, zdrava in polna veselja. Vse
me je zanimalo: vsaka stezica, vsak
hribéek, vsak kamencek na stezi, kjer
sem hodila. Takrat je Se Zivelo veliko
mojih nekdanjih prijateljev in soSolcev.
Nepopisno lepo je bilo srecati se z
njimi, ko smo obujali spomine na otro-
Ska leta. Saj teh pogovorov kar ni ho-
telo biti konec.

Danes po dvajsetih letih, pa je tam v
mojem rojstnem Babnem polju precej
drugace, kakor tudi drugod po svetu. A
vendar se mi zdi, da je teh dvajset
let tako hitro minilo. A naj se vrnem k
Rodni grudi.

Ko sem lani prejela dvanajsto Stevil-
ko revije, sem v njej zagledala slike
svojih prijateljic, s katerimi sem se
spoznala pred dvajsetimi leti na Ma-
tici. Joj, kako sem se razveselila, ka-
kor da sem srecala svoje rodne sestre.
Saj so mi ostale res v Zivem spominu
od takrat in od srecanj iz poznejSih
let. Med bivanjem v Ljubljani sem, ka-
dar nisem bila na potovanju, kar vsak
dan prihitela na urad Matice. Moje naj-
ljubSe srecanje je bilo s prijateljicami:
Ino Slokan, Milo Senk in Vero Valenci.
Mnogo pogovorov je bilo in dosti sme-
ha, zato sem najraje zahajala v urad
Matice. Seveda sem se takrat seznanila
tudi z moSkimi uradniki, ki so bili do-
bri drustveniki in tudi polni humorja.
Pa na Zalost je prehitro posegla vimes
smrt in ni jih veé. Ni veé¢ takratnega
predsednika Toneta SeliSkarja, ni vec
tajnika Alberta Svaglja, ni ve¢ prvega
glavnega urednika Rodne grude Toma
Brejca, ni ve¢ vedno nasmejanega knji-
govodje JoZeta Herzoga. Vsi so mi osta-
li v lepem spominu.

Ko sem prebrala ¢lanek Ine Slokan v
Rodni grudi, sem v vrsticah, kjer ome-
nja prve naroc¢nike Rodne grude, opa-
zila tudi svoje ime. Res sem bila med
prvimi in vseh dvajset let sem ostala

Na enem izmed prvih izseljenskih izletov po
Jugoslaviji. Posnetek je iz Splita. Jenie Troha
je druga z leve.

zvesta narocnica in dopisovalka. Po
svojih moceh sem tudi agitirala in po-
magala pridobiti kaj vec narocnikov.
A pri tem Zal nisem dosegla posebnih
uspehov, kakor sem to Zelela. Saj je
tudi z nami ameriSkimi izseljenci ta-
ko, da se hitro staramo. Vecdinoma smo
Ze upokojeni in smrt vse hitreje pose-
ga med nas.

Revija Rodna gruda se mi je od vsega
zacetka zelo priljubila, da komaj ca-
kam vsako Stevilko. V resnici je tudi
vedno bolj zanimiva. Kadar mi poStar
prinese Rodno grudo, se mi zdi, kakor
da mi je prav zares prinesel kos nase
slovenske grude in tisti dan sem v mi-
slih neprestano v domovini in med
svojimi dragimi znanci v Ljubljani. Ta-
krat je v hiSi res pravi praznik. Potem
pa se zatopim v branje in gledanje le-
pih slik in spomini se mi bude v srcu,
da zacnem premiS$ljevati, kje vse sem
Ze hodila in potovala po lepih domacih
krajih, ki so opisani in naslikani v Ro-
dni grudi. V decembrski izdaji Rodne
grude je tudi slika mlajse uradnice Mi-
lene Gregoric¢ in odgovornega urednika
revije JoZeta PresSerna. Tako wmlajse
moci nadomeSéajo prejsnje uradnike.
V' élanku Ine Slokanove ob dvajsetlet-
nici Rodne grude sem tudi prebrala,
kako so si ob ustanovitvi v uredniStvu
zamislili vsebino revije. Res so dobro
pogodili, kar se je v teh dvajsetih letih
potrdilo. Rodna gruda nam je, poleg
Slovenskega koledarja, postala trdna
vez med nami izseljenci po svetu in
drago domovino.

Naj ob zakljucku omenim, kako veselo
sem bila presenecena, ko sem v dnevih
moje hude bolezni prejela od prijateljev
pri Matici po zracni poSti najdaljSe pi-
smo z ve¢ podpisi. Hvala vam, dragi
Matiéarji, za prijetno presenecenje.
Vedno sem vesela, ko kaj slifim od vas
in ko se spomnite svoje prijateljice
Trohice, kakor me je vedno imenoval
zdaj Ze pokojni tajnik Albert Svagelj.
Tako so mi potem rekli vsi pri Matici
in celo prijatelj Kollander v Clevelandu
ve za to moje ime in mi Se zdaj pravi
ob srecanjih: Hello, mrs. Trohica!

Jennie Troha, Barberton
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Nesrecna -
zakaj?

Smisel zivljenja! Kolikokrat se ob raz-
licnih nesporazumih, neljubih zZivljenj-
skih dogodkih, razocaranjih sprasujemo,
zakaj zivimo? Toda, ni nujno, da si le
ob neprijetnih dogodkih zastavljamo
vprasanje o smiselnosti ali nesmiselnosti
zivljenja.

Res pa je, da so Stevilnej$i tisti posa-
mezniki ali posameznice, ki Sele v Ziv-
ljenjskih stiskah zacno razmi$ljati, se
sprasevati in marsikdaj v trenutku sla-
bosti, kot temu refemo, pomislijo tudi
na to, da je edini izhod iz stiske: pretr-
gati vezi z Zivljenjem. Marsikdaj smo v
teh svojih samomorilskih, ¢e tako recem,
mislih prehitri, ne pustimo c¢asu <cas,
moznost, da nam naslednji dogodki v
zivljenju razsvetlijo in odkrijejo mozno-
sti, ki obstajajo, da laze najdemo pot
k zivljenju.

»Razmi§ljam, da mne bi vec Zivela,
saj niti nimam razloga za Zivljenje«, pi-
Se nasa bralka. »Do zdaj sva z mozem
zivela dokaj sretno in mirno Zivljenje.
Res pa je, da nam je njegova mama,
kolikor se je le dalo, najino Zzivljenje
grenila. Toda, mlada sva bila in jaz
teh posegov s strani tas$ce niti nisem
resno jemala. Vedno sem si govorila:
Ljubiva se, nihée nama ne more do Zi-
vega! Niti na misel mi ni prislo, da
,Crv  nacenja najino skupnost” tako
moc¢no, da je lepega dne uresnicil vse
tiste obljube, ki jih je vcasih v jezi izre-
kel. Ne da bi kaj slutila ali sumila, je
izposloval, da je odSel v tujino (to so
tudi bile tiste v jezi izrefene besede).
Ni¢, niti pogovoril se ni z menoj, ¢rhnil
ni, da se pripravlja na odhod. Najbolj
me boli, da je odsel od mene in otroka
— od druzine, kot da bi odSel kupit
Skatlo cigaret cez cesto. Po treh letih
skupnega zivljenja pa bi vsaj zasluzila
besedo ali dve, ne pa, kot da sem nicé,
ki ni vreden cloveSke razlage. Ne vem,
mogoce v svoji bolecini pretiravam, toda
zdi se mi, da me tasa prav z uzitkom
opazuje s taksnim obrazom, kot da go-
vori: »Vidi§, uspela sem, zapustil te jel«
Odkar je odSel, je minilo Ze skoraj eno
leto. Vem le to, da je zame Zzivljenje
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brez smisla. Z zadnjimi mo¢mi se drzim
pokonci zaradi sina, ki je star dve leti.
Toda tudi misel na sina ne zaleze v
tak$ni meri, da bi v moje zivljenje posi-
jalo sonce. Cesa naj se oprimem, da bom
lazje pric¢akala jutriSnji dan? Hkrati pa
nimam toliko mo¢i, da bi svoje zivlje-
nje koncala in tako prekinila to Zivo-
tarjenje.«

Veckrat nas naSe misli popeljejo v po-
vsem mnapacno smer, ko smo c¢ustveno
mocno prizadeti zaradi izgube osebe, ki
smo jo ali ki jo S$e vedno ljubimo, ali
pa zaradi zivljenjsko pomembnega do-
godka, kateremu trenutno ne vidimo
resitve. Posezemo za prvo mislijo, ki se
nam zdi odreSilna — vzeti si Zivljenje
— ker tudi zZivljenje pojmujemo tako,
kot meko darilo, ki je sre¢no ali pa ne-
sre¢no izbrano. Ob tem pa pozabljamo,
da je tudi zivljenje umetnost, umetnost,
ki jo vsak posameznik oblikuje in ustvar
ja. Umetnost zZivljenja je izredno zahtev-
na, pojem srecnega Zivljenja je relativen
— odvisen od meril vsakega posamezni-
ka.

Ob vrednotenju svojega zivljenja ali je
srecno ali nmesrec¢no pa pogosto me upo-
Stevamo dejstva, da zivljenjska sreca ni
nekaj, kar nenehno traja, ampak je
sreCno Zivljenje eno samo nihanje pri-
jetnih in neprijetnih dogodkov, trenut-
kov, ki v mas porajajo ¢ustva veselja ali
zalosti, zavzetosti in potrtosti. Zavedati
se moramo; sreca ne bi bila sreca, ko
bi trajala vetno, in masprotno, tudi ne-
sreCa ne bi bila to, kar je, ¢e bi trajala
vecno.

Povsem CcloveSko in naravno je, da se
v zivljenju skuSamo izogniti razlicnih
Custev zalosti in nesrece. Toda, v¢asih pri
tem izogibanju nesrece toliko pretirava-

mo, da je potem cena, ki jo pladujemo
s Custvi ravnodusja, previsoka. Dejstvo
je, da nasprotje srefe niso zalost ali bo-
le¢ina, ampak ravnodus$je in celo depre-
sija.

Kaj je depresija? To je nesposobnost,
da custvujemo, obcutek, da smo mrivi,
¢eprav naSe telo zivi. To je hkrati me-
sposobnost, da se dozivi sre¢a in nespo-
sobnost, da dozivimo Zalost. Stanje de-
presije je za vsakega posameznika tako
neznosno, ker ni¢ ne ¢uti, ne zalosti in
ne radosti. Ce posameznik dovoli, da ga
stanje depresije Cedalje bolj zasuZnjuje,
je v nevarnosti, da porusi svoje dusevno
zdravije. Da bi se izognili naraScajoci
depresiji, za katero je znacilna notranja
pasivnost, moramo postati v odnosu do
sveta in ljudi okrog sebe produktivni:
to pa pomeni, da smo produktivni v
svojih mislih, ¢ustvovanju, akcijah. Naj-
bolj bistveno za produktivnost cloveka
pa je, da se zaveda in sku$a stremeti in
konéno tudi dosedi cilj Zivljenja: da smo
osebnosti v celoti, da se popolnoma pre-
budimo in dojamemo svojo osebno in
vendar omejeno mo¢, ki jo imamo; da
dojamemo paradoks, da je vsak clovek
najbolj pomemben mna svetu in vendar
hkrati, da ni pomembnejsi kot ena sama

musica. Cilj Zivljenja je ljubiti zivljenje

in hkrati brez strahu sprejeti smrt, pre-

nesti nejasnosti na zivljenjsko pomemb-

nih podroc¢jih in verjeti v lastne misli
ter ¢ustva; znati biti sam, znati biti z
ljubljenim bitjem, z wvsako osebo mna
zemlji, z vsem kar je Zivo. Znati mora-
mo spostovati svoje Zivljenje kot tudi
zivljenje drugih. Le tako bomo dosegli
sreco, Clovekov najvecji dosezek, ki je
odgovor celotne osebnosti na usmerje-
nost k sebi in zunanjemu svetu.

Stari in mladi

Foto: Milenko Pegan



nTisto« pa pride za teboj, prav gotovo...

V c¢asopisu, ki izhaja na Primorskem, sem
pred nedavnim videla sliko mlade matere
in njenith dveh majhnih héerkic. Pod sliko
je bilo zapisano, da je to mlada mati iz
Brezovice pri Hrpeljah s svojima punckama
Ireno in NataSo, mlada Zalostna druZinica,
ki jo je ode zapustil in z drugo odsel na
Svedsko.

V é&lanku pripoveduje novinar, da je za te-
fave te druZine iz Brezovice zvedel ¢isto
slucajno. Obiskal je tovarno Kovinar v Hr-
peljah, da bi poizvedel, kako napreduje delo
v novi proizvodni hali. Pa mu je direktori-
ca mimogrede omenila grenko zgodbo mla-
de, od vseh zapuScene matere in njenih
otrok. Pokazala mu je njeno preprosto na-
pisano prosnjo za kakrinokoli delo v tovar-
ni. Vse bi sprejela, da se bo s punckama
le skromno prezivela. Zal niso imeli nobene-
ga prostega mesta, a nujna prosnja te za-
puScene Zene in matere je delavcem segla
globoko v srce. In dogovorili so se, da bodo
odprli novo delovno mesto, da nesreéni Zeni
pomagajo iz najhujSega. Z 18. februarjem
s0 jo v tovarni zaposlili.

Novinar je zatem obiskal to mater in jo
nasel z otrokoma v tesni vlaini sobici v
Brezovici. Ni rada govorila o svojih teZavah,
saj je vse tako bolece kakor teZke sanje.
Iz Buj je doma in osem otrok je bilo pri
hisi. Odsli so po svetu, ona pa je ostala na
kmetiji. Na plesu se je srecala s Karlom
iz Prema. VSeé sta si bila in leta 1965 sta se
porocila. On je moral odsluzZiti Se vojake.
Ker je bilo doma teZko za zasluZek, sta Sla
na Svedsko. Tam je Karel naredil izpite in
postal voznik avtobusa. Kar sloino sta Zi-
vela. Se bolje jima je $lo, ko je kupil avio
in postal taksist. Dobila sta héerki. Zelo rad
ju je imel in Zeno tudi. Bili so res srecna
druZina. Ko sta dovolj prihranila, da bi si
doma zgradila hiSico, so se 1. 1972 wvrnili.
Karel se je spet zaposlil kot voznik avio-
busa. Ker je rad igral na harmoniko, mu
jo je za rojstni dan kupila in ga s tem zelo
razveselila. Polagoma pa je zacel vse bolj
izostajati od doma. Konéno si je celo najel
sobo v Kozini: »zaradi sluZbec, ji je pojasnil,
in verjela mu je. Zaradi sluzbe je bil celo
nekaj mesecev v Dubrovniku. Vse manj je
prihajal domov in vse bolj so kopneli pri-
hranki. »Drugo ima,« so ji povedali znanci,
wideli smo ga«. Pa ni hotela verjeti, ceprav
je to z gotovostjo slutila. Vse dokler ni s to
»drugo« in njunim otrokom, ki se je med-
tem rodil, ob Novem Iletu pobrisal na
Svedsko.

Da, tako je, ljudje ne hodijo na tuje samo
zaradi avtomobila, zaradi nove hiSe, zaradi
traktorja in podobno. Kar dosti je med
npmi tudi takSnih, ki gredo, ker se jim je
wljenje doma zavozlalo, pravzaprav so si
8a zavozlali sami, pa ga nocejo posteno tudi
razvozlati. To pa je strahopetnost, ki se
prej ali slej tudi hudo maséuje.

Zivo se spominjam sreanja z ameriskim
rojakom na enem izmed prvih izseljenskih
piknikov pri nas, ki je bil tisto leto v pri-
laznem Polhovem gradcu pri Ljubljani. Tako
Samoten je sedel tam ob vogalu mize in kar
precej vrckov piva in konjakov je Ze izpraz-
nil, ko se je konéno razgovoril. In potem
Je govoril in pripovedoval ne glede na fo,
kdo je sedel z njim ob mizi.

Petinitirideset let je bil v Ameriki in koZa
na njegovih dlaneh je bila debela in hrapa-
va. »Oja, kaj vse sem delal s temile rokami.
Teiko bi verjeli« Pa je pomeziknil in v
oceh se mu je zasvetilo. »Ampak nekoé sem
bil fant in pol. Punce so kar zardevale, ko
sem Sel minmo.«

A fantoval je malo. Nekaj dez dvaindvajset
et je imel, ko se je po odetovi Zelji oZenil.

Vzel je sosedovo dekle. Dobro jo je poznal
in tudi rad imel, saj je bila zala in pridna.
A jezilo ga je, da ga je v Zenitev oce na-
govoril. Slo je zaradi njive ob meji obeh
domacij.

»Nisem se hotel prerekati s starim. OZenil
sem se. Cez nekaj mesecev sem pa napolnil
kufer in hajd za stricem v Ameriko. Lepo
sem se poslovil od Mance: »Cez leto ali
dve se vrnem in kaj cvenka prinesem,« sem
ji obljubil. Jokala je in me objemala, da
sem se ji komaj iztrgal. Res me je imela
rada, a prepozno sem to spoznal.«

V Ameriki ga je Zivijenje premetavalo. Selil
se je iz kraja v kraj za zasluikom. Ni pisal
domov, ker »se pohvaliti nisem mogel, jam-
rati pa nisem hotel«.

Znanec iz starega kraja mu je prinesel Ze-
nine pozdrave in fotografijo sinka, otrocic-
ka, ki je imel na glavi kapico segajoco cez
uSesa. Takrat se je napil od ponosa (in
morda tudi iz samooditka), Zeni je napisal
pismo in obljubil, da se kmalu vrne. Pri-
loZil je tudi nekaj dolarjev. Potem pa je na
vse pozabil. Mlad je bil in veseljak enak
drugim fantom. Igral je na harmoniko in
rad je zapel. Dekleta so ga kar sama ob-
jemala. Prihrankov ni bilo dosti. Vse je 3lo
za sproti. Kaj bi potem hodil domov? Tako
so medtem doma pomrli starsi in nekaj let
zatem tudi Zena. Sin je zrasel. P:sfaf mu je
nekaj pisem, a on je bil z odgovori pocasen
in tako so pisma izostala. OZenil se je z
vdovo, pri kateri je Ze prej stanoval. Bila
je Poljakinja in vesele narave kakor on.
Rada je plesala, pela, manj rada pa kuhala
in gospodinjila. Imela sta héerko, a so jo
pobrale oipice. Zdaj tudi Zene nima vec Ze
nekaj let. Cisto sam je ostal. Poizvedoval je
za sinom iz starega kraja. Zvedel je, da ima
druzino, da sta Ze dva vnuka porocena. Kar
dobro Zive. Pisal jim je. Sele na drugo pismo
je prejel odgovor — wvljudno vabilo in nic
veé: »Le pridite nas obiskat, ée Zelite.. .«
In tako je priSel. Raéunal je, da bi ostal
z njimi. Nekaj prihrankov je prinesel s se-
boj. Rad bi umrl med domacimi.

»Pa ne bo nié¢ iz tega, to sem spoznal Ze
takoj, ko smo se sreéali. Vsi, sin, njegova
Zena in trije vnuki, ki Studirajo za inZe-
nirje v Ljubljani, so bili zelo prijazni, a
vendar tako hudo tuji, veliko bolj kakor
moji znanci v Ameriki. Potem pa mi je sin
trikrat ali Stirikrat pripovedoval, kako sta
me z materjo cakala, ko je bil majhen, kako
so ga v Soli frkolini zmerjali z »Amerikan-
ceme, ki mu je oée usel. Grenko mi je bilo,
ko sem to poslusal. Tako sem se odlocil,
da se vrnem. Sam si bom peclaril. Potem
pa navsezadnje, saj je vseeno, kje si poko-
pan. Zemlja je povsod enako teZka. Obcéutis
je pa tako ne. Le to je hudo, da misli ne
morem pregnati. Zadnja leta moram nepre-
stano misliti na mojo Manco in na fantka
5 tisto sme$no kapico na glavi, kako me da-
kata in ¢akata. Ja, recem vam, hudo je, ko
pride tisto za teboj.. .«

Kje je zdaj ta na$¥ Amerikanec ne vem.
Morda ne Zivi ve¢c. Tam na Svedskem pa
Karel iz Brezovice najbri spet vozi avto-
bus. Gotovo pa ne v istem kraju, kjer je
nekoé Zivel z Zeno Ireno in héerkama, saj
ima zdaj novo druZino. Morda je zadovo-
ljen, da je tako »re$il svoj problem«. Morda
celo srecen. A prav zagotove bo tudi za
njim prislo »tisto« — grenak, oéitajoé¢ spo-
min na druZino, ki jo je omesredil in za-
pustil v stiski, na héerkici, ki sta ga imeli
radi, na Zeno, ki mu je tako (veliko pre-
ve¢!l) verjela in zaupala. Prisel bo ta oditek
prav _gotovo in nikamor ne bo mogel po-
begniti pred njim in se skriti.

Ina Slokan

Kosilo po domace

Goveja juha (iz kocke) z domaci-
mi vlivanci

Sotna goveja pecenka s paradiz-
nikom

Gratiniran krompir
Sezonska solata
Sirov puding

Socna goveja pecenka s
paradiznikom

Pol kg govejega stegna ali od kri-
7a nasolimo, popopramo in pretak-
nemo s 5dkg na kocke narezane
slanine. Posebej sesekljamo sred-
njeveliko cebulo, mnekaj zelene,
narezemo na veCje kose Stiri do
pet paradiznikov in vse preprazi-
mo ma vroci mascobi. Nazadnje do-
damo Se lovorjev list in kosti, ki
smo jih prej izlo¢ile od mesa. Na
vse to polozimo s slanino pretak-
njeno meso, prilijemo cetrt litra
belega vina, kozico pokrijemo in
pokrito du$imo na zmernem ognju,
dokler se pecenka mne zmehda.
Konéno meso zrezemo na kose ter
na kroznikih prelijemo s precejeno
omako.

Gratiniran krompir

Olupljen, na rezine zrezan krnompir
skuhamo v osoljeni vodi. Zatem
ga odcedimo in stresemo v nama-
S¢en pekaé. Dve jajci razzvrkljamo
s smetano ali mlekom, to polijemo
po krompirju, ki ga zatem v pedi-
ci rumeno zapelemo.

Sirov puding

Cetrt kilograma sveZega sira —
skute pretlacimo in solimo. Pose-
bej penasto umesamo pet dekagra-
mov masla ali margarine, razzvrk-
ljamo dve jajci in oboje primesamo
skuti. Nazadnje dodamo $e koza-
rec psSeni¢nega zdroba. Vse dobro
premesamo. Cist prti¢ znotraj na-
mastimo in stresemo mnanj testo.
Zatem ga zaveZemo v culo in obe-
simo na kuhalnico tako, da je cula
potopljena v vreli slani vodi, ki pa
ne sme priti v culo do testa. Pu-
ding kuhamo dobre pol ure, da
lepo maraste. Kuhanega stresemo
na krozmik, ga razreZemo in zabe-
limo z na maslu preprazenimi
drobtinami. Lahko ga tudi potre-
semo s sladkorjem in polijemo z
malinovcem.
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Roman o Londonu

Pisatelj in pesnik Milo§ Crnjanski, ki letos praznuje osem-
desetletnico rojstva, sodi med najvidnejSe predstavnike srb-
ske klasi¢ne knjiZzevnosti. Njegovo ustvarjalno obdobje je
dokaj ob8irno, saj je pric¢el pisati Zze takoj po I. svetovni
vojni (Lirika Itake, Dnevnik o Carnojevi¢u), dal svoja naj-
boljsa dela v tridesetih letih (I. del romana Selitve), svojo
neusahljivost in vitalnost pa potrjuje tudi danes v sodobni
srbski knjizevnosti (II. del romana Selitve in Kaplja Spanske
krvi).

Tudi v svoji najnovej$i literarni stvaritvi »Roman o Londo-
nu« (Nolit, Beograd 1971) se Crnjanski vra¢a k svoji pri-
ljubljeni temi, ki jo je do neke mere prikazal Zze v II. delu
Selitev, torej k izseljencem — ljudem v tujini, k njihovim
razlicnim usodam in veénemu hrepenenju po svoji domo-
vini. V »Romanu o Londonu« potemtakem lahko v podtekstu
zasledimo tudi del avtorjeve lastne usode, saj vemo, da je
Crnjanski vse do leta 1965 Zivel v Londonu.

»Roman o Londonu« nam na pretresljiv nacin pripoveduje
zgodbo o ruskem izgnancu knezu Rjepninu in njegovi Zeni
Nadji, ki sta se neposredno po prvi svetovni vojni znasla v
Londonu in tu prezivljala najtezje trenutke svojega Zivljenja.
Crnjanski je za to delo lani prejel NIN-ovo nagrado. Objav-
ljamo odlomek iz tega romana.

Rjepnin je tedaj Ze zaslutil, da verjetno ta Skot Zeli zve-
deti, kaj on, Rus v Londonu, misli o vsem, kar se je
zgodilo v Rusiji. Zdelo se mu je sme$no in naivno. Od-
govori mu, da je bil v revoluciji navaden, mali Stabni
poro¢nik in da se ni vmeSaval v politiko. Njegov oce,
spostovani ¢lan Dume, da. On pa ni izstrelil enega sa-
mega naboja. Povsem je zadovoljen v Londonu. Blagajnik
je v trgovini nekih Belgijcev, ki izdelujejo sedla, Skornje,
obutev, pa tudi priznano konjsko opremo in dragocene
Zenske &evlje. Bil je v Saint Maugnu, da bi se odpocil.
Konstantina Konstantinovi¢a, ki je sedaj, vsaj tako se
mu dozdeva, britanski oficir, Wingcommander Fowey,
ni videl $e nikoli poprej. Gospa Fowey se mu zdi raz-
borita, vendar ljubka Zena. On sploh nima rad tega
ruskega Komiteta v Londonu.

To je dobro. Njemu, njemu je Sorokin popolnoma dru-
gaCe prikazal stvari. Predvsem to, kot da v hotel KRIM
prihaja knez, ki je bil desna roka Sazonovu, ¢eprav sedaj
teZko Zivi v neki kleti v Londonu. Potrebno bi mu bilo
pomagati! Povedal mu bo odkrito, da tudi on, Malcolm
Park, ne misli dobro o Komitetu. To so spostovanja
vredni ljudje in prijatelji te deZele, toda ne vidijo dalec.
Tudi Anglezi ne vidijo dale¢. On je Skot. Skotov je
mnogo po vsem svetu. V preteklosti so se marsicesa na-
ucili. Anglija se je bojevala dolgo tudi z Napoleonom,
in? Namesto Napoleona je ustvarila veliko Nemcijo. Dol-
go se je bojevala tudi za Italijo. In? Ustvarila je to, da
ji zamalo ni vzela Indije. Mi, Skoti, smo drzali Indijo.
Anglezi, civilisti, so jo izgubili. Borili smo se tudi za
Japonsko. In? Kaj smo docakali od Japonske? Med dru-
gim, AngleZzem je zelo lahko — njim se ne more ni¢ pri-
petiti. Postanejo lahko le ena drzava ve¢ ZdruZenih
drzav Amerike, dolar bo zamenjal funt. Posku$amo jih
spametovati. Otoki niso brezmocni — lahko postanejo
letalis¢a. Se lahko vzdrzujemo te vezi, te mreze, v veli-
kem svetu, toda Anglezi nas spreminjajo v svojo kolonijo.
Tega nocemo. Sami sebe bodo spremenili v kolonijo, v
amerisko. Ko se bo vrnil v London, ga bo povabil, da
vidi Skotsko. Lady Parkovi je zelo ugajal. On, Park, je
dobro poznal rusko carstvo. Pozna Rusijo. Zelo bo vesel,
da bo Rjepnin prvi Rus, ki ga bo obiskal na njegovem
domu.

Torej to je tisto, pomisli Rjepnin, kar hocejo z njim?
Naglo doda, da ne verjame, da bo lahko odsSel na Skot-
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sko, ¢eprav jo ima rad in jo pozna, ker je Ze bil tam,
predno je prisel v Anglijo. V Londonu se je preselil v
novo stanovanje. Z Zeno zivita zelo skromno. Razen tega
pa se njegova Zena pripravlja na odhod k svoji teti, v
Ameriko. Tudi on ne misli ostati v Londonu. Tu so zelo
tezko Zziveli.

Ve. Sorodnica mu je pripovedovala. Ona pozna vso nji-
hovo zgodovino, od grofice Panove. Toda po njegovem
misljenju — Rjepnin je zelo gresil, in, kot da je neki
boljSevik, a ne ruski knez, ves ¢as pri¢akoval, da mu bo
pomagala kak$na organizacija ali Anglezi. To je bilo
napac¢no. Organizacije so pocasne, neumne, nerodne; pi-
Sejo in piSejo, razen tega pa so tudi nestalne. V miru
nih¢e nikomur ne pomaga. Moral bi poiskati prijatelja,
pomo¢ enega samega Cloveka, samo posamezniki se ra-
zumejo med sabo.

Rjepnin, ki se mu je to zdelo preve¢ podobno, smesno,
se je od nekod spomnil vran. Saj jata vran, rece sir
Malcolmu, to vsekakor ve, kadar se ena rani, ji vse po-
magajo. Ranjeni prinasajo hrano, jo SCitijo in ne zapu-
stijo. Pri Arnhemu je neki angleski oficir svojemu ranje-
nemu vojaku v gumijastem ¢olnu, v kanalu, obljubil, da
se bo vrnil, pa vendar ni drzal svoje obljube.

Lahko da. Ljudje niso vrane. Po svojem poreklu so iz
zeleznih kac, a kacCe Zivé po svojem nagonu. Postrvi na
Skotskem to vedo. Srnjad okoli njegove hise pozna
njegovo roko, celo pest. Vedo, kdaj jim prinasa hrano,
a tudi vidijo, kdaj nosi pusko. Vidijo Ze od dale¢. Imajo

lepe o¢i — kot Junone (sir Malcolm je to izgovoril:
DZunon). Med ostalim mu je hotel reé¢i samo naslednje:
mora spoznati, da oni Skoti, imajo v Evropi — imeli so

— idsto vlogo, isto usodo, ¢eprav obstajajo, brez dvoma,
razlike med S$teviléno velikimi in Steviléno majhnimi na-
rodi. Rusi so sedaj razseljeni po vsem svetu. Vendar ni
treba misliti, da so vsi Skoti samo vojaki, kot njegova
druzina — krvolo¢ni in zalostni. Med njimi so tudi pravi
kristjani, kot tudi v Rusiji. To so kvekerji. To je bil
vzrok, da je tudi on odsel v Rusijo. Razume se, tudi
Rusinje in krasivaja ruskaja pesnja. Anglija je samo
divji otok. Anglija dikij ostrov — rece. Park je dobro
izgovarjal ruske besede. V razgovoru je presel na ruscino,
pa tudi nasmehnil se je, prvikrat.

Rjepnin je bil presenecen nad izgovorjavo sir Malcolma,
kot tudi nad njegovo blago naklonjenostjo, vendar se je
$e naprej smehljal. Skotska je, rece Skot, siromasna de-
zela v Evropi — bjednaja strana v Evrope. — Skoti so
zato radi odhajali v prostrano Rusijo. Mi horo$o znajem
vasu zemlju. On mu v vsakem primeru Zeli pomagati.
Spoznal ga bo s svojo sorodnico, ki ima konjusnico.
Dirkalne konje. Tudi zanj se bo kaj maslo. Ne bo mu
treba do smrti Cepeti v tisti kleti. Potoval bo. Skoti so
po vsem svetu. Tujina ni vedno najve¢ja mnesreca v Ziv-
ljenju. Na dirkah, na primer, je on povsod po svetu kot
doma.

Rjepninu je bilo sedaj jasno, kaj zahteva sir Malcolm.
To se mu je zdelo tako drzno, pa tudi sme$no, da ga
je spravilo v dobro voljo. Poskusal je obrazloziti, da se
v njemu, v ruskem emigrantu, bojujeta dve bitji — kateri
on, v $ali, imenuje Jim in John. Jim mu kri¢i v uho, da
je siromak, bera¢ v tujini, da bo koncal v revscini. Da je
¢lovek lahko srefen samo v svoji dezeli. Da je to, kar
se je zgodilo Rusom, najve¢ja nesreca, strasnej$a od
vdora Mongolov in mongolskega suZenjstva. Po vsem
svetu morajo ruski oficirji pomivati posodo, prodajati
Casopise, Ccistiti ulice, prodajati preproge ali zelenjavo.
John mu kri¢i v uho, naj se niti malo ne sramuje, ker
je ruski emigrant. Ruski emigranti so naucili svet ple-
sati balet, peti, v Parizu, v Ameriki, v gledali§¢u. Celo
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Shakespeara. A siromas$ni, stari, kosmati ruski profe-
sorji so v tujini napolnili s knjigami katedre in wuni-
verze kot nekoc¢ Grki, ko je padel Konstantinopolis.
John pravi, da se mora pocutiti kot apostol, toda on
je na Zalost oficir, oficir, potomec Rjepnina, ki je s
svojimi kozaki vkorakal v Pariz. To je tisto. Jim mu
kri¢i v usesa, da se mora sramovati, ker bodo njihovi
otroci sluzili tujini. Spreminjajo celo svoje ime. Ne
znajo ve¢ niti svojega jezika. Postajajo Francozi, Ame-
ricani, Anglezi, Nemci, Italijani, me$anci. Postali so gnoj
za pognojitev neplodnih dezel. In kaj je potem resnica:
Jim ali John? Ali je bila to srefa ali nesreca?

To se tudi Skoti pri sebi sprasujejo, — rece sir Malcolm,
zagledan v svojo Zeno, ki je prihajala iz kabine in jima
mahala v pozdrav.

V neki daljni, lepSi prihodnosti rece zamisljeno
ogromni Skot — se bo ta nesreca spremenila v dobro.
Niti njemu, niti njegovi Zeni ni potrebno obupovati —
sreca je morda Ze tu, za vogalom. Round the corner.
Vse do tega stavka sir Malcolma je Rjepin bil zagledan
v Temzo, z neko Zalostjo je sedel na palubi, s tisto Za-
lostjo, ki ljudi v tujini prevzame kot sen, v katerem
prenehajo vse skrbi in bolecine, a besede odnaSa veter.
Toda tedaj, ko je Skot izrekel ta stavek, katerega je
Rjepnin tolikokrat slisal v Londonu, se je zdrznil. Torej
tako. Sestra ima konju$nico in dirkalne konje? In v tem
hlevu bo tudi zanj nekaj? Popolnoma je zadovoljen v
svoji kleti, rece razjarjeno sir Malcolmu. Ne bi rad
zopet menjal sluzbe. Clovek se mora pomiriti s svojo
usodo.

Skot mu je potem, ko mu je tod¢il $ampanjec, ki ga je
nosil tudi na izlete, dejal, da konji njegove sestre vec-
krat potujejo. V Pariz in celo v Ameriko. Morda bodo
tudi v Rusijo? To ni ve¢ nemogoce!

~
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Rus je tedaj razumel. Nasmehnil se je kot bi pri igra-
nju ujel pogled in nasprotnikovo misel. Ne, ne, hvala, bil
je uditelj jahanja v Mill Hillu, vendar se z dirkami in
temi stvarmi ni nikoli ukvarjal. Niti se ne misli. Po-
kojni Rjepnini bi se preobracali v grobu. Za trgovino ni
imel nikoli Zilice. Rus je.

Sir Malcolm je potem vstal, kot da je dokonc¢al partijo
pokra in se polagoma pricel spuscati v kabino.

Rjepnin je ostal sam na palubi poleg krme sir Malcolma.
Torej, re¢e pri sebi: Sorokin in njegov markiz de Sade
imajo prav? CloveStvo je gnoj. Posameznik ima prav.
Namesto da je uZzival svoje Zivljenje takd, kot to zahte-
vajo nagoni, on na koncu sveta, in na koncu Londona
¢aka, da mu omogocijo zivljenje, ki nima nobene pove-
zanosti z nas$im telesom, niti toliko, kot jok v snu.
Vrnitev v Rusijo? Prazne sanje, halucinacije, vroci¢nost
razuma poleg morja spominov? Njegovo navduSenje, da
bo lahko dva dni prezivel na izletu, se bo torej nocoj
slabo koncalo. Pa vendar, kaj je sploh pri¢akoval? Ljudje
so povsod enaki. Ali to premlevanje, ta angleski Sam-
panjec, te ljubezenske paritve, niso bili tudi v Peters-
burgu vedno zgreSeni s pijancevanjem, in Zalostnimi slo-
vesi in poslovilnimi pismi samomorilcev? Vse je bilo
enako.

Vstal je. Zagledal se je v Temzo. Za njimi je na vodi
ostajala samo pena.

Vse to je bilo tudi v Rusiji. Zdaj tudi to Rusijo olepSujejo
nad preteklostjo samo solze emigrantov.

Videl je tudi, kaj njihova tako zelo spominjana ruska
dusa pomeni v kaosu, v porazu, v begu. Kadar bezijo
ladje, se tudi colni potapljajo. A nekateri se utapljajo v
morju. Zmaga vse olepsa, poraz vse umaze.

Prevedel: Miha Mate
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otroci
berite

Niko Grafenauer

KAJ JE NA KONCU SVETA?

Na kvizu za bistre zivali

so tudno modrost sprasevali.
»Pove naj,« so rekli, »kdor zna,
kaj je na koncu sveta?«

»Na koncu sveta?« je beseda
zamikala najprej medveda.

»Na koncu sveta? Hm, seveda,
na koncu sveta je panj meda.«

»Na koncu sveta?« ugiba kura.
Mine minuta, pol ure, ura...
»Na koncu sveta,« udari v €rno,
»na koncu sveta je zlato zrno.«

Goska si beli glavo:

»Na koncu sveta? Kaj bi bilo?«
»Na koncu sveta?« tuhta krava,
»na koncu sveta rase trava.«

»Na koncu sveta?« reglja Zaba,

»tam nam prede veé kot slaba,

tam je velik poéen lonec,

v njem je vsake zgodbe konec.«

Jakec
Pametnjakec

|
Lojze Zupanc
|
|

V Dolu pod Menino planino je Zivela mati,
ki je imela sinéka Jakca. Jakec je bil pamet-

| njakec, da mu nih&e ni bil enak.

ga vrgel v lonec z zeljem.

da je jojl«

sina opominjala:

nama ne bodo ljudje smejalil

Nekega dne je odsla mati na semenj, Jakcu
pa je naroéila, naj za obed skuha kislo zelje.
»Pa Se svinjski rep daj v zelje, da bo ju-
zina bolj mastnal« je dejala in od$la z doma.
Jakec pametnjakec je z burkljami porinil poln
lonec zelja v peé&, a namesto da bi bil pre-
kajeni svinjski rep vzel iz dimnice, je pogra-
bil noz, odSel v svinjak, odrezal pujsu rep in

Ko je skuha v loncu prevrela, je Jakec pamet-
njakec odSel z materjo na semenj. Zagledal
jo je sredi mnoZice sejmarjev ter se zadrl
na vse grlo: »Mati brz domov! Zelje je Ze
kuhano. Tudi svinjski rep sem vrgel v lo-
| nec, kakor ste mi narocili. Ali pujs, ki sem
|  mu odrezal rep, zdaj Zze vse dopoldne cvili,

Mater je bilo sram, da je njen Jakec pamet-
njakec takSen bedak, zato je Se isti trenu-
tek zapustila semenj in odsla domov. Sprem-
ljal jo je smeh sejmarjev, zato je spotoma

»0h, sinéek Jakec, drugié raj3i moléi, da se

Naslednji dan je poslala sinéka Jakca v mlin
po moko. V mlinu se je Jakec pametnjakec
domislil, kaj mu je véeraj mati rekla, zato
je moléal in tamkaj stal ter pasel zijala do
trde noéi. Domov se je vrnil praznih rok.
»Si prinesel moko?« ga je vpraSala mati.
»Nisem!« se je odrezal.

»Pa zakaj ne?«

»Mlinar mi je ni dal.«

»Pa zakaj ne? Si ga vprasal ali je nase zrnje
zmlel?«

»Nisem.«

»Pa zakaj ne?«

»nZato ker ste mi véeraj rekli, naj drugi¢ raj-
8i moléim, da se nama ljudje ne bodo sme-
jali.«

»Pa si ves dan kar molgal?«

»Sem!l«

»0h, sinéek Jakec, drugic¢ rajsi reci: »Vpra-
Sam vas, ali ste Ze zmleli.«

»Pa bo pravi«

Naslednji dan ga je mati poslala v Gornji
grad k mesarju po meso. Jakec pametinjakec
je prisel pred mesnico prav takrat, ko je
mesar krical in bentil, ker Zivega praSiéa ni
in ni mogel spraviti v klavnico; drzal je puj-
sa za rep in rep vrtel, kakor da bi meso za
klobase mlel. Prasi¢ je seveda cvilil od bole-
¢ine, v klavnico pa ne in ne. Kar je mesar
zagledal Jakca, ki je vse to opazoval in se
smejal.

»Kaj pa zijas?7« se je zadrl mesar.
»Vprasam vas, ¢e ste Ze zmleli,« je odvrnil
Jakec.

»A tako! Se noréeval se bos?« je zavpil jez-
ljivi mesar, skoéil k Jakcu, ga zlasal in nagnal
domov.

Doma je Jakec pametnjakec povedal mate-
ri, kako klavrno je opravil pri mesarju, mati
pa je rekla:
»0Oh sinéek Jakec, moral bi bil regi: »Kam pa
peljete to svinjo?« Pa bi bilo pravl«
Se tisto popoldne je Jakec sredi vasi srecal
vesele svate, ki so z nevesto 3li k poroki.
Zijal je vanje in =zijal, hudomusni svat pa
mu je zaklical:
»Kaj pa zijag? Ali ne bo$ pozdravil?«
Jakec se je spomnil daviSnjega materinega
narocila in vprasal:
»Kam pa peljete to svinjo?«
Svatje so ga prebunkali, da se je komaj Se
malo Ziv priviekel domov. Povedal je materi,
kaj se mu je zgodilo, ona pa je vzdihnila:
»Oh sincéek Jakec, moral bi bil reéi: »Kam pa
peljete nevesto?« Pa bi bilo prav.«
Tri dni zatem je Jakec pametnjakec sreéal
kmeta, ki je staro buSo gnal na semenj, pa
ga je nagovoril:
»Kam pa peljete nevesto?«
Kmet ga je obrcal, da spet prijokal domov.
Povedal je materi kako in kaj, ona pa ga je
poucila:
»Drugi¢ rajsi reci: »Lepa kraval« pa bo pravl«
Naslednji dan je Jakec pametnjakec srecal
pijanca, ki se je zibal sredi ceste in se s
tezavo pomikal dalje. Jakec ga je gledal in
gledal, bal se ga je, da bi ga ne premlatil
kakor svatje, €e bi ne pozdravil, pa je brz
dejal:
»Lepa kraval«
A pijanec je imel Se toliko moéi, da je pla-
nil k Jakcu in ga po@il za uho. Fanté je
pricvilil k materi, ona pa je dejala:
»0h, sinéek Jakec, pa imas res smolo! Ce
bi bil rekel: »Ste dobre volje, kajz, pa bi
bilo prav.
Pa se je namerilo, da je Jakec pametnjakec
nekaj dni zatem srecal pogreb. Stal je kraj
ceste in zijal v pogrebce, ki so jokali in
smrkali za krsto.
»Ste dobre volje, kaj?« jim je zaklical.
Miad pogrebec je skoéil iz vrste in ga ne-
kajkrat klapouhnil, da je fant spet prijokal
domov in povedal materi, ka je dozivel.
Mati pa je rekla:
»Moral bi bil reéi: »Slava blagemu pokojni-
ku!« pa bi bilo prav.«
Se tisto jesen je sosed zaklal pujsa. Ko ga
je pred kasco deval iz koZe, je mimo prisel
Jakec pametnjakec in vzkliknil:
»Slava blagemu pokojniku?«
Sosed je bil dobre volje, pa je zaklanemu
prasicku odrezal rep in ga dal Jakcu, CeS:
»Si Ze priden, Jakec! Na, tu imas svinjski
repek, da bo$ Se ti imel koline. Obesi ga v
iiimnico, pa bosta z mamo jedla mastno ze-
je.«
Jakec pametnjakec je prinesel pujsov rep
domov, mati ga je obesila v dimnico na pod-
stresje in....

. in pripovedka se lahko spet pricne.
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BELOKRANJSKA
OTROSKA PESEM

Aj, deklica mala,

kam si koze gnala?
Gonila sem v bukovje,
kodi kukavica kukuje.

Po ljudski — France Bevk
STEJMO

Eden, dva — ropota,

tri, Stiri — netopirji,

pet, Sest — polna pest,
sedem, osem — kruha prosim,
devet, deset — ga grem vzet!

Cvetko Zagorski
UGANKA

Budilka ni,
pa le budi.
Ima ostroge,
ni vojscak.
Ni Turek,

v haremu Zivi
ponosni,

hudi korenjak. (uijered)

Novoletne potitnice sem preZivela v Slo-
veniji. Moj najlep$i utrinek iz teh pocit-
ni$kih dni je bil, ko sem obiskala svoje
nekdanje sofolke v $oli. Nekega jutra
sem zgodaj vstala. Odhitela sem k sose-
dovim in prebudila prijateljico Alenko. Sli
sva potem $e po Mileno in sestri¢no Da-
nico. Ko smo prisle v $olo, sem pozdra-
vila nekdanje so$olke. Po pouku je bil
program in tudi ples. Potem so nas pova-
bili $e v druge razrede. Obiskala sem to-
variSico petega razreda, ki me je nekoc
wila. Tezko me je prepoznala. Teh lepih
dni ne bom kmalu pozabila.

Majda Kolarié
slovenska %ola, Zuffenhausen

Krozek mladih dopisnikov

Novoletne poditnice

Novoletne pocitnice sem preZivela lepo.
Okrasili smo jelko. Hodili smo se smucat
in sankat. Naucila sem se #e kar dobro
smucati. Tudi na Solo nisem pozabila.
Dnevno sem malo pisala, ¢itala in risala.

Helenca Komatar
1. razred sl. Sole
Schwenningen

Slovensko kulturno dru$tvo nas je pova-
bilo na novoletno rajanje. Vsi otroci smo
so zelo veselili dedka Mraza in njegovih
daril. Najprej smo gledali lutkovno igrico.
Nastopali so: uhljadek, punéka, mojster,
krogla in kegelj, ter vlak in jadrnica, pa
Se dedek Mraz in Jakéeva mama. Jakéeva
mama je bila naSa slovenska uditeljica.
Vse tiste igrae je pa prinesel dedek
Mraz Jakcu. Vsi ostali pa smo dobili bom-
bone, balonéke, kekse, mandarine, jabol-
ka in Zveéilni gumi. Zapeli smo za ded-
ka Mraza nekaj pesmi in rajali z njim
okrog novoletne jelke. Rudijeva mama
in atek sta bila pa natakarja in sta nas
potem postregla se s klobasami.

Lep pozdrav od Tanje in Mojce!

Tanja Gruber
2. razred sl. Sole
Goteborg

Otroci v tujini se prav tako veselimo
praznovanja Novega leta, kakor tistiv Ju-
goslaviji. Jaz sem te praznike praznovala
v tujini. Otroci smo se najbolj veselili
dvanajste ure. Takrat so rakete ZviZgale
proti nebu, ki je bilo razsvetljeno z raz-
li¢cnimi barvami. Doma obis¢e otroke za
Novo leto dedek Mraz. V tujini pa dobijo
otroci darila za bozi¢ne praznike. Mi upa-
mo, da se bomo kmalu vrnili v domovino
in bom z domadcimi pionirji proslavljala
Novo leto. Kar lepo je v tujini, a $e
lepse je doma.

Jozica Cus
7. razred slovenske Sole v
Calwu — Nagold

Zadnji dan pred Silvestrom je $la mama
v trgovino nakupovat. Na Silvestrovo sta
prisla k nam tudi boter in botrca in nji-
hova mama. Skupaj smo praznovali. Ime-
li smo tudi gramofon in smo poslu$ali
slovenske pesmi. Po vecerji sta Janez in

{VSEM  SLOVENSKIM . OTROKOM Jah Rotar
ZELIM SREENO NovD LETo,

Peter zunaj z raketami staro leto prepo-
dila in novo priklicala. Bilo je lepo. Vsi
smo bili dobre volje.

Marija Knavs,
ucenka slovenske $ole
Klein-Wildbad

Zame je bil to dan veselega pri¢akova-
nja. Na kolodvoru sem s starsi pricakal
brzovlak, s katerim so se pripeljali moji
stari star$i iz Ljubljane. Ko se je prib-
lizal veCer, smo prizgali svecke na jelki,
ki je segala od tal do stropa. Pod dreve-
som so na mizi lezala lepo zavita darila.
Najbolj obdarovan sem bil jaz, saj so se
mi izpolnile vse Zelje. Bil sem zares sre-
¢en. Pa sem pomislil na tiste uboge in
zapuscene otroke, ki nimajo nikogar, da
bi jim kaj podaril in jih imel rad.
Erik Modic

slovenska dop. Sola

Stuttgart-Dagerloch

Novoletne poditnice sem prezivela v Slo-
veniji. Potovanje je bilo lepo. Najprej
smo $li k stari mami. Drugi dan pa smo
§li k moji botrci. Bilo je res lepo. Tam
sem dvakrat prespala, v Strazi pa enkrat.
Pri stari mami ni ni¢ snega. To mi ni
bilo vSe¢. Zdaj sem spet v Nemdiji. Ved-
krat se spominjam lepih dni v Sloveniji.
Erika Medle

2. razred slovenske dop. Sole

Pforzheim

Kot vsako leto smo tudi letos preZiveli
zimske pocitnice doma v Sloveniji. Bila
sem zelo vesela, saj sem lahko obiskala
vse sorodnike in tudi mojo sestri¢no Stan-
ko. Z njo sem $la na $olsko praznovanje
novoletne jelke. Bilo je zelo lepo. Ko smo
pri§li domov, je deZevalo, potem pa je
zacelo sneZiti. Sele ob Novem letu sem se
lahko smucala in sankala. Smucala sem
se vse do takrat, ko smo spet §li nazaj
v Nemcdijo.

Helena Hribar
6. razred slov. Sole, Pforzheim

Dragi otroci! Hvala za pisemca! Ker jih
je veliko, smo vsakega morali malo skraj-
Sati. Pa jih je vseeno $e kar veliko ostalo
Urednistvo

za prihodnjic.

ZORGER OLIVER
2. r. ZUFFENHAUSEN
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Stare ure

N L] =

Na jispi smo imeli veliko skrinj, majh-
nih in velikih. V najve¢ji skrinji je bilo
suho sadje, v manjsih pSenica, jecmen,
oves, proso. Tudi vre¢e z moko in otrobi
smo hranili v skrinjah, da niso prisle
midi do njih. V velikem glinastem loncu
smo imeli moko za sok. Rumena turscic-
na moka je zadiSala, ko sem odprla
skrinjo in vzela zvrhano skledico ter jo
nesla mami v kuhinjo. France je imel
v svoji skrinji polno knjig — vcasih jo
je odklenil in mi kak$no posodil, da sem
jo prebrala.

Na drugi strani jispe so stali kosmi.
Visoki mamin kosem je hranil mamine
dolge obleke in kocemajke, ob strani so
se stiskale moje zakmasne oblekice. Spo-
daj so bili molitveniki.

Omari smo rekli visoki, predalniku nizki
kosem. Odkod je prisSla ta beseda, ne
vem — pri nas vsi tako pravijo.

Na jispi je bila majhna sobica, ki smo
ji rekli Stibelc. Francetov Stibelc. Majh-
na mizica, postelja, stol pa visok in ni-
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zek kosem — vse to se je stiskalo v
sobici. Na nizkem kosmu je bilo mnogo
knjig, sveze Mohorjevke in stare Dushne
pashe. Debele knjige z velikimi ¢rkami,
z mocnimi platnicami, ki so se zapirale
z medeninasto zaponko. Teh ni nihce
ve¢ jemal v cerkev, le vcasih sem doma
brala iz njih. Zadah po starosti je vel
iz njih, ko sem jih odprla. Mohorjevke
in njihove povesti so dihale veselo mla-
dost!

Na kosmu je stal kriz. Spodaj so bile
tri okrogle lesene bunkice in nanje je bil
pritrjen lesen podstavek; iz njega se je
dvigal izrezljan ¢rn kriz, na koncih okra-
Sen s porcelanastimi okraski. Ob vznozju
kriza je stala Marija iz medenine, kakor
Jezus, ki je bil pribit na kriz. Se en tak
kriz smo imeli, le ob vznoZju je bila
mrtvaska glava. Tega so postavili pred
mrtvaski oder, medtem ko smo prvega
imeli za blagoslovitev hiSe in hleva na
tri svete vefere — in sem ga takrat jaz
nosila v procesiji.

Kosem je imel tri predale. Na sredi je
bila kljucavnica, pa so menda kljuce
izgubili Ze zdavnaj, vsaj jaz ne pomnim,

Foto: Joco Znidarsié

da bi kdaj te predale zaklepali. Na obeh
straneh je imel vsak predal po eno por-
celanasto bunkico. Za obe bunkici je
bilo treba krepko potegniti, da se je pre-
dal odprl.

Tudi stara mati so imeli tak kosem s
predali — le da je bil polakiran in so se
na deskah videle rasti lesa. Na mami-
nem kosmu so pa bili narisani nekaksni
lisaji ali mah, gobice ali nakodrane pah-
ljace, ne vem, kako bi temu rekla. Nikjer
nisem videla kaj takega — bogve, kdo
in kako je to naredil?

V zgornjem predalu so bila mamina
spodnja krila. Siroka krila, ne taks$ne
tenke sline, kakor jih nosimo danes. Iz
treh tak$nih starih kril sem naredila
plenice za naSe otroke in jih je bilo
zadosti. Med vojsko in po vojski, ko se
ni dalo kupiti blaga, so mi te plenice
zelo prav prisle.

V spodnjem predalu so bili po$krobljeni
in pointkani prti, obrobljeni s Sirokimi
C¢ipkami. Ti prti so bili za na mizo in
za na mrivaski oder. Pri vsaki hiSi so
imeli véasih tak8$ne prte in si jih niso
izposojali pri sosedih.



V srednjem predalu so bile atove sraj-
ce s poskrobljenimi ovratniki. Te so
bile na levi, na desni pa je bil kup pi-
sem, ki so jih pisali strici in tete iz
Amerike, dva slamnika, okrasena s tem-
nomodrim, drugi pa s svetlomodrim
trakom, ki ju je dala teta iz DomZal —
pa bela, Ze porumenela Skatla, ki je hra-
nila ljube spominke. KoS$¢ena brosa:
roka, ki drzi pismo in vrtnico. To so
dali ata mami, ko Se nista bila porocena.
Dolgo sem imela shranjeno to brosko,
pozneje se je pa izgubila. Dva poro¢na
venca, mamin in mamine druZice pni
poroki, trak in svetinja Marijine druzbe,
dve kosceni, s srebrnimi rozami okrase-
ni zalasnici in dve dvojni pentljici s
trakovi. Ti pentljici sta bili v barvah
slovenske zastave, okraSeni s srebrnimi
resicami in z napisom: Prostovoljno ga-
silsko drustvo Podlipa. To sta nosila ata
in France ob otvoritvi dru$tvenega Doma
gasilcev, ki je bil obenem Prosvetni dom
z odrom in z dvorano.

Kolikokrat sem predevala te spominke
in jih ogledovala s sposStovanjem, kot da
imam v rokah najvecje dragotine tega
svetal V tem kosmu so pripeljali za ma-
mino balo vse tri predale polne p$enice.
Mama so bili doma na velikem in teZav-
nem hribovskem gruntu pri Kosu v
Kanjem dolu. Za balo so jim pripeljali
tudi skrinjo prediva. Tisto predivo so
spredli in stkali platno za moje rjuhe.
Ko sem se motzila, sem te rjuhe nekako
prikrivala, ker so bile tako trde in de-
bele, ceprav je bilo platno zelo tenko
stkano. Oh, kdaj so Ze raztrgane, da ni
vec sledu za njimi!

Ko so vozili balo, je atov polbrat Ga$per
»kradel« na nevestinem domu. Kar ukra-
de Zeninov drug na nevestinem domu,
kadar vozijo balo, vrze to na voz in od-
peljejo s seboj. Ukradel je tudi dve
ovci. Povedali so mu, naj jih pusti, da
Jjih bodo itak pozneje prignali. Ne bi
bilo lepo, voziti umazane ovce z novim
pohistvom skupaj. Vse bi se zamazalo.
Nevesto so $rangali, ker je §la v drugo
faro. Ce bi ostala v domaci fari, bi ne
bilo $ranganja in odkupnine. To je imelo
svoj pomen. Fantje so nevesto prodali,
Ce je bila po$tena, to je bil pravi obidaj.
Samo postena dekleta so bila vredna zla-
tega denarja in za takS$no nevesto je
Zenin po dolgem glihanju odstel odkup-
nino. — Ce se je pa posreéilo, da sta usla
prej k poroki, ni imelo ve¢ pomena
sranganje. Ko sta pri§la iz cerkve od
poroke, sta bila moZ in Zena in fantje
niso imeli ve¢ pravice, da bi nevesto
prodali. Za tolazbo jim je navadno od-
Stel Zenin nekaj za pija¢o ali jih je pa
povabil na ohcet.

Balo so vozili prej$nji dan, nikoli pa ne
ta Cas, ko je 8el svatovski sprevod v
cerkev. Ne bi se spodobilo. Ljudje so
Imeli natanéen ¢ut, da je ¢Elovek eno,
pPremozenje pa drugo — deprav je pre-
moZzenje potrebno za zivljenje.

Ko se je nevesta poslovila od domacef
hiSe, je Sla z Zzeninom k poroki. Sprem-
ljali so ju drug, druzica, starejina in
svatje. Od mase so $li na novi dom. Tam
je na pragu cakala ta$¢a — moja stara
mati. Mati so dali nevesti kljuée od hise,
nevesta pa je podarila materi $marni
tolar. Obe sta se objeli in razjokali. Da
je nevesta jokala ob slovesu od domace
hiSe, ni bilo ni¢ cudnega, saj se je za
vedno poslovila od doma. Le malokdaj
je prisla na obisk domov. Tisti dan se
je zenil tudi mamin brat na dom din
mlada nevesta je priSla prav iz Polhove-
ga Gradca.

Pred hiso v Kanjem dolu in pred naso
hiso so se zbirali otroci in nevesta jim
je delila struklje, majhne Stirioglate ore-
hove poticke. Za srefo in blagostanje v
hisi so se pekli ti Struklji.

Ko sem kot otrok gledala svate, ki so
$li v sprevodu, so navadno fantje pritr-
kavali in streljali z moznarji. Neko¢ so
streljali sredi poti, po kateri so $li svat-
je. Ni kar koj vzgalo, in ko so priZgali
znova, so bili svatje Ze tako blizu, da
sta se Zenin in nevesta vsa stresla, ko je
zagrmelo. Pa sta vendar korajzno Sla
naprej, trdno odlo¢ena, da bosta skupaj
premagovala vse tezave. — NaSa mama
in ata sta imela dolgo pot, najprej v cer-
kev v St. Jost k poroki, potlej pa v
Podlipo na novi dom. Poroka je bila tudi
na zunaj videti kot vaZen in resen korak
na novi Zivljenjski poti.

Morda je bilo tnideset let ali Ze ve¢ od
poroke, ko sem izvlekla srednji predal
od maminega kosma, odprla Skatlo in
ogledovala voS$¢ene roZice na zvitih pra-
menih poro¢nega venca, zalasnice, poroc-
ni Sopek, ki so ga imeli ata ob poroki
na prsibi. .
Varno sem zlozila vse nazaj in na vrh
polozila pentljice z napisi: Prostovoljno
gasilsko drustvo Podlipa. Majhna sem
bila $e in komaj sem dobro znala brati.
Mama so bili hudi, ¢e sem stikala po
predalih. Takrat so pa tiho prili po le-
senih stopnicah na jispo, narahlo odprli
vrata +v S§tibelc in me presenetili pri
odprti $katli in odprtem predalu. Nisem
utegnila zapreti obojega. — Mama me
niso nikoli tepli, ¢eprav so mi dostikrat
obljubljali, da me bodo, ¢e ne bom ubo-
gala. Zdajle me pa bodo!
»Le lepo spravi vse nazaj, pa pojdi juZi-
nat, potlej pa v Solol« so dejali mama.
Ni¢ me niso kregali. Lep nasmeh jim je
ozaril lice, jaz sem pa pokrila Skatlo in
zaprla predal.
Zaprla sem pa v srce tudi vse te lepe
spominke in mamin ljubi nasmeh...
Ko bi le Se kdaj takole tiho prisli in mi
rekli:
»Ali Ze spet stikas po kosmu? Le lepo
spravi vse nazajl« ...
Pa jih ne bo nikoli, nikoli vec!

Marija Jelen-Brengigeva

Predstavljamo vam
slovenske ansamble
domace glasbhe

Ansambel Toneta
Zagarja

Ansambel Toneta Zagarja je pri nas zad-
nje Case znan predvsem po tisti znani
(za Slovence - tako znadilni) pesmici
»Zingamo ga, zZingamo ...« Ansambel je
Tone Zagar ustanovil pred dobrimi tri-
najstimi leti in ga poimenoval po slavé-
ku. Pozneje se je ime spremenilo in
zdaj se Ze osem let imenuje Ansambel
Toneta Zagarja.

V skupini nastopajo: Tone Zagar — har-

monika, Slavko Lenardi¢ — klarinet,
Tomaz Grintal — trobenta, Rato Majcen
— kitara, Slavce Vidrih — bas kitara,
Marko Avanzo — bobni. Z ansamblom

pa nastopa tudi pevski kvintet, v kate-
rem pojejo: Jozica Zupanc¢i¢, Franc Jam-
nik, Pavle Munih in Ciril Plesko.
Ansambel ne nastopa veliko, redno pa
se udelezuje ptujskih festivalov marodno-
zabavne glasbe, kjer so leta 1972 osvojili
publiko s skladbo »Zingamo ga, Zinga-
mo« in zasedli prvo mesto. Letos se pri-
pravljajo tudi za nastop na festivalu v
Steverjanu, kjer se vsako leto zberejo
zamejski narodno-zabavni ansambli.
Tone Zagar je s svojim ansamblom
posnel dve mali in eno veliko plosco ter
kaseto pri RTV Ljubljana. Pripravljajo
se tudi na samostojno televizijsko odda-
jo, snemajo pa tudi arhivske posnetke
za radio.
Poleg omenjene skladbe pravi Tone Za-
gar, da so po mnenju publike najbolj
uspele skladbe Vpras$al sem, Klica nara-
ve (ta je dobila prvo magrado na tekmo-
vanju »Novi ansambli — nove melodi-
je«), Veselo jutro in Najine roze.
Vecino besedil za mjegove skladbe mu
napiSe Zdravko Cemazar, v¢asih pa tudi
Marjan Stare, v zadnjem c¢asu pa se je
lotil pisanja besedil tudi pevec Pavle
Munih. Skladbe komponira Zagar sam.
Silvo Pust
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filatelija

Spomeniki

revoluciji
in sto let
svetovne
postne zveze

Pred sto leti, ali toéno 9. oktobra 1874,
je bila na I. svetovnem poStnem kongre-
su v Svicarskem glavnem mestu Bernu
ustanovljena Svetovna poStna zveza z
namenom, da ureja mednarodni postni
promet v vseh njegovih panogah. Usta-
novitveno pogodbo o Svetovni postni
zvezi — UNION POSTALE UNIVERSEL-
LE je takrat podpisalo 22 drzav.

Letos mineva sto let njenega obstoja in
vkljucuje Ze 148 drzav. To pomembno
in spominsko obletnico v mednarodnem
poStnem prometu bo slavila Svetovna
postna zveza z letosnjim XVII. svetov-
nim postnim kongresom, ki bo od 22.
maja do 4. julija 1974 v Lausanni, zna-
nem Svicarskem letovi§¢u ob Zenevskem
jezeru. Svecano podpisovanje sklepov bo
5. julija 1974. V pocastitev stoletnice bo
v Svicarskem mestu Baslu tudi velika
mednarodna filatelisticna razstava INTE-
NABA 74, in sicer od 7. do 16. junija,
pod pokroviteljstvom mednarodne filate-
listicne zveze (FIP).

Svetovna poStna zveza je od leta 1947
strokovna ustanova Organizacije zdruze-
nih narodov. Ima svojo ustavo in pravi-
loma vsako peto leto kongres kot majvis-
ji svoj organ, na katerem sprejemajo
najpomembnejse odlocitve za mednarod-
ni postni promet. Med te spadajo sve-
tovna poStna pogodba in posebni spora-
zumi o mednarodnem poS$tnem prometu.
To so tehnicni, organizacijski in funkcio-

nalni predpisi, na podlagi katerih se
posiljajo v mednarodnem prometu po
vsem svetu pisma, dopisnice, paketi itn.

Za to stoletnico so v Jugoslaviji izsle
25. februarja letos tni znamke v skupni
posStninski vrednosti 10,80 din. Na prvi
znamki za 80 par je poStna kocija iz
casov, ko je bila ustanovljena svetovna
postna zveza. Na drugi znamki za 2 din
je stavba, v kateri je v Bernu sedeZ te
zveze. Na tretji znamki za 8 din je so-
dobno letalo kot najhitrejSe sredstvo za
prevoz poStnih posSiljk. Celih serij je
250.000.

Vse tri znamke so podolgovate in wvelike
30,5 X 40 mm, brez belega roba pa
26,5 X 30mm in z grebenastimi zobci
113/4:11 1/4. Tiskal jih je beograjski za-
vod za izdelavo bankovcev v dvobarvnem
offsetu in enobarvmem <&rtnem tisku v
polah po devet znamk.
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Iz§le so Zze tudi prve tri redne znamke
iz serije spomenikov revoluciji. To bo
serija s spomeniki v c¢ast velikih dogod-
kov med narodnoosvobodilno vojno. Na
¢rnomodro zeleni znamki za 10 din, ki
je izsla 5. februarja, je spomenik juna-
$kim borcem v hudih bojih na Sutjeski.
Na svetlovijoli¢asti znamki za 20 din,
iz8la je 30. januarja, je spomenik parti-
zanskim borcem iz Moslavine na Hrvat-
skem. Na ¢rno modri znamki za 50 din,
izSla je tudi 30. januarja, je spomenik
7000 zrtvam, ki jih je nemski faSisti¢ni
okupator postrelili oktobra 1941 v Kra-
gujevcu v Srbiji.

Te znamke je tiskal beograjski zavod za
izdelavo bankovcev v enobarvnem ¢&rt-
nem globokem tisku v polah po 25
znamk. Zobci 13 1/2.

Spominski koledar
april 1974

2. 4. 1894 je bila v Jolietu, llinois, v
ZDA ustanovljena Kranjsko-sloven-
ska katoliska jednota (zdaj Ameri-
Sko-slovenska katoliska jednota).

3. 4. 1930 je bila ustanovijena Fede-
racija drustev SNPJ za Chicago.

3. 4. 1965 je umrl Zlatko Balokovic,
slavni hrvaski violinist in rodoljub,
ki je stalno zivel v ZDA.

6. 4. 1916 je bil v Clevelandu usta-
novljen slovenski pevski zbor Zar-
ja.

6. 4. 1941 sta Nemcija in ltalija na-
padli Jugoslavijo.

6. do 9. 4. 1904 so trajale v Chicagu
slovesnosti ob ustanovitvi Sloven-
ske narodne podporne jednote, naj-
veCje slovenske zveze podpornih
drustev ameriskih Slovencev.

7. 4. 1973 je bilo ustanovljeno na
Dunaju  Slovensko drustvo »lvan
Cankar«.

10. 4. 1912 je bil rojen slovenski re-
volucionar Boris Kidric. Umrl je 11.
aprila 1953.

11. 4. 1941 je italijanska vojska za-
sedla Ljubljano.

12. 4. 1869 je bil v Ljubljani rojen
Rihard Jakopié, veliki slovenski sli-
kar. Umrl je 22. aprila 1943.

15. 4. 1867 je bil rojen Etbin Kristan,
znan slovenski politicni in drustve-
ni delavec. Umrl je 21. novembra
9538

16. 4. 1951 je bila na ljubljanskem
radiu prva oddaja za naSe izseljen-
ce.

26. 4. 1947 je bil v Clevelandu v ZDA
ustanovljen slovenski pevski zbor
Triglav.

27. 4. 1941 je bila ustanovljena v
Ljubljani Osvobodilna fronta Slove-
nije.

18. 4. 1651 je bil rojen v Ljubljani
zgodovinar lvan Vajkard Valvazor.

Umrl je v KrSkem 19. septembra
1693.

28. 4. 1889 je bil v Smarju pri Ljub-
ljani rojen slovenski izseljenski
pesnik, skladatelj in pevovodja
lvan Zorman. Umrl je v ZDA 4.
avgusta 1957.




Vs
Kotitiek

Grafolog

Vas mucijo dusSevni problemi ter ne
veste kako in kam? VcZasih Zze
delno pomaga, ce se komu zaupate
in mu potozite. Se bolje je, e se
z vasimi problemi obrnete na stro-
kovnjaka grafologa, ki vam na
podlagi znanstvene analize vaSega
rokopisa lahko pove, kaj delate na-
pak in kaj morate storiti, da se
boste izognili nadaljnjim proble-
mom. PiSite mi z navedbo vase
starosti in poklica. Odgovoril vam
bom v najkrajSem dasu.

Dipl. grafolog, Franc UDOVIC
807 INGOLSTADT

Postfach 2901

DEUTSCHLAND

Dva mala oglasa

Prodam gradbeno parcelo na zelo
lepem kraju 10km iz Ljubljane.
Ponudbe na mnaslov:

Majda BERGLEZ

LA Chateloise

1618 CHATEL-ST-DENIS
SUISSE

Prodam hiSo v gradnji (zakljucena
tretja faza, z okni in wvrati) pod
Lubnikom v Skofji Loki.

Naslov:

Janez MLINAR
Tschingeley 24
3800 INTERLAKEN
SCHWEIZ

Telefon: 036-226097

Rojaki, posljite mi znamke!

Oglasam se iz Svedske. Zivim v Gotebor-
gu z mamico, atkom in bratcem, ki mu
Je ime Marko. Imam ga zelo rad, ceprav
mi veckrat nagaja, ko se igram. Saj Se ne
razume vsega. Kmalu bomo praznovali

njegov tretji rojstni dan.

Hodim v tretji razred. Uéim se rad. En- |
krat na teden obiskujem tudi slovensko
solo. Tmam zelo dobro uditeljico. Najraje
od vsega pa zbiram postne znamke, zato
bi prosil vse rojake po celem svetu, da
Naj mi posljejo znamke, da si bom po-
vecal svojo zbirko. Hvala Ze vnaprej in

vsem lepe pozdrave.

Bogdan Lajsi¢
Sl_riusgatan 60
Goteborg 415-22, Sverige

Krizanka

Vodoravno: 1. gospodovanje, vladanje, oblast,
9. vrsta trajnejS$ih mesnih izdelkov z razlic¢-
nim mesnim nadevom in zac¢imbami, 15. ocrt,
kontura, 16. vecja tekoca voda, 18. od 51 do
85 cm velika ptica ujeda, ki se hrani z osami
in ¢mrlji, 19. tek, apetit, 20. strahota, hudo
trpljenje, 22. najmocnejsa karta pri taroku,
ki jemlje vse, glavan, 23. juznoameriska to-
vorna zival iz druZine velblodov, ki je cenje-
na tudi zaradi mesa in volne, 24. del tedna
(24 ur), 25. ukana, zvijaca, mojstrska pre-
vara, 16. reka v srednji Angliji, 27. kratica
za »lzvrini svet«, 28. kraj pri Litiji, kjer so
nasli vasko situlo, posodo z reliefi iz 6. sto-
letja pr. n. §., 29. vrsta metamorfozne kam-
nine, 31. celotni posnetek (pri filmu), 34.
kratica za »smucarski klube«, 35. velika dra-
gocena kupa, ki se podeljuje kot nagrada na
tekmovanjih, 37. nepopolna tema, zgodnji
vecerni mrak, 40. dalmatinska tovorna zival,
42. zacetnici italijanskega pisatelja Itala Sve-
va, 44. orodje zanjic, 45. pergamski kralj
(dobite ga, ¢e preberete nazaj besedo LATA),
46. poklon, darilo, 47. sestavni del skeleta,
49. krhka silicijeva rudnina, cesto v lepih
prelivajoc¢ih se barvah (nekatere vrste sodijo
med drage kamne), 50. samovoljna in grozo-
vita vladarka, nasilnica, 52. nalezljivo kozno
obolenje, ki ga povzroca grinja, srab, ska-
bies, 53. slovenska pevka narodnozabavnih
viz (Stanka), 55. znamenita pari$ka modna
hiSa, 56. povrsina, obmodéje, 57. pogorje v
Burmi ob Bengalskem zalivu, ki ga doma-
¢ini imenujejo Ragaing Taing, 58. vrsta vin-
ske trte, ki izvira iz Spanije.

NAVPICNO: 1. domace ime za violino, 2.
mo¢, veljavnost, avtoriteta, 3. neprijeten ob-
¢utek po storjenem prekrsku, 4. mesto ob
reki Arno v srednji Italiji z znamenitim po-
Sevnim stolpom, 5. konica, bodica, 6. dela-
vec v vinogradu, obira¢, 7. francoski pisa-
telj utopicno pustolovskih romanov (Jules,
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»Potovanje na Luno«), 8. organ vida, 9. pti¢
pevec, ki svoj plen natika na grmovje in ga
podasi je, 10. zaletnici umrlega hrvatskega
pisatelja Augusta Senoe, 11. okusen plod
zelo razSirjenega grma leske, 12. zbiranje
podatkov v dolo¢en namen, 13. najvecji de-
sni pritok Rena, ki tece skozi Frankfurt, 14.
umetnost (latinsko), 17. pripadnik najmoc-
nejSega izmed mehiskih indijanskih plemen,
18. slog, 21. spodnji svet, kraljestvo mrtvih
v starorimski mitologiji, 24. slovenski pro-
testantski pisatelj, ki je prevedel celotno
Biblijo (Jurij, 1547—1589), 28. pojav na vodi,
30. zadetek pri nekaterih igrah z Zogo (no-
gomet, rokomet), 32. oprema, 33. nekdaj od-
licen slovenski nogometas, ki je igral za
Crveno zvezdo, sedaj eden izmed selektorjev
in trenerjev jugoslovanske drzavne repre-
zentance (Ivan), 34. denarna sredstva v do-
lo¢en namen, fond, 36. samec psu podobne
zveri, zvitorepec, 38. ozek konec polotoka,
39. orel v germanski mitologiji, 40. zemeljsko
delo, odkopavanje, 41. zahodnonemska reka,
desni pritok Mozele (naSa oblika pisave), 43.
napisna plo$¢a na procelju zgradb, 44. pre-
pir, nesoglasje, konflikt, 47. tkanina s koc-
kastimi vzorci, 48. planinska ujeda s kljuka-
sto zavito konico kljuna, 49. orientalska ute-
Zzna in votla mera, 51. industrijsko mesto v
Srbiji ob reki Nisavi, 52. mlad gozd, log, 54.
avtomobilska oznaka Cacka.

RESITEV " KRIZANKE IZs 2. STEVILKE:
1. $krjancek, 9. izbor, 14. Salk, 18. triola, 19.
luknjica, 21. Ilion, 23. rabat, 24. Piran, 25.
semenisce, 27. amen, 28. Krpan, 29. Stael, 30.
¢ad, 31. jez. 32. teist, 33. Favn, 34. Estera,
37. KR, 38. Parma, 39. karo, 40. skunk, 41.
farsa, 42. Huni, 43. ¢etrt, 44. KT, 46. poldan,
48. Kant, 49. tiara, 50. por, 51. uho, 52. itala,
54. pasta, 55. Goce, 56. maraskino, 59. salto,
60. Koren, 61. arena, 62. tezalnik, 64. rabelj,
65. atek, 66. ocena, 67. jagodicje.
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Jordan Tomsic

Tezave s spanjem

Doktorja Grinfelda je zadel sréni infarkt. Zgodilo pa se je takole:
Nekega jutra je dokaj ljubka belo obledena bolniska sestra
Odprfz vrata v éakalnico in osupla obstala: neki pacient je leZal
na stolu, ni sedel, temveé res leZal vznak, zadnjo plat je imel
Ze skoraj na tleh in tam, kjer bi morala sedeti zadnja plat,
je namesto nje bila glava z odprtimi usti, iz katerih je prihajalo
sgnrc'fmje. Spi, si je rekla sestra. UboZec, bolan mora biti, pohi-
timo!

Zacela ga je tresti. Halo, tovaris! Zbudite se! Zdravnik vas Ze
caka!

Pacient je za spoznanje odprl oéi, pa so mu veke padle nazaj in
Ze je spet spal. Spi kot polh, je spet menila sestra. Nié, prav
krepko uScipniti ga moram! In ga je tudi res uSéipnila, da je
pacient skocil na noge in zabodeno strmel okrog sebe.
»Greval« je rekla sestra in ga vlekla v ordinacijo. »Zbudite se,
saj ste pridli na pregled, mar ne? Kje smo? Tukaj, tu je zdrav-
stveni dom!«

Zdravnik ga je pozdravil, pacient pa si je mencal oli in globoko
dihal, trude¢ se, da bi kaj rekel, pozdravil, povedal, kaj ga
muci...

»Sed;’re{!« mu je rekel zdravnik in si priigal cigareto, da bi se
omiril.

gacéenr se je le nekako predramil, saj je rekel: »Ne hvala...
Ce se usedem, bom spet takoj zaspal. Tak sem, imam najbrz
tak$no bolezen.«

»Torej?« je vpraSal zdravnik in cakal.

»A, ja, sem se Ze spomnil, zakaj sem priSel, gospod doktor.
Slabo spim, veste. . .«

»Kako? Saj ste vendar spali kot otrok!«

»Saj to je tisto, gospod doktor, jaz zaspim vedno kot otrok,
ampak ravno takrat, ko ni treba. Doma v postelji pa ne morem
in ne morem, ¢e se ubijem, zatisniti ocesa! Nimate pojma, kako
sem nesreden. To je od Zivcev, saj veste, vojna, napori, leta...
sluzba, skrbi.. .«

»Razumem,« je menil zdravnik. »Zvecer povecerjate, se umijete,
leZete, ugasnete lu¢ in ne morete zaspati, preobracate se po po-
stelji, spanca pa ni od nikoder. To je splosni problem, koliko
podobnih primerov imam vsak dan, vsako urol«

»Ne, ne, gospod doktor! Zvecer jaz zaspim vedno kot ubit, ni-
mam nobenih problemov. Narobe! Priigem televizijo, prinesem
si kaSo ali makarone na mizo, zacnem jesti in gledati program,
pa e mi postanejo oéi teike kot svinec, da se bojim, da mi
enkrat padejo 3e notri v kroZnik. Véasih zaspim kar z Zlico v
ustih. Nekega jutra sem se celo zbudil z glavo v kroZniku kaSe.
Se dobro, da je bila mrzla, sicer bi se bil poiteno opekel.«
»Kdaj pa, zavraga, potem ne morete zaspati?!« je zarjul zdrav-
nik ves iz sebe od besa, saj je mislil, da se pacient norcuje.
»Kdaj?! Kdaj ne morete zaspati?! Morda v sluibi?! Ali pa po-
poldne, ko pridete domov?!«

»Toénol« je zakrical pacient. »Natancno tako! Ko pridem domov
popo{dme ob pol treh, pojem, leZzem na divan in ne morem za-
spatil«

Zdravnik je vstal, hotel nekaj redéi ali zakriéati pa je le obstal
z odprtimi usti in se prijel za srce. Se dobro, da je ljubka sestra
takoj razumela poloZaj, brZ je telefonirala srénemu strokovnjaku
in tako se vsa stvar morda le ni kondala tragi¢no. Pacient pa
je ves zacuden odsel, stopil na avitobus in seveda zaspal...
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— Oprostite, ali boste izstopili?
— Se ne. Poéakal bom, da se avtobus ustavi.
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Kako se bomo
oblekle poleti

Skica predstavlja poletne pocitniSke modele mehkih linij in
materialov v zivahnih barvah.

Prvi model je obleka, ki je v pasu rezana. Krilo je Siroko
nagubano, bluza brez rokavov — ima naramnice, ki so modni
element letoSnjega poletja. Nad pasom in po maramnicah kra-
sijo bluzo c¢ipke ali vzorec v barvi obleke. DolZino krila lahko
izbiramo sami — najkrajsa so krila, ki pokrivajo kolena.

Naslednja dva modela sta kopalni halji, pogost element pocit-
niske garderobe, ki pa je prav tako lahko zanimiv in enkraten.
Znadilnost prve je velik ovratnik, ki pokriva ramena. Halja je
zvonasto krojena, zapenja se z velikim gumbom. Je brez roka-
vov ali pa so rokavi dolgi, zvonasto krojeni. Pas je iz istega
materiala.

Druga halja ima obliko pelerine. Pas je viden le spredaj.
Ovratnik se Siri prek ramen. Pelerino lahko poZivimo na ovrat-
niku in na pasu z vzorCastim frotirjem.

Naslednja obleka je prav tako kot prva dnevna obleka. Pas je
na bokih, pod njim je krilo spredaj in zadaj polozeno v gube.
Bluza ima oglat izrez, okraSen s trakom iz istega materiala.
Nad pasom je bluza rahlo nabrana. Rokavi segajo do komol-
cev, ob straneh so, prav tako kot krilo, poloZeni v gube.

Beba Heimer



Utekocinjena
zelenjava

Dietetiki po vsem zahodnem svetu opozarjajo na novo ne-
varnost, ki grozi ¢loveStvu — na debelost. Ne samo odrasli,
tudi cedalje ve¢ mladine je prehranjene. Ti podatki veljajo
seveda za Evropo in Ameriko, pa tudi za Sovjetsko zvezo,
Se vedno pa obstajajo na svetu ogromni predeli, kjer ljudje
umirajo od lakote. Oboje, izobilje in pomanjkanje peha ljudi
v smrt. In Slovenci od dojenckov naprej sodimo med tiste,
ki jim zivljenje greni prehranjenost. Zato so ze tudi sloven-
ski strokovnjaki zaskrbljeni in opozarjajo na preveliko sitost,
na vse preveC kalorij za delo, ki ga vse pogosteje namesto
ljudi opravljajo stroji.

Prehrambena industrija v Jugoslaviji ne misli kaj dosti na
to, ne meni se za te »bolezenske« pojave, niti ne pomaga
kupcem s tem, da bi vsaj tisto, kar je v konzervah, oznacila
s kaloricno vrednostjo. Zato je toliko bolj pomembna pobuda
Fructala iz Ajdovscine, ki je sadnim sokovom dodal nove
— zelenjavne sokove. Zdravniki, ki se ukvarjajo s prehrano,
so to pobudo oziroma sok zélene, pesin in paradiznikov sok
na moc¢ pohvalili. Z novimi sokovi je bil predvsem zadovo-
ljen dr. Drazigost Pokorn, dietetik, ki pa je od tovarne
zahteval tudi natanéne analize, da bo lahko pomagal s so-
kovi ljudem, ki ze imajo tezave s tezo. Ne le zaradi tega,
ker so odlicno pomagalo pri zdravljenju, marveé¢ tudi zato,
ker vsi trije sokovi vsebujejo kopico zdravilnih sestavin;
nekatere med njimi in njih delovanje pa so odkrili Sele v
novejSem cCasu. Tako so na primer v soku rdece pese (pitje
soka je ze leta 70 priporocal Dioskurid, leta 200 pa Galen)
nasli Sele pred dobrim desetletjem posebno snov antocian,
ki zanesljivo preprecuje razvoj tumorjev, paradiznikov sok
pa je znan po tem, da vsebuje ogromno vitamina C in dru-
gih, za clovesko telo tako pomembnih sestavin. Ni¢ manjsi
ni ucinek zélene, ki jo Fructal ponuja zlasti v svojem zele-
njavnem cocktailu. V tem napitku je sok zélene zmeSan s
sokom paradiznika in rdece pese.

Ni prostora, da bi lahko popisali vse ucinke teh treh sokov,
ki jih je v zadnjih letih na novo odkrila znanost oziroma
potrdila tisto, kar so iz izkuSenj vedeli pred dva tisoé leti,
niti da bi lahko popisali, za kaj vse priporo¢a »utekocinjeno
zelenjavo« Ze vsaka boljsa knjiga o zdravilnih zelis¢ih, med
katera se z vsem ponosom uvrScajo tudi zelena, paradiznik
in rdeca pesa. Kako velik je pomen pitja teh nesladkanih,
povsem naravnih sokov, z neStetimi bioloSko blagodejnimi
ucinki, so Ze pred leti spoznali skoraj povsod, kjer je doma
prehraniénost. Za zivljenje mladih in starih tako pomembni
sokovi prihajajo zdaj z majhno zamudo tudi na jugoslovansko,
predvsem pa slovensko trzisce. Na nas je, da blagodejnost
utekocinjene zelenjave izkoristimo sebi v prid.

PROMETNO
HOTELSKO
TURISTICNO

PODJETJE
VIATOR
LJUBLJANA

61000 LJUBLJANA +* TRDINOVA 3

VIATOR, eno od vodilnih jugoslovanskih podjetij v
transportu, gostinstvu in turizmu nudi vsem roja-
kom, ki bodo v poletnih mesecih obiskali domovino,
privlacne 7 ali 14-dnevne aranzmane v svojem lu-
ksuznem hotelu »Golf« na Bledu. Med bivanjem v
tem biseru nase Gorenjske se boste lahko udelezili
organiziranih izletov v Bohinj, v prekrasno dolino
Trente ali pa si ogledali svetovno znano Postojnsko
jamo, ki vam bodo nedvomno pustili nepozabne vti-
se. V letoSnjem letu nameravamo organizirati tudi
2 do 3-dnevne vzpone na naSega starega ocaka
Triglav, in sicer pod strokovnim vodstvom nasih
plezalcev.

Omenjene usluge vam nudimo po pristopnih ce-
nah, vse podrobnejse informacije pa vam lahko po-
sreduje nasa turisticna agencija »Viator«, Ljubljana,
Trdinova 3.

POSLOVNO ZDRUZENJE
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LJUBLJANA MARIBOR - OSIJEK

Za pomladno/poletne dni je pripravila Modna hisa
bogat asortiment Zenske, moske in otroske
konfekcije za vse starosti in postave, veliko izbiro
Sportnih in elegantnih pletenin, metrskega in
dekorativnega blaga ter drugih galanterijskih artiklov
in modnih dodatkov. Visoka kvaliteta materialov,
modni kroji, aktualni deseni in dostopne cene vam
jamcijo dober nakup.
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Obsezni plavalni bazen v Moravskih toplicah
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Iskali so nafto — odkrili pa so zdravilno vodo

Strokovnjaki trdijo, da najbrz nikjer na
svetu ni na tako majhni povrsini toliko
kvalitetnih slatinskih in toplicnih vrelcev
kot na obeh straneh Mure. V domovini in
tujini najbolj cenijo Radensko — tri srca,
ki je po prodanih koli¢inah slatine na &etr-
tem mestu na svetu. Pred prvo svetovno
vojno so crpali slatino tudi v Oc¢eslavcih
v dolini S&avnice in v Nuskovi v gornjem
Polendavju, vendar so kasneje vrelec opu-
stili. Radenska se je uveljavila predvsem
zaradi izredne kakovosti in dobrih promet-
nih zvez. Ceprav danes polnijo v Jugosla-
viji slatino na ve¢ kot 30 krajih, pokriva
Radenska skoraj polovico jugoslovanskega
trziSca.

Medtem ko so slatinski vrelci omejeni na
zahodno Pomurje, je v osrednjem in
vzhodnem delu vse polno topliénih vrelcev.
Odkrili so jih iskalci nafte, ki so skoraj v
vseh vrtinah naleteli v globinah od 800
do 1300 m na mocne izvire vroce in mine-
ralne vode. Skraja so jih zapirali in ozna-
cevali kot negativne vrtine. Tudi raziskave
v Moravcih v letu 1960 so razocarale vr-
talce, ki so vrtino zamasili in se lotili dela
v okolici. Nekomu je priSlo na misel, da
je odvil ventil in vrota voda je napolnila
bliznjo jamo, ki je hitro privabila kopalce.
Po kasnejsih analizah vode so odkrili zdra-
vilnost, s Cimer so bili dani osnovni pogoji
za razvoj kopalisca. V letu 1968 so odprli
novo kopalisée v Banovcih pri VerZeju in
»Termo« pri Lendavi. Veliko Zeljo po ure-
ditvi toplic imajo tudi v Moravcih pri
Buckovcih, v Beltincih, Dobrovniku in Fo-
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kovcih, zal pa brez SirSe pomoci zaenkrat
ne zmorejo zbrati dovolj denarja.

Ceprav se danes prodaja termalna voda
bolje kot nafta, opozarjajo strokovnjaki, da
prepoceni troSimo vroéo zdravilno vodo.
Zaradi visoke temperature jo moramo pred
uporabo naravno ohlajati, lahko bi jo pa
hkrati uporabljali za gretje, tople grede in
druge namene. Upajmo, da bo sedanja
energetska stiska pospeSila raziskave za
bolj raznoliko uporabo tega zdravilnega in

. — energetskega vira.

Predsednik turisticnega drustva v Moravcih
Joze Kuhar je danes samostojni gostilni-
car, ki ima najlepSi penzion v tem kraju.
Leta 1961 in 1962 je vodil vaséane od obCi-
ne do okraja, dokazoval zdravilnost vode in
moledoval za denarno pomoé za ureditev
skromnega kopalisca. Pri oblasteh ni nasel
somisljenikov za svojo zamisel. Odpravili
so ga z manjSo vsoto denarja in mu sve-
tovali, da naj delajo na lastno odgovornost.
Vascani so darovali les in delali, kolikor
so zmogli. Ze po dobrem letu poslovanja
pa so uvideli, da sami ne zmorejo taksne-
ga navala, kakrSnega je doZivelo kopalisce
od vsega zacetka. Ob koncu leta 1962 so
odstopili kopalisée gostinskemu podjetju
»Zvezda« iz Murske Sobote, ki je zgradilo
kopalni bazen in restavracijo. Tako so leta
1963 toplice tudi uradno odprli. Ugledni
¢lan slovenske vlade, ki je sprva nasproto-
val zamisli Jozeta Kuharja, je po desetih
letih razvoja Moravskih toplic moral pri-
znati pravilnost njegove odlogitve.



V zacetku so pomanjkanje leziS¢ reSevali
bliznji kmetje, ki so natrpali goste v svoje
stanovanjske prostore, sami pa se poleti
umaknili na zasilna leziSca. Stasoma so
prihajali zahtevnej§i gostje in kmetje so
zaceli nabavljati novo pohiStvo, urejevati
vodovode in sanitarije in prenavljati hiSna
procelja. Ko so ob kopaliséu zrasli bunga-
lovi, je bila konkurenca veé&ja in ‘sanitarni
inSpektor je poostril kriterije. Onstran ce-
ste, ki deli toplice od vasi, je nastalo
naselje vil, ob kopalis¢u pa liéne hiSice v
panonskem slogu s slamnatimi strehami in
z vsem udobjem. Zaceli so prihajati tudi
zahtevnejSi gostje. Zdaj je v Moravcih nad
500 lezisc, tako da v izvensezonskih me-
secih ni stiske za zacasno bivalisce.

Dva manjSa bazena sta reSevala stisko
Sest let. Povr§ino okrog 100 m? je oblegala
ob konicah nekaj tiso€glava mnozica, ki je
komajda prisla do vode. Sele dva vecja
bazena na prostem, pokrito zimsko kopali-
i¢e in 40 kopalnih kabin ter razsezne trav-
nate povrSine omogocajo, da najde vsak
kopalec svoj zazeleni koticek.

Ko so pred leti na pobudo domacinov pri-
hajali tuji novinarji, da bi nekaj napisali o
Moravskih toplicah, so zatrjevali, da je zanje
vsaka propaganda odveé, saj bi imela le ne-
gativne ucinke. Komaj so prisli do vode, na-
§li senco, se prerinili do kozarca pijace ali
zalogaja hrane. Restavracijo so vsako leto
Sirili, zdaj kuhinjo, zdaj gostinske prostore,
pa niso mogli nikoli zadovoljiti naras¢ajo-
cih potreb. Ob glavnih poteh proti Mariboru
in avstrijskemu Gradcu so nekaj let odlic-
no uspevale gostilne na racun utesnjenosti
Moravskih toplic. Ob cesti od Murske
Sobote do Moravec so zrasle gostilne na
vsakih 500 metrov. Ob desetletnici toplic
so v lanskem letu dogradili restavracijo,
ki sprejme znotraj in na sencni terasi
hkrati okrog tisoé gostov. Bivie gostinske
prostore so preuredili v samopostrezno
restavracijo tako, da trenutno lahko zago-
tovijo dovolj prostora vsem kategorijam
gostov tudi ob najveéjem navalu.

Moravske toplice so se od vsega zadetka
razvijale kot mnozicno rekreacijsko sredi-
§€e. Ko pa so od vseh strani prihajali
bolniki in hvalili zdravilne uginke mineral-
ne vroce vode, so sezonsko namestili zdrav-
nika in pomoZno medicinsko osebje. Zaradi
Stevilnih drugih potreb se zdravni$ka sluz-
ba ni mogla razviti v zazelenem obsegu,
kar je vse doslej onemogoéalo, da bi topli-
ce uradno priznali za zdravilis¢e. Sele z
zgraditvijo zdraviliSkega doma bodo izpol-
njeni tudi ti pogoji.

In v éem je skrivnost priviaénosti Morav-
skih toplic? Termalna voda, ki prihaja iz
globine 1115m, ima ob izviru 62°C in
vsebuje obilo mineralov, znadilnih za zdra-
vilno delovanje. V posebnem rezervoarju
se voda nekoliko ohladi, tako da priteka v
bazene in kabine s temperaturo 35 do
370C. Po kemiéni sestavi spada v skupino
»natrijevokloridnih hidrokarbonatnih Zelez-

nih kislic«. Termalna voda ucinkuje pred-
vsem na zdravljenje naslednjih bolezni:
neakutna revmati¢na obolenja lokomotorne-
ga aparata, degenerativha obolenja skle-
pov, vegetativne nevroze, okvare po po-
Skodbah, bolezni preosnove, posebno giht,
kozne bolezni, od ginekoloskih obolenj pa
posebno zdravljenje primarnih in sekundar-
nih amenorej po prejsnji izkljuCitvi tuber-
kuloznega procesa. V upravi toplic hranijo
stevilna zahvalna pisma bolnikov z vseh
koncev sveta, ki se jim je po zdravljenju
v Moravcih spet vrnila Zivljenjska vedrina.
Moravske toplice imajo posebno mesto
med slovenskimi zdraviliSkimi in turisticni-
mi kraji. Zanimivo je, da je od vseh gostov
tri Cetrtine tujcev, zlasti Avstrijcev in lta-
lijanov, veliko pa tudi naSih izseljencev iz
evropskih in prekmorskih drzav. Ceprav
toplice Se nimajo uradnega naslova zdravi-
lis€a, presegajo po Stevilu noéitev Smarje-
Ske in Dolenjske toplice in le malo zaosta-
jajo za CateSkimi toplicami. Po Stevilu tujih
nocitev so v Sloveniji na drugem mestu,
takoj za najvecjim slovenskim zdraviliScem
Rogasko Slatino.

Hiter razvoj Moravskih toplic je doslej
zahteval veliko denarja, kar je precej iz-
¢rpalo sklade matiénega podjetja. Predvsem
zaradi velikih potreb po nadaljnjem ureje-
vanju toplic, se je gostinsko podjetje
»Zvezda« ob koncu lanskega leta pridruzilo
znanemu zdraviliS§éu »Radenska«. V leto3-
njem letu bodo z zdruZzenimi mocmi toplice
povsem obnovili, v naslednjem letu pa naj
bi zaceli z gradnjo zdraviliSkega doma, s
¢imer bodo zakljuéili prvo fazo izgradnje in
pridobili pogoje za priznanje zdravilis¢a.

B. Sever

Naselje tipiénih prekmurskih poé&itniSkih hiSic v Moravskih toplicah

Domovina
V. Srcu

Drzavna zalozba Slovenije bo v krat-
kem izdala »izseljensko trilogijo« pisa-
telja Antona Ingolica pod skupnim na-
slovom »Domovina v srcue«. Vse tri
knjige so izSle ze pred nekaj leti in
so pri kritiki spodbudile pohvalne oce-
ne, prav tako pa so jih lepo sprejeli
tudi bralci. V tej trilogiji bodo izli
romani: »Kje ste, Lamutovi?«, ki obrav-
nava slovenske izseljence, rudarje, v
Franciji. Roman je bil preveden tudi v
cescino in srbohrvaséino. Drugo izse-
ljensko Ingolicevo delo v tej trilogiji
je roman »Nebo nad domacijo«, kate-
rega dogajanje se odvija v Holandiji
in Belgiji, deloma pa govori tudi o
povojnih povratnikih. Roman je izSel
tudi v srbohrva&¢ini. Tretji roman je
»Lastovka ¢ez ocean«, ki je posvecen
ameriskim izseljencem, dogajanje pa
se odvija na ladji, ki pluje od New
Yorka do Reke.

Tokrat se ponuja priloznost, da si na-
bavite vsa tri Ingoliceva jzseljenska

dela v enotni, lepo opremljeni trilogiji.
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LJUBLJANA
Celovska
182/a

lzdelujemo:

— Aluminijasti radiatorji MAJA v barvni eloksazi in
razlicnih visinah

— Rezalni stroji MAJA

— Jeklene stresne konstrukcije

— Klju€avnicarski izdelki za opremo blokov in
stanovanjskih his

Q_PLJUBLJANA

Prometno podjetje SAP LIUBLJANA
Ljubljana @ SrediSka ulica 4

vam priporoca naslednje usluge:

Opravlja vse vrste avtobusnih prevozov po domovini in tujini, s
sodobno opremljenimi avtobusi znamke MERCEDES;

vse vrste potovanj in strokovnih ekskurzij doma in v tujini;

izposojanje osebnih avtomobilov s Soferjem ali brez Soferja —
rent-a-car.

POSLUZITE SE KVALITETNIH IN CENENIH USLUG RENOMIRA-
NEGA SLOVENSKEGA PODJETJA.

Dragi bralci!

Narocila za

Slovenski koledar

knjigo s stenskim koledarjem
in mesecno ilustrirano revijo

Rodna gruda

publikaciji za Slovence po svetu

sprejema SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
v Ljubljani in nasSi zastopniki po vsem svetu.

V ZDA boste koledar in revijo najhitreje prejeli od:

PROSVETA, SNPJ
2657-59 So. Lawndale Avenue
CHICAGO, lllinois 60632

TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Avenue
CLEVELAND, Ohio 44103
telefon: 431-5296

TONY'S POLKA VILLAGE
50 RESS86RS 1
CLEVELAND, Ohio 44119

Ana KLUN

206 1 St.

PITTSBURGH, Pennsylvanija 15215
telefon: 781-8984

Kristina PUGELY
3121 N 76th St.
MILWAUKEE, Wisconsin 53222

Frank L. TEKAUTZ
211 7th St. South West
CHISHOLM, Minnesotta 55719

Ce zelite revijo in koledar od nas, odrezite naro-

cilnico, prosimo, ¢itljivo izpolnite in posljite na
nas naslov.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
61001 LJUBLJANA, Cankarjeva 1/Il., p.p. 169
SLOVENIJA — Jugoslavija

Narocéam Sprememba naslova:

SLOVENSKI KOLEDAR eI NPT e KGe—

il R P [ Y § (21 e Bt e AR e e e
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Narocajte pri Slovenski izseljenski matici

Ansambel Lojze Slak

Miha Dovzan

Tone Kmetec

bratov Avsenik

Borisa Kovacica
Stanka Kovaéic

Zadovoljni Kranjci
Maks Kumer
Stirje kovagi

Rudi- Bardorfer

Richie Vadnal

Borisa Kovacica
Stanka Kovacic
Rafko Irgolié

Franca Korbarja

Slovenski oktet

Jozeta Burnika

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

GLAS HARMONIKE

POD GORJANCI JE OTOCEK
VISOKO NAD OBLAKI
TITANIC

DIMNIKAR, KI NOSI SRECO
ZALJUBLJEN PAR
MOJ OCE

ZVON

NAS STARI PTUJ

TEBI DRAGA 3

STARA DOMACIJA

SlxiEi=0

TA ZLAHTNA VINSKA KAPLJICA

ODMEV. S TRIGLAVA
OTOCEK SREDI JEZERA

MOJ FANT LJUBI DRUGO

MI SE 'MAMO RADI
MED ROJAKI

NA VRHE
POMLAD V GOZDU

NA GOLTEH
PESEM DOLINE

RODNI KRAJ

TA GLAZEK JE PRAZEN
V SOBOTO ZVECER
STARA LJUBEZEN

DOBER DAN SONCE
DOMOVINA

KATRCA
SEDEM ROZ
S PESMIJO OKROG SVETA

OBLETNICA POROKE

Ansambel Toneta Kmetca
Kobler Joze

Falk Marjetka
Irgolié¢ Rafko

Mancini Stane
Leskovar-Flisar

Ljupka Dimitrovska
Arsen Dedié

New swing quartet
Srce

Vesela jesen 71
Erazem in potepuh

Srec¢no Kekec

MAGNETOFONSKE

Ansambel Lojzeta Slaka
bratov Avsenik
Mihe Dovzana
Toneta Kmetca
Zadovoljni Kranjci

The Vadnals
Ansambel

ROZA NEZJA — Vajda Marija

DAN, KI GA JE ZAMENJALA NOC
SKRIL V SRCE SEM SOLZE SVOJE
SPOMIN NA MARJANO

MOZ NAJ BO DOMA
LETIJO PTICE
SPOMINCICA

SE EN GVAZEK

LJUBLJANSKI ZVON

NAJ, NAJ, NAJ...
GVENDOLINA

Alfi NIPIC — Oto PESTNER
MRAVLIJICA

Pesem iz filma Bratovicina sinjega
galeba

KASETE

NAJ VRISK POVE
VESELO NA RAJZO
KADAR SRECAM TE

ODMEV S TRIGLAVA

LOVCI
PRETESNI CEVELJCKI

LIUBICA LAHKO NOC
TA ZLAHTNA VINSKA KAPLJICA

VRNITE SE PTICE
MED ROJAKI

TA GLAZEK JE PRAZEN

STIRJE KOVAGI 033/2
ETIRJE KOVAGI 133/2

Moski pevski zbor -
Slave Klavora Maribor ZE CRICEK PREPEVA ZA TVOJ GOD MATI

LEZI VASICA ZA GORO

FANTJE TREH DOLIN

SLOVENSKI OKTET

DOBRI ZNANCI in sestre Potocnik

OD VASI DO VASI |
OD VASI DO VASI |l

CEZ POLJA IN LIVADE
PROTI VASI
JAZ Bl RAD RDECIH ROZ

OPERA GORENJSKI SLAVCEK dve stereo plo3éi

Stanka Kovacic

Partizanski invalidski Ansambel Borisa Kovadica

pevski zbor PESEM O SVOBODI

IZ SLOVENSKE GLASBENE
ZAKLADNICE

SLOVEN'C SLOVENCA VABI

Ansambel

Instrumentalni kvartet
Toncke Maroltove

Komorni moski zbor Celje

SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

ZALJUBLJEN SPREVODNIK
ZA ROJSTNI DAN
Burnik JoZe ZADNJA POLKA

Kovagi¢ Stanka MATI
KITARA

KORACNICA JULIJSKIH ALP
JAZ SEM PA EN FRANC KOSIR

LEPA KOT SEN

Ansambel Mihe Dovzana
BARVNI DIA, ki prikazujejo lepote in zanimivosti Slovenije in Ju-
goslavije. Vsaka serija obsega priblizno 30 posnetkov in ima po-
sebno knjizico s pojasnili k besedilu.

Burnik, Krasevec, Dovzan

Narocila naslovite na:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA,
61001 LJUBLJANA, Cankarjeva 1/II,
Slovenija, Jugoslavija

Ansambel Avsenik

Ropret Janko




Pravkar je izSla nova, edinstvena fotomonografija »Slovenija«, ki bo prav gotovo navdudila vsakega ljubitelja
knjige in vse, ki Zelijo podrobno spoznati Slovenijo.
Knjiga je tiskana v slovenskem, angleskem, nemskem in italijanskem jeziku.
Fotomonografija Slovenija nudi bralcu Stevilne podatke o ljudeh, krajih, nacinu Zivljenja in vsem tistem, kar
je Slovenija danes in kar je bila v preteklosti. -
V knjigi je ve¢ kot 200 barvnih slik.

Uvodni sestavek o Sloveniji in Slovencih je napisal znani slovenski knjizevnik Primoz Kozak.

Format knjige je 23 X 28 cm. Cena je. 300,00 din ali enakovrednost v tuji valuti. Knjigo lahko naroéite na
naslov: Slovenska izseljenska matica, 61000 Ljubljana, Cankarjeva 1/Il, Slovenija, Jugoslavija.




